
 

 

 

 
 
 

    
  
  

   امي ا خي توار  دوم آتاب 
  
  



   او  و درخواست مانيسل
بѧود   ی مѧ   ی بѧا و    شی خدا  هُوَهیو  شد   ی خود قو    پسر داود در سلطنت     مانيو سل     ١  

  .ديار بخشي بس و او را عظمت
 در   را آѧه  یسيѧ  و هѧر رئ   و داوران  و صѧده   هزاره  و سرداران  لي اسرائ ی تمام  ماني و سل   ٢

   بѧه    جماعѧت  ی بѧا تمѧام     ماني و سѧل    ٣ آبѧا خوانѧد،         ی خاندانها  ی بود، از رؤسا    لي اسرائ یتمام
   آن خداونѧد      ه بنѧد   ی موسѧ    خѧدا آѧه      اجتماع  هميرا خ یبود رفتند، ز     در جبعون    آه  ی بلند  مكان

   بѧѧه میعѧѧاری  هیѧѧ خѧѧدا را از قر  داود تѧѧابوت كني لѧѧ ۴.   بѧѧود، در آنجѧѧا بѧѧود   سѧѧاخته ابѧѧانيرا در ب
.   برپѧا نمѧود   مي در اورشѧل  شی بѧرا  یا مѧه ي بود، بالا آورد و خ     ا آرده ي مه  شی داود برا    آه  ییجا
    مѧѧسكن شي بѧѧود، در آنجѧѧا پѧѧ    حѧѧور سѧѧاخته   ابѧѧن یاور  بѧѧن لي بѧѧصلئ  آѧѧه ینѧѧيج برن  و مѧѧذبح ۵

   آنجا نزد مѧذبح   به ماني سل  پس ۶.   نمودند  مسألت   نزد آن    و جماعت   ماني ماند و سل   خداوند  
 بѧر   ی سѧوختن ی، هزار قربѧان   برآمدهخداوند  حضور    بود، به    اجتماع  همي در خ    آه  ینيبرنج
  .دي گذران آن
   طلѧب   تѧو بѧدهم    بѧه   را آѧه  آنچѧه «:   ظѧاهر شѧد و او را گفѧت        ماني سѧل    خدا به    شب   در همان   ٧
 او  ی جѧا   و مѧرا بѧه   ی نمѧود  مي عظѧ   داود احѧسان    پѧدرم   تѧو بѧه   «:   خѧدا گفѧت      بѧه   مانيسل ٨» .نما

  را آѧه یѧ مѧا ز   وفѧا ن    ی داود داد    پѧدرم    بѧه    خود آѧه    ه وعد   خدا به   هُوَهی  ی ا  حال ٩.  ی ساخت  پادشاه
 را    و معرفѧت     حكمت  ن´ الا  ١٠.   ی ساخت  رند پادشاه ي آث  ني غبارزم   مثل   آه  یتو مرا بر قوم   

   قѧوم   نیѧ  ا   آѧه   ستيѧ را آ یѧ  ز  می نمѧا    و دخѧول     خѧروج    قѧوم   نیѧ  حѧضور ا     عطѧا فرمѧا تѧا بѧه          من  به
  » تواند نمود؟ ی تو را داور ميعظ
 و   و حѧشمت  ی و تѧوانگر   در خѧاطر تѧو بѧود و دولѧت           نی ا  چونكه«:   گفت  ماني سل   خدا به   ١١

 و   خѧѧود حكمѧѧت  جهѧѧت  بѧѧه ، بلكѧѧه ی را نخواسѧѧت امیѧѧ ا ز طѧѧوليѧѧ و ن یديѧѧ را نطلب  دشѧѧمنانت جѧѧان
  ام  نمѧوده   نѧصب  شانیѧ  ا  تѧو را بѧر سѧلطنت     آѧه   مѧن   تѧا بѧر قѧوم    ی آѧرد   را درخواسѧت  معرفѧت 
   و حѧشمت    ی و توانگر    شد و دولت    دهيبخش تو     به   و معرفت   لهذا حكمت   ١٢،      یی نما  یداور
 را نداشѧتند و بعѧد از تѧو            آن   از تو بودنѧد مثѧل        قبل   آه  ی پادشاهان   داد آه    تو خواهم   ز به يرا ن 
 بѧود، از    در جبعѧون   آѧه  ی بلنѧد   از مكѧان  ماني سѧل   پѧس  ١٣»  .  را نخواهند داشѧت      آن  ز مثل ين

  . نمود  سلطنت لي آرد و بر اسرائ  مراجعت مي اورشل  به  اجتماع مهيحضور خ
 هѧѧزار   و دوازده ، هѧѧزار و چهارصѧѧد ارابѧѧه   آѧѧرده  جمѧѧع هѧѧا و سѧѧواران  ارابѧѧه ماني و سѧѧل ١۴

 و  ١۵.    گذاشѧѧت مي در اورشѧѧل هѧѧا و نѧѧزد پادشѧѧاه  ارابѧѧه ی، و آنهѧѧا را در شѧѧهرها سѧѧوار داشѧѧت
   آѧه   افѧراغ   چѧوب   اد را مثѧل    سѧرو آز     سنگها و چѧوب      مثل  مي و طلا را در اورشل       نقره  پادشاه

  شѧد، وتѧاجران     ی م   از مصر آورده    ماني سل  ی و اسبها   ١۶.   ساخت   فراوان   است  یدر هموار 
   را بѧه   ارابѧه  كیѧ  و  ١٧.   ني معѧ  مѧت ي ق  را بѧه   دنѧد هѧر دسѧته     یخر  ی آنهѧا را مѧ      یهѧا    دسته  پادشاه

   را بѧѧه  اسѧѧب كیѧѧدند و ينرسѧѧا یآوردنѧѧد و مѧѧ ی مѧѧ رونيѧѧ از مѧѧصر ب  نقѧѧره  ششѧѧصد مثقѧѧال مѧѧتيق
 آنهѧا     توسѧط    به   ارام   و پادشاهان   اني حتّ   پادشاهان  عي جم  ی برا  ني؛ و همچن     صد و پنجاه    متيق
  .آوردند ی م رونيب
  

   خدا ه خان ی برا تدارك



   سѧѧلطنت  جهѧѧت  بѧѧه یا  و خانѧѧه هѧѧُوَهی   اسѧѧم ی بѧѧرا یا  خانѧѧه  قѧѧصد نمѧѧود آѧѧه  مانيو سѧѧل  ٢
  ی بارها، و هشتاد هزار نفر بѧرا   حمل ی هفتاد هزار نفر برا ماني و سل ٢.  دی بنا نما  خودش

  . آنها شمرد  نظارت ی هزار و ششصد نفر برا  در آوهها، و سه  چوب دنیبر
  ی داود رفتار نمѧود   با پدرم چنانكه«:  ، گفت  صور فرستاده  ، پادشاه    نزد حورام   ماني و سل   ٣

  نيهمچن(د،  ی بنا نما   شی خو   سكونت   جهت   به  یا   تا خانه   ی فرستاد  شی سرو آزاد برا    و چوب 
 را    تѧا آن    مینمѧا   ی خѧود بنѧا مѧ       ی خѧدا   هѧُوَه ی   اسѧم   ی بѧرا   یا   خانѧه    مѧن   نكی ا  ۴).   رفتار نما   با من 
  ی دائمѧ    نѧانِ تَقْدِمѧِه      جهت  ، و به     بسوزانم  ی و بخور معطر در حضور و        آنم  سی او تقد   یبرا

  ی خѧدا   هѧُوَه ی  یدهايѧ هѧا و ع     هѧا و غѧرّه       سَبَّت   جهت  ، و به     و شام    صبح یختن سو  یها  یو قربان 
  مي عظѧ  آنم ی بنا م  من  آه یا و خانه  ۵.    است ی ابد یا  ضهی فر  لي اسرائ  ی برا  نی ا  را آه یما ز 
  ی بѧرا   یا   خانѧه    آѧه   ستي و آ   ۶.  باشد  یتر م   مي عظ  انی خدا  عي ما از جم    ی خدا  را آه ی، ز   است

  یا  خانѧه   آѧه  ستميѧ  آ  او را نѧدارد؛ و مѧن   شی گنجѧا  الافѧلاك   و فلѧك  را فلѧك یѧ ؟ ز او تواند سѧاخت   
 را   ی آѧس    وحѧال   ٧.   ی بخѧور در حѧضور و       دني سѧوزان   ی بѧرا    بلكѧه   ی؟ نѧ    می بنا نمѧا    ی و  یبرا
  ی و قرمѧز و آسѧمانجون    و ارغѧوان   و آهѧن   و برنج  در آار طلا و نقره   آه   بفرست   من  یبرا

  ميهѧودا و اورشѧل  ی در   نѧزد مѧن    آѧه  ی دانѧا باشѧد، تѧا بѧا صѧنعتگران          ی نقاش  ماهر و در صنعت   
 سѧرو آزاد و صѧنوبر و     و چوب   ٨.  ، باشد    را حاضر ساخت    شانی داود ا    پدر من   هستند آه 

   چѧوب   دنیѧ  در بر    آѧه   دانѧم   ی تѧو را مѧ      را بنѧدگان  یѧ ، ز    بفرست   از لبنان    من  ی برا   صندل  چوب
   مѧن   ی بѧرا    فѧراوان    تѧا چѧوب     ٩.   تѧو خواهنѧد بѧود        با بنѧدگان     من   بندگان  نكی ماهرند و ا    نلبنا
   بѧه   نѧك ی و ا   ١٠.   خواهѧد بѧود     بيѧ  و عج   مي عظѧ   آѧنم   ی بنѧا مѧ      مѧن    آѧه   یا  را خانѧه  یا سازند ز  يمه

 هѧزار   ستيѧ ، و ب     شده  دهي آوب   هزار آُرّ گندم    ستي ب  برند، من   ی را م    چوب  نی ا   آه  بران  چوب
  ». داد  خواهم  بندگانت ی برا  هزار بَتِّ  روغن ستي و ب  هزار بَتِّ  شراب ستيآُرّ جو و ب

   چѧѧون «  فرسѧѧتاد آѧѧه  ماني را نѧѧزد سѧѧل  ، آن  داده  صѧѧور مكتوبѧѧاً جѧѧواب    پادشѧѧاه  و حѧѧورام ١١
  مѧوده  ن   نѧصب   شانیѧ  ا ی پادشѧاه    تو را بѧه      جهت  نیدارد، از ا    ی م   خود را دوست     قوم خداوند  
  ». است
باشѧد،   ی مѧ  ني و زمѧ   آسمان هنندی آفر  آه لي اسرائ ی خدا هُوَهی باد  متبارك«:   گفت  و حورام  ١٢
  یا  تѧѧا خانѧѧه  اسѧѧت دهي بخѧѧش  و فهѧѧم  معرفѧѧت  و صѧѧاحب مي حكѧѧ ی پѧѧسر  داود پادشѧѧاه  بѧѧه را آѧѧهیѧѧز
  ی مѧرد   را آѧه   حѧورام  ن´ و الا ١٣ . دی بنا نما  خودش  سلطنت  ی برا  یا   و خانه  خداوند    یبرا
   دان  از دختѧران  ی و او پѧسر زنѧ   ١۴.    فرسѧتادم   اسѧت   پدر من  از آسان  فهم  و صاحب   ميحك
 و    و چѧوب     و سѧنگ     و آهѧن     و بѧرنج     آار طلا و نقره      بود و به    ی مرد صور   ، و پدرش    است

  اختراعات ه هم راع و اخت ی نقاش  و قرمز و هر صنعت  نازك  و آتان  ی و آسمانجون   ارغوان
  ني معѧѧ ی داود آѧѧار  پѧѧدرت می آقѧѧا  تѧѧو و صѧѧنعتگران  او بѧѧا صѧѧنعتگران ی، تѧѧا بѧѧرا مѧѧاهر اسѧѧت

   بندگان ی بود، برا  ذآر نموده  را آه  و شراب  و جو و روغن  گندم می آقا  حال  پس ١۵. بشود
  د، و آنهѧا را بѧستنه    یѧ  بر  مي تѧو خѧواه     اجيѧ  قѧدر احت     بѧه    از لبنѧان     و مѧا چѧوب      ١۶.  خود بفرسѧتد  

  ». برد ی خواه مي اورشل  را به  آورد و تو آن ميافا خواهی  ا بهی در ی، برو ساخته
   آѧه  ی ا  بودند، بعد از شماره    لي اسرائ  ني در زم    را آه   بی غر   مردان ی تمام  ماني سل   پس  ١٧

 نفѧر از آنهѧا    هѧزار و ششѧصد    و سѧه   بود شѧمرد، و صѧد و پنجѧاه         داود آنها را شمرده     پدرش
  ی بارهѧا و هѧشتاد هѧزار نفѧر بѧرا       حمѧل  ی هفتاد هѧزار نفѧر بѧرا    شانی و از ا    ١٨.   شدند  افتی
رند، ي آار بگ    تا از مردم     نظارت  ی صد نفر برا     هزار و شش     در آوهها و سه      چوب  دنیبر
  . نمود نييتع



  
   خداوند ه خان ی بنا شروع
  ییا، جا ی مور   بر آوه   مي در اورشل  خداوند   هخان   بنا نمودن    آرد به    شروع  مانيو سل    ٣
  یبوسѧ ی   ارنѧون    داود در خرمنگѧاه      آѧه   یی بѧود، جѧا      داود ظاهر شده    بر پدرش ) خداوند   (  آه
   بنѧѧا آѧѧردن  خѧѧود بѧѧه  سѧѧلطنت  چهѧѧارم  از سѧѧال  دوم  مѧѧاه  و در روز دوم ٢.   بѧѧود  آѧѧرده نيѧѧيتع

  طѧولش :  خدا نهاد   ه خان   بنا نمودن   ی برا  ماني سل  آه  ییها   اساس   است  نی و ا   ٣ .  نمود  شروع
  ی رواقѧ    و طѧول    ۴،       ذراع  ستي ب   و عرضش    ذراع   شصت   اول  شیماي پ   ذراعها برحسب   به
 و   ذراع ستيѧѧ صѧѧد و ب شی، و بلنѧѧد  ذراع ستيѧѧ ب  خانѧѧه  عѧѧرض  بѧѧود مطѧѧابق   خانѧѧه شي پѧѧ آѧѧه

د و ي صѧنوبر پوشѧان    چѧوب   را بѧه   بѧزرگ  هنѧ  و خا   ۵.  دي پوشان   خالص  ی طلا   را به   اندرونش
 را    و خانѧه    ۶.   نمѧود   هѧا نقѧش      خرما و رشѧته      درختان  د، و بر آن   يپوشان   زر خالص    را به   آن
 و   ٧.   بѧود   می فѧروا   ی طѧلا    آن  ی، و طѧلا      سѧاخت    مُرَصѧَّع   ییبѧا ی ز  ی گرانبهѧا بѧرا     ی سѧنگها   به
   نقش انيوارها آروبید و بر د  ي طلا پوشان   ا به  ر   خانه  یوارها و درها  یها و د    رها و آستانه  يت

  .نمود
  ، و عرضѧش     ذراع  ستيѧ  ب   خانه   عرض   موافق   طولش   آه   را ساخت   الاقداس   قدس  ه و خان   ٨
خها ي م   و وزن   ٩.  دي پوشان   مقدار ششصد وزنه     به   زر خالص    را به    بود، و آن     ذراع  ستيب

  .دي طلا پوشان را بهها   طلا بود، و بالاخانه  مثقال پنجاه
 ١١. دي طѧلا پوشѧان    و آنها را به  ساخت یآار  مجسمه ی دو آروب الاقداس  قدس ه و در خان    ١٠

  وار خانѧѧهیѧѧ د ، بѧѧه  بѧѧوده  ذراع  پѧѧنج یكѧѧی   بѧѧال  بѧѧود آѧѧه  ذراع ستيѧѧ ب انيѧѧ آروب ی بالهѧѧا و طѧѧول
ѧѧیم ѧѧاليرسѧѧرشی د د و بѧѧنج گѧѧوده  ذراع  پѧѧه  بѧѧال ، بѧѧب  ѧѧر بری دی آروبѧѧگѧѧورد یمѧѧال ١٢.  خѧѧو ب   

   بال ، به  بوده  ذراع  پنج گرشی د د وباليرس ی م وار خانهی د ، به    بوده   ذراع  گر پنج ی د یآروب
بѧود و   ی مѧ   پهن  ذراع ستي قدر ب  به اني آروب نی ا ی و بالها ١٣.  شد  ی م  گر ملصق ی د یآروب

 و  ١۴.  بѧود  ی مѧ   خانѧه   انѧدرون  یسѧو    آنهѧا بѧه   یهѧا ی بودنѧد، و رو     ستادهی خود ا   یهایآنها بر پا  
   نقѧش    بѧر آن    انيѧ ، و آروب     ساخت   نازك   و قرمز و آتان      و ارغوان   ی را از آسمانجون    حجاب
  .نمود
 بر سر هر   آه ی بود و تاج  ذراع  و پنج ی آنها س ول  ط  آه  ساخت  دو ستون   خانه  شي و پ   ١۵
، آنهѧا      بود ساخته    در محراب    آه  یی آنها  ها مثل   ه و رشت   ١۶.   بود   ذراع   از آنها بود پنج     یكی

  شي و سѧѧتونها را پѧѧ ١٧.   هѧѧا گذاشѧѧت ، بѧѧر رشѧته  را بѧر سѧѧر سѧѧتونها نهѧѧاد و صѧد انѧѧار سѧѧاخته  
   طѧرف   بѧه   را آѧه     برپѧا نمѧود، و آن        چѧپ    طѧرف    بѧه   یگѧر ی، و د     راسѧت    دسѧت    بѧه   یكѧ ی  كليه

  . نهاد  بوعز نام بود  چپ  طرف  به  را آه  و آن نياآیبود  راست
  

   خداوند ه خان ليوسا
، و   ذراع ستيѧѧѧ ب ، و عرضѧѧѧش ذراع ستيѧѧѧ ب  طѧѧѧولش  آѧѧѧه  سѧѧѧاخت ینѧѧѧي برنج و مѧѧѧذبح   ۴
 بود، و   ذراع  ده  تا لبش  از لب  آه  را ساخت  شده ختهی ر هاچی و در   ٢.   بود   ذراع   ده  شیبلند

 را گرداگѧѧرد   آن ی ذراعѧѧ ی سѧѧ یانسمیѧѧ، و ر  ذراع  پѧѧنج شی مѧѧُدَوَّر بѧѧود، و بلنѧѧد از هѧѧر طѧѧرف
 را گرداگѧѧرد   آن  بѧѧود آѧѧه   گѧѧاوان  صѧѧورت  از هѧѧر طѧѧرف  ر آنیѧѧ و ز ٣.   داشѧѧت ی مѧѧ احاطѧѧه
   احاطѧѧѧه  را از هرجانѧѧѧب اچѧѧѧهی از آنهѧѧѧا در  ده  هѧѧѧر ذراع ی بѧѧѧرا یعنѧѧѧیداشѧѧѧتند،  ی مѧѧѧ احاطѧѧѧه

   و آن ۴.   شدند ختهی ر  آن  شدن ختهی ر ني بودند و در ح  در دو صف  گاوان داشتند؛ و آن یم



 و    مغѧرب   ی سѧو    بѧه    سه  ی و رو    شمال  ی سو   از آنها به     سه  ی رو   بود آه   می گاو قا   بر دوازده 
  ه آنهѧا و همѧ       بѧر فѧوق     اچѧه ی بود، و در     مشرق  ی سو   به   سه  ی و رو    جنوب  ی سو   به   سه  یرو

   آاسѧه   لѧب   مثѧل  بѧود و لѧبش     وجѧب  كیѧ    آن و حجѧم   ۵.   بود  اندرون   طرف   آنها به   یمؤخرها
   و ده ۶.    داشѧت  شیمѧا ي پ  هѧزار بѧَتّ بѧه     سѧه  شی گنجѧا   بѧود آѧه    شѧده   سѧاخته   سوسѧن  ماننѧد گѧل  
 تا در آنها   گذاشت  چپ  طرف  را به    و پنج    راست   طرف   را به    و از آنها پنج      ساخت  حوض
شѧستند،    ی در آنهѧا مѧ       داشѧت   علق ت  ی سوختن  یها  ی قربان   به   را آه   ند، و آنچه  ی و شو نما    شست
  . بود  آاهنان ی و شو  شست ی برا اچهیاما در

   طѧرف   را بѧه   و پنج  راست  طرف  را به ، پنج    آنها ساخته    قانون   طلا موافق    شمعدان   و ده   ٧
   طѧرف   را بѧه   و پѧنج  راسѧت   طѧرف   را بѧه   ، پѧنج    ز سѧاخته  يѧ  م   و ده   ٨.    گذاشѧت   كلي در ه   چپ
 و    بѧزرگ    و صѧحن     آاهنѧان    و صѧحن    ٩.    طѧلا سѧاخت     ، و صد آاسه      گذاشت  لكي در ه   چپ

  اچهی و در   ١٠.  دي پوشان   برنج   آنها را به    ی، و درها    ساخت)  را  بزرگ (  صحن  یها  دروازه
  .  گذاشت  جنوب  از طرف  مشرق ی سو  به  خانه  راست  جانب را به
  ی بѧѧرا  آѧѧه ی آѧار   تمѧѧام  حѧورام   پѧѧس را سѧѧاختهѧا   گهѧѧا و خاآنѧدازها و آاسѧѧه ی د  و حѧورام  ١١
  یهѧѧا الѧѧهي و پ  دو سѧѧتون ١٢. دي رسѧѧان  انجѧѧام آѧѧرد بѧѧه ی خѧѧدا مѧѧ ه خانѧѧ  جهѧѧت  بѧѧه  پادشѧѧاه مانيسѧѧل

 بѧر     آѧه   یی تاجهѧا   الѧه ي دو پ   دني پوشѧان    جهѧت    بѧه    بود و دو شѧبكه       بر سر دو ستون      آه  ییتاجها
 بود تѧا دو    هر شبكه ی انار برا  و دو صف شبكه دو    ی و چهارصد انار برا     ١٣ستونها بود     

 و حوضѧها را بѧر        هѧا را سѧاخت      هیѧ و پا  ١۴.  سѧتونها بѧود بپوشѧاند       ی بѧالا    را آه   یی تاجها  الهيپ
گهѧا و   ی و د   ١۶).   سѧاخت  ( اچѧه یر در ی گاو را ز     و دوازده   اچهی در  كی و    ١۵.   ها ساخت   هیپا

   جهѧت    بѧه    پادشѧاه   ماني سѧل   ی برا   حورام  ها را پدرش   آن   اسباب  یخاآندازها و چنگالها و تمام    
ѧѧد    هخانѧѧرنجخداونѧѧاز ب  ѧѧاخت یقلي صѧѧاه  ١٧.    سѧѧا را پادشѧѧحرا  آنهѧѧلِ   اردن ی در صѧѧِدر گ 
 را از حѧدّ       آلات  نیѧ  ا   تمѧام   مانيو سѧل    ١٨.   خѧت ی بѧود ر     و صѧَرَدَه     سѧُكُّوت   انيѧ  در م    آѧه   رُسْت

  .شد ی نم افتی در  برنج  وزن ، چونكه  ساخت ادهیز
   نѧانِ تَقْدِمѧِه     زهѧا را آѧه    ي طѧلا و م      خدا بود و مѧذبح      ه در خان    را آه    آلات  ی تمام  ماني و سل   ١٩

   تѧѧا برحѧѧسب  خѧѧالص ی آنهѧѧا را از طѧѧلا ی و شѧѧمعدانها و چراغهѧѧا ٢٠.   بѧѧر آنهѧѧا بѧѧود سѧѧاخت
  یعنѧ یهѧا را از طѧلا   و گلهѧا و چراغهѧا و انبر       ٢١.   شود   افروخته   محراب   در مقابل   معمول

   خѧالص  یها و قاشѧقها و مجمرهѧا را از طѧلا    رها و آاسه ي وگُلگ  ٢٢.    ساخت  از زر خالص  
  ه خانѧѧ ی و درهѧѧا الاقѧѧداس  قѧѧدس  جهѧѧت  بѧѧه  آنی انѧѧدرون ی و درهѧѧا  خانѧѧه ، و دروازه) سѧѧاخت(
  . از طلا بود كليه
  

   خدا ه خان  عهد به  تابوت آوردن
  ماني شѧѧد، و سѧѧل  آѧѧرد تمѧѧامخداونѧѧد  ه خانѧѧ  جهѧѧت  بѧѧه ماني سѧѧل  آѧѧه ی آѧѧار ی تمѧѧام پѧѧس  ۵  

  ه خانѧ  نی آنها را در خزا ر آلاتی و طلا و سا ، و نقره     ساخت   داود را داخل     پدرش  موقوفات
  . خدا گذاشت

 را   لياسѧرائ   ی بنѧ   ی آبѧا    و سѧروران     اسѧباط   ی رؤسѧا   عيѧ  و جم   لي اسѧرائ   خی مشا  ماني سل   آنگاه  ٢
.   باشد، برآورنѧد  وني صه  را از شهر داود آهخداوند  عهد    آرد تا تابوت مع ج  ميدر اورشل 

  خی مѧشا  عيѧ  جم  پѧس   ۴.   شѧدند    جمѧع    نѧزد پادشѧاه      هفѧتم   د ماه ي در ع   لي اسرائ   مردان  عي و جم   ٣
   آلات ه و همѧѧ  اجتمѧѧاع همѧѧي و خ  و تѧѧابوت ۵.   را برداشѧѧتند  تѧѧابوت انیѧѧ آمدنѧѧد و لاو لياسѧѧرائ
   پادشѧاه  ماني و سل ۶.   آنها را برداشتند انِ آَهَنَهی بود برآوردند، و لاو   مهي در خ   را آه   مقدّس



ستادند، و آنقѧѧدر یѧѧ ا  تѧѧابوت شي بودنѧѧد پѧѧ  شѧѧده  جمѧѧع ی نѧѧزد و  آѧѧه لي اسѧѧرائ  جماعѧѧت یو تمѧѧام
اوند خد عهد       تابوت   و آاهنان   ٧.  آمد  ی نم   و حساب    شماره   به   آردند آه   گوسفند و گاو ذبح   

  ٨.   درآوردنѧد  انيѧ  آروب یر بالهѧا یѧ  ز الاقداس  در قدس یعنی،     خانه   در محراب    مكانش  را به 
  شی و عѧصاها     تѧابوت   انيѧ آردند و آروب    ی م   پهن   تابوت   خود را بر مكان     ی بالها  انيو آروب 

  شي پѧ   عصاها از تѧابوت  ی سرها نقدر دراز بود آهی و عصاها ا ٩.  دنديپوشان  یرا از بالا م   
 و در  ١٠.   شѧѧد، و تѧѧا امѧѧروز در آنجѧѧا اسѧѧت  ی نمѧѧ دهیѧѧ د رونيѧѧشѧѧد، امѧѧا از ب یمѧѧ دهیѧѧ د محѧѧراب
 خداوند   آه ی وقت  گذاشت  در آن بی در حور ی موس  آه  دو لوح   آن  ی نبود سوا   یزي چ  تابوت
  .  از مصر عهد بست شانی ا  آمدن روني ب ني در ح لياسرائ یبا بن
 حاضѧر بودنѧد     آه ی آاهنان هرا همیز( آمدند  روني ب  از قدس   آاهنان  چون   شد آه    و واقع   ١١

  ی مُغَنѧѧّ  آѧѧه یانیѧѧ لاو عيѧѧ و جم ١٢.  آردنѧѧد سی را تقѧѧد شتنیѧѧ خѧѧود خو ی نوبتهѧѧا  ملاحظѧѧه بѧѧدون
،    شده   ملبس   نازك   آتان   به  شانی ا   و برادران    و پسران   دُوتُونی و    ماني و ه    آساف  یعنیبودند  

  ستي صد و ب شانی بودند، و با ا ستادهی ا  مذبح  مشرق  طرف ا و بربطها و عودها بهبا سنجه
  كی   مثل  اني و مغنّ    آَرِنّانوازان   چون   شد آه    واقع   پس  ١٣).  نواختند  ی آَرِنّا م    بودند آه   آاهن

 سѧنجها و   بѧا آَرِنّاهѧا و    صѧدا آمدنѧد، و چѧون     بѧه خداونѧد     حي آواز در حمѧد و تѧسب   كیѧ   نفر به 
را یѧ  ز  كѧو اسѧت   ي او ن    را حمѧد گفتنѧد آѧه       خداوند   آواز بلند خواندند و          به  یقي موس  ر آلات یسا
 و   ١۴.   از ابѧر پѧر شѧد       خداونѧد      ه خانѧ   یعنѧ ی   خانѧه   ، آنگѧاه    بѧاد اسѧت   ´ او تѧا ابѧدالا       رحمѧت   آه

 خѧدا را پѧر       ه خانѧ   هѧُوَه ی   جѧلال   را آѧه  یѧ ستند ز یѧ  با   خѧدمت   ی ابر نتوانستند بѧرا      سبب   به  آاهنان
  . بود آرده

  ٢.   شѧوم   ی م   ساآن  ظي غل  یكی در تار   آه   است   فرموده خداوند« :   گفت  ماني سل  آنگاه  ۶
 و   ٣». ام   بنѧا نمѧوده     ی شѧو    ابѧد سѧاآن      تѧا بѧه      را آѧه    ی تو و مكѧان      سكونت  ی برا  یا   خانه  اما من 
   جماعѧت   ی داد، و تمѧام      را برآت   ليئ اسرا   جماعت  ی، تمام   دهي خود را برگردان    ی رو  پادشاه
   پدرم  خود به  دهان  به  باد آه  متبارك لياسرائ ی خدا هُوَهی«:   گفت  پس ۴.  ستادندی با لياسرائ

 خѧود را    قѧوم   آѧه  ی از روز ۵:   ، گفѧت     جѧا آورده     را به    خود آن    دست  ، و به     داده  داود وعده 
ѧѧصر ب نياز زمѧѧم ѧѧهر  آوردم رونيѧѧز جم ا ی شѧѧباط عيѧѧرائ  اسѧѧبرنگز لي اس ѧѧه دمیѧѧا خانѧѧا  یا  تѧѧبن 
  ۶.   بѧشود  لي اسѧرائ    مѧن    قѧوم   یشوايѧ  تѧا پ    دمی را برنگز   ی باشد، و آس     در آن    من   اسم   آه  مینما

   قѧوم   یشوايѧ  تѧا پ     نمѧودم    در آنجا باشѧد و داود را انتخѧاب           من   تا اسم   دمی را برگز   مياما اورشل 
  لي اسѧرائ   ی خѧدا   هѧُوَه ی   اسѧم   ی بѧرا   یا   خانه   داود بود آه     پدرم  و در دل    ٧.   بشود  لي اسرائ  من

   من  اسم ی برا یا   خانه   تو بود آه     در دل   چون:   داود گفت    پدرم   به خداوند   اما      ٨.  دیبنا نما 
د،  نمѧو   ی را بنѧا نخѧواه       تو خانه   كني ل  ٩.  ی خود نهاد    را در دل    نی ا   آه  یكو آرد ي ن  ییبنا نما 
    پѧس   ١٠.   بنا خواهد آѧرد      من   اسم  ی را برا   د او خانه  ی آ  روني تو ب    از صُلب    پسر تو آه    بلكه

  ، و بر وفѧق   داود برخاسته  پدرم ی جا  به د و مني گردان  بود ثابت  گفته  را آه ی آلامخداوند  
  لي اسѧرائ   ی خѧدا   هُوَهی  سم ا   را به    و خانه   ام   نشسته  لي اسرائ  ی بود بر آرس     گفته خداوند     آنچه

   بѧѧود در آن  بѧѧسته لياسѧѧرائ ی را بѧѧا بنѧѧ  آن  آѧѧهخداونѧѧد  عهѧѧد   را آѧѧه  و تѧѧابوت ١١.   بنѧѧا نمѧѧودم
  ». ام باشد در آنجا گذاشته یم
  

   خداوند ه خان سي تقد یدعا
ا  خѧود ر    ی، دسѧتها    ستادهی ا  لي اسرائ   جماعت  ی حضور تمام    به خداوند      مذبح  شي و او پ    ١٢

   پѧنج  ، و عرضѧش     ذراع   پѧنج    طѧولش    را آѧه    یني منبر برنج   ماني سل  را آه ی ز  ١٣.   برافراشت



،   ستادهیѧ  ا   و بѧر آن      گذاشѧت    صѧحن   انيѧ  را در م    ، آن    بود سѧاخته     ذراع   سه  اش  ی، و بلند    ذراع
،     برافراشѧته    آسѧمان   ی سو   خود را به    ی زانو زد و دستها     لي اسرائ  جماعت  ی حضور تمام   به
باشѧد   ی مѧ   ني در زمѧ     و نѧه     در آسѧمان     تѧو نѧه      مثل  ییخدا!  لي اسرائ  ی خدا  هُوَهی  یا«:   گفت  ١۴
  نѧد، عهѧد و رحمѧت      ینما  ی مѧ    سѧلوك   شی خѧو    دل  ی تمام   حضور تو به     به   خود آه    با بندگان   آه

  یا   داشѧته   ، نگѧاه    یا  داود داده    خѧود پѧدرم     ه بند   به   را آه   یا   وعده   و آن   ١۵.   یدار  ی م  را نگاه 
.    اسѧت   امروز شده  چنانكه  ی را وفا نمود     خود آن    دست   و به   ی داد   خود وعده    دهان  را به یز
 او   به  دار آه  را نگاه  وعده  داود آن  خود پدرم ه با بند  لي اسرائ  ی خدا  هُوَهی  ی ا  ن´ الا  پس  ١۶
   تѧѧو منقطѧѧع یند بѧѧراي بنѧѧش لي اسѧѧرائ ی آرسѧѧ بѧѧر  آѧѧه ی آѧѧس  حѧѧضور مѧѧن  بѧѧه  آѧѧه یا  و گفتѧѧه داده

   سѧلوك    مѧن   عتی شѧر   ، بѧه     داشѧته    خѧود را نگѧاه      یقهای طر   پسرانت   آه  ی شرط  نخواهد شد، به  
  ی آلام  لي اسرائ  ی خدا  هُوَهی  ی ا  ن´ و الا   ١٧.   ی رفتار نمود    حضور من    تو به   ند چنانكه ینما
  .ود بش  ثابت یا  خود داود گفته ه بند  به آه
 و   فلѧѧك نѧѧكی خواهѧѧد شѧѧد؟ ا   سѧѧاآن ني بѧѧر زمѧѧ  انيѧѧ آدم انيѧѧ در م هقѧѧيالحق یا خѧѧدا فѧѧ یѧѧامѧѧا آ « ١٨
  ی ا  كني لѧ   ١٩.    بنѧا آѧردم      آѧه   یا   خانѧه   نیѧ  ا   رسѧد بѧه      نѧدارد تѧا چѧه       شی تو را گنجѧا     الافلاك  فلك
   بѧه  ات  بنѧده   آѧه  را یی و دعѧا   نمѧا و اسѧتغاثه     خود توجѧه    ه بند   دعا و تضرع     به   من  ی خدا  هُوَهی

 بѧاز شѧود       خانѧه   نیѧ  تو بر ا     و روز چشمان     شب   تا آنكه   ٢٠ فرما،      آند اجابت   یحضور تو م  
  یی داد تا دعا    ی خود را در آنجا قرار خواه        اسم   آه  یا   داده   وعده  اش   درباره   آه  یو بر مكان  
 خѧѧود   و قѧѧوم ات  بنѧѧده  تѧѧضرع و ٢١،   ی آنѧѧ د اجابѧѧتیѧѧ بنما  مكѧѧان نیѧѧ ا ی سѧѧو  بѧѧه ات  بنѧѧده را آѧѧه
   سѧكونت   مكѧان   نمѧا و از آسѧمان   نѧد، اسѧتماع  ینما  ی دعѧا مѧ      مكѧان   نیѧ  ا  ی سو   به   را آه   لياسرائ

 بѧر    ورزد و قѧسم   خѧود گنѧاه   یه با همسا یاگر آس « ٢٢. عفو فرما  یدي شن  خود بشنو؛ و چون   
 از    آنگѧاه   ٢٣ خورد،       قسم  انه خ  نی تو در ا     مذبح  شي، پ    بخورد و او آمده      شود آه   او عرضه 

  قیѧ ، طر  را جѧزا داده  رانی و شѧر   آѧن  ی داور  بنѧدگانت   جهѧت   ، به    نموده   بشنو و عمل    آسمان
  شانی ا  عدالت  حسب  را به   شانی، ا    شمرده   را عادل    ، و عادلان     برسان  شانی را بسر ا    شانیا

  . جزا بده
 حѧضور     باشѧند، بѧه     دهیѧ  تѧو ورز     به   آه  ی گناهان   سبب   به  لي تو اسرائ    قوم   آه  یو هنگام  « ٢۴

نѧد و  ی نما  تѧو اعتѧراف    اسѧم  ، بѧه   نمѧوده   تو بازگشت ی سو  شوند، اگر به     خود مغلوب   دشمنان
 خѧѧود   قѧѧوم  بѧѧشنو و گنѧѧاه   از آسѧѧمان  آنگѧѧاه ٢۵ آننѧѧد،    دعѧѧا و تѧѧضرع   خانѧѧه نیѧѧنѧѧزد تѧѧو در ا 

  . بازآور یا  داده شانی ا  پدران  و به شانی ا  به  آه یني زم  را به شانیامرز و اي را ب لياسرائ
   باشѧѧند بѧѧاران دهیѧѧ تѧѧو ورز  بѧѧه  آѧѧه ی گناهѧѧان  سѧѧبب  شѧѧود و بѧѧه  بѧѧسته  آسѧѧمان  آѧѧه یهنگѧѧام « ٢۶

   آѧه  یبتي مѧص   سبب ند و بهی نما  تو اعتراف    اسم   دعا آنند و به      مكان  نی ا  ی سو  نبارد، اگر به  
   بѧشنو و گنѧاه    از آسѧمان   آنگѧاه  ٢٧ آننѧد،     بازگѧشت  شی خѧو   از گنѧاه  یاشѧ  ب دهي رسѧان  شانی ا  به

  مي تعلѧ  شانیѧ  ا  بѧه   د رفѧت  یѧ  با   در آن   كو را آه  ي ن  امرز و راه  ي را ب   لي خود اسرائ    و قوم   بندگانت
  .  بفرست  باران یا دهي بخش راثي م ی برا شی خو  قوم  را به  آن  خود آه ني زم ، و به بده
  ا آѧرم یѧ   ا اگѧر ملѧخ  یѧ  باشѧد   رقѧان یا یѧ   ا باد سѧموم   ی باشد و اگر وبا       ی قحط  نير در زم  اگ « ٢٨

  یѧی نѧد هѧر بلا    ی نما   محاصره  شانی ا  ني زم  ی را در شهرها    شانی، ا   شانی ا  باشد و اگر دشمنان   
ا از  یѧ  از هѧر مѧرد         آѧه   یا   هѧر دعѧا و هѧر اسѧتغاثه           آنگѧاه   ٢٩ باشѧد،        بѧوده    آѧه   یا هر مرضѧ   ی

،   خود را خواهد دانست   دل   بلا و غم    شانی از ا   كی هر     شود آه    آرده  لي تو اسرائ    قوم  یتمام
   مكѧѧان  آѧѧه  از آسѧѧمان  آنگѧѧاه ٣٠ دراز خواهѧѧدآرد،    خانѧѧه نیѧѧ ا ی سѧѧو  خѧѧود را بѧѧه یو دسѧѧتها
  شی راههѧا    حѧسب    بѧه   یدانѧ   ی او را مѧ      دل   آѧه    هѧر آѧس     امرز و بѧه   يѧ  تو باشد بشنو و ب      سكونت



 در   شانیѧ  ا   آѧه    تѧا آن    ٣١.   ی هست  آدم  ی بن  عي جم   قلوب   عارف  یی تنها   تو به   را آه ی، ز   دهجزا ب 
  . باشند از تو بترسند  زنده یا  ما داده  پدران  به  آه یني زم ی برو  آه یی روزها یتمام
 و   یو قѧ    تѧو و دسѧت      مي عظѧ    خاطر اسم    نباشد و به    لي تو اسرائ    از قوم    آه  یبیز غر يو ن  « ٣٢

 دعѧا     خانѧه   نیѧ  ا  ی سѧو   د و بѧه   یѧ اي ب   چѧون    باشѧد، پѧس     د آمѧده  يѧ  بع  ني تو از زم    ه برافراشت  یبازو
 نѧزد تѧو    بی غر  آن  هر آنچه  خود، بشنو و موافق  سكونت ، مكان    از آسمان    آنگاه  ٣٣د،    ینما

 تѧѧو   قѧѧوم ل تѧѧو را بѧѧشناسند و مثѧѧ   اسѧѧم  جهѧѧان ی قومهѧѧا عيѧѧ آور تѧѧا جم  عمѧѧل د بѧѧهیѧѧ نما اسѧѧتغاثه
  .  است  شده  نهاده ام  بنا آرده  آه یا  خانه نی تو بر ا  اسم  از تو بترسند و بدانند آه لياسرائ

  رونيѧ ، ب   ی باش   را فرستاده   شانی ا   آه  ی راه   خود به    با دشمنان    مقاتله  ی تو برا   اگر قوم  « ٣۴
، نѧزد تѧو     ام   تѧو بنѧا آѧرده        اسѧم   جهت   به   آه  یا   و خانه   یا  دهی برگز   آه  ی شهر  ی سو  روند و به  
 جѧѧا   را بѧѧه شانیѧѧ ا  بѧѧشنو و حѧѧق  را از آسѧѧمان شانیѧѧ ا  دعѧѧا و تѧѧضرع  آنگѧѧاه ٣۵نѧѧد،  یدعѧѧا نما

  شانیѧ  نكنѧد، و بѧر ا    گنѧاه   آѧه  ستيѧ  ن یرا انѧسان یѧ  باشѧند ز  دهیѧ  ورز  تو گنѧاه   و اگر به   « ٣۶.آور
  شانیѧ ، ا   شانیѧ  ا  رآنندگاني و اسѧ    ی باشѧ   رده آ  مي تسل   دشمنان   دست   را به   شانی، ا    شده  غضبناك

 خѧود   ر باشѧند بѧه  ي اسѧ   در آن  آѧه  ینѧ ي اگѧر در زم   پѧس  ٣٧ ببرنѧد،       كیا نزد ی دور    ني زم  را به 
 و    آرده   گناه  ند آه ی، گو    نموده   خود نزد تو تضرع     یري اس  نيند و در زم   ی نما  ، بازگشت   آمده
 را  شانیѧ  ا  آه شی خو یري اس ني و در زم ٣٨،    میا  رفتار نموده   رانهی، و شر    دهی ورز  انيعص
  نѧد، و بѧه  ی نما  تѧو بازگѧشت    خود بѧه   جان ی و تمام   دل  ی تمام   باشند، به    برده  یري اس   به   آن  به
 تو   اسم ی برا  آه یا  و خانه یا  دهی برگز   آه  ی و شهر   یا   داده  شانی ا   پدران   به   آه  ینيزم  یسو

 را   شانیѧ  ا   خѧود، دعѧا و تѧضرع         سѧكونت   ، مكѧان     از آسمان    آنگاه  ٣٩ند،    یما دعا ن   ام  بنا آرده 
  ۴٠.  امرزيѧ  باشѧند ب    دهیѧ  ورز   تѧو گنѧاه      بѧه    خѧود را آѧه       را بجѧا آور، و قѧوم        شانی ا  بشنو و حق  

   مكѧان  نیѧ  در ا  آѧه  یی دعاهѧا   تѧو بѧه   ی تو باز شѧود و گوشѧها      چشمان   من  ی خدا  ی ا  ن´ الا  پس
   آرامگѧاه  ی سѧو    خѧود بѧه      قѧوت    خدا، با تѧابوت     هُوَهی  ی تو ا    و حال   ۴١.  نوا باشد  شود ش   آرده
  ییكѧѧوي ن  بѧѧه  گردنѧѧد و مقدسѧѧانت  ملѧѧبس  نجѧѧات  تѧѧو بѧѧه  خѧѧدا آاهنѧѧان هѧѧُوَهی  یا. زيѧѧ برخ شیخѧѧو

 خѧود داود     ه بند  ی و رحمتها    خود را برنگردان    حي مس  ی خدا رو   هُوَهی  یا ۴٢.  بشوند  شادمان
  ».اد آوريرا ب

  
   خدا ه خان سيتقد
  یهѧا   ی، قربѧان     فѧرود آمѧده     از آسѧمان     شѧد، آتѧش      فѧارغ    از دعѧا آѧردن      ماني سل  و چون   ٧

   ه خان   به   و آاهنان   ٢.    را مملو ساخت     خانه خداوند     د و جلال  ي را سوزان   حی و ذبا   یسوختن
   و چون ٣.   بود  را پر آرده  اوند  خد   ه خان  هُوَهی  را جلال ی شوند، ز    نتوانستند داخل  خداوند  
دنѧد،  یبѧود د  ی م  بر خانه  را آهخداوند     آمد و جلال    ی فرود م    را آه    آتش  لياسرائ  ی بن یتمام
 او    را حمѧد گفتنѧد آѧه       خداونѧد   ،       نمѧوده    نهادند و سѧجده      بر سنگفرش   ني زم   خود را به    یرو
  . باد است´ او تا ابدالا  رحمت را آهی، ز كو استين
   پادشѧѧاه مانيو سѧѧل  ۵.  دنѧѧدي گذرانخداونѧѧد هѧѧا در حѧѧضور  ی قربѧѧان  قѧѧومی و تمѧѧام  و پادشѧѧاه ۴
 و  د و پادشѧѧاهيѧѧ گذران ی قربѧѧان ی هѧѧزار گوسѧѧفند بѧѧرا ستيѧѧ و دو هѧѧزار گѧѧاو و صѧѧد و ب ستيѧѧب

 خѧѧود   مخѧѧصوص ی بѧѧر سѧѧر شѧѧغلها  و آاهنѧѧان ۶.   نمودنѧѧد كیѧѧ خѧѧدارا تبر ه، خانѧѧ  قѧѧوم یتمѧѧام
 آنهѧا را      داود پادشѧاه    آѧه )  گرفتند   دست  به( را   خداوند     ه نغم  ت´، آلا   انیدند و لاو   بو  ستادهیا

؛ و  بѧاد اسѧت  ´ او تѧا ابѧدالا    رحمѧت  را آѧه یѧ نѧد، ز ی آنهѧا حمѧد گو    را بѧه  خداوند   بود، تا       ساخته



  نواختنѧѧد و تمѧѧام  ی آَرِنѧѧّا مѧѧ  شانیѧѧ ا شي پѧѧ خوانѧѧد و آاهنѧѧان  ی مѧѧ حي آنهѧѧا تѧѧسب   وسѧѧاطت داود بѧѧه
  . بودند ستادهی ا لياسرائ

 در آنجѧا     را آѧـه  یѧ  نمѧـود ز    ـسیѧ  بود، تقد  خداوند    ه خان  شي پ   را آه   ی صحن   وسط  ماني و سل   ٧
   آѧѧـه ینѧѧـي برنج  مذبѧѧـح ـد، چونكѧѧـهيѧѧگذران ی را مѧѧ ی سѧѧلامت حی ذبѧѧا هيѧѧ و پ ی سѧѧوختن یهѧѧا یقربѧѧان
  ـشیѧѧ را گنجا ـحیѧѧ ذبا ـهيѧѧ و پ ی آرد یـایѧѧ و هدا ی سѧѧوختن یهѧѧا ی بѧѧود، قربѧѧان   سѧѧاخته مѧѧـانيسل

  . نداشـت
   انجمѧن   داشتند و آن د نگاهي روز را ع   هفت  ی با و   لي اسرائ ی و تمام   ماني سل   و در آنوقت    ٨
 برپѧا    مقѧدّس  ی محفلѧ  و در روز هѧشتم      ٩.   تا نهѧر مѧصر بѧود         حمات   از مدخل   ار بزرگ يبس

 و   ١٠.   داشѧتند    روز نگѧاه    د هفѧت  ي ع  یبرا روز و      هفت   مذبح  كی تبر  ی برا  را آه یداشتند، ز 
   بѧه   شانیѧ  فرمѧود و ا      مѧرخص   شانیѧ  ا  یهѧا   مѧه ي خ   را بѧه    ، قѧوم     هفتم   ماه   و سوم   ستيدر روز ب  

 و   بѧود، شѧѧادمان   آѧرده  لي خѧود اسѧѧرائ   و قѧوم  ماني داود و سѧѧل  بѧه خداونѧد      آѧѧه ی احѧسان  سѧبب 
  . بودند خوشدل

   قѧصد نمѧوده     ماني سѧل    آѧرد و هرآنچѧه       را تمѧام     پادشѧاه   ه و خان  خداوند     ه خان  ماني سل   پس  ١١
  .دي رسان  انجام كو بهي را ن  خود بسازد، آن ه و در خانخداوند    ه در خان بود آه

   ماني سل  خدا به سخن
 و   نمѧودم   تѧو را اجابѧت   یدعѧا «:  ، او را گفت   ظاهر شده    در شب   ماني بر سل  خداوند   و      ١٢
   تѧا بѧاران    را ببنѧدم   اگر آسمان ١٣.  ها شود ی قربان ه تا خان دمی خود برگز یرا برا   مكان  نیا

 خѧѧود   قѧѧوم انيѧѧ را بخѧѧورد و اگѧѧر وبѧѧا در م  ني زمѧѧ ، حاصѧѧل  ملѧѧخ  آѧѧه نبѧѧارد و اگѧѧر امѧѧر آѧѧنم 
  ، طالѧب   شѧوند، و دعѧا آѧرده    انѧد متواضѧع    شѧده  دهيѧ  نام  من  اسم  به   آه   من   و قوم   ١۴،      بفرستم
   اجابѧت    از آسѧمان     مѧن   نѧد، آنگѧاه   ی نما   بازگѧشت   شی بѧد خѧو     ی باشѧند، و از راههѧا       ر من حضو
 و   ١۵.   داد   را شفا خواهم    شانی ا  نيد و زم  ی آمرز   را خواهم   شانی ا   فرمود، و گناهان    خواهم

  شѧود   آѧرده   مكѧان  نیѧ  در ا  آѧه  یی دعѧا   بѧه   مѧن  ی، و گوشѧها   گشاده   من   بعد، چشمان    به  نیاز ا 
   تѧا بѧه      من   اسم   آه  ام   نموده  سی، و تقد    ار آرده ي را اخت    خانه  نی ا   و حال   ١۶.  شنوا خواهد بود  

   حѧضور مѧن    و اگѧر تѧو بѧه    ١٧.   باشѧد   بѧر آن  شهيѧ  هم  من  و دل رد و چشم ي قرار گ   ابد در آن  
   عمѧل   می تѧو را امѧر فرمѧا         هرآنچѧه    نمѧود و برحѧسب       داود سلوك    پدرت  ، چنانكه   یی نما  سلوك
   تѧو را اسѧتوار خѧواهم         سѧلطنت   ی آرس  آنگاه  ١٨،      ی دار   مرا نگاه    و احكام   ضی و فرا   یینما

د از تѧو  یѧ  نما  سѧلطنت   لي بѧر اسѧرائ      آѧه   ی آѧس   ، گفѧتم     داود عهѧد بѧسته       بѧا پѧدرت      چنانكه  ساخت
  . نخواهد شد منقطع

د یيѧ  نما   ترك  ام   شما نهاده   ی رو  شي پ   مرا آه    و احكام   ضید و فرا  ی اگر شما برگرد    كنيل « ١٩
 را از  شانیѧѧ ا  آنگѧѧاه ٢٠د،  یيѧѧ نما د، و آنهѧѧا را سѧѧجده يѧѧ آن ر را عبѧѧادتيѧѧ غ انی، خѧѧدا و رفتѧѧه

، از  ام  نمѧوده  سی خود تقѧد   اسم ی برا  را آه    خانه  نی آند و ا     خواهم  ام   داده  شانی ا   به   آه  ینيزم
  خѧѧواهم  و مѧѧسخره المثѧѧل هѧѧا ضѧѧرب  قѧѧوم عيѧѧجم  انيѧѧ را در م  افكنѧѧد و آن حѧѧضور خѧѧود خѧѧواهم

، خواهѧѧد  ر شѧѧدهيѧ  بگѧѧذرد متح  از آن ، هرآѧه   اسѧѧت عيѧѧنقѧدر رف ی ا  آѧѧه  خانѧه  نیѧѧو ا  ٢١.   سѧاخت 
   و جواب ٢٢؟    است  نموده  عمل ني چن  خانه نی ا  و به ني زم نی ا  بهخداوند      چه  یبرا:  گفت

 آورد  رونيѧ  مѧصر ب  ني را از زمѧ  شانیѧ  ا  خѧود را آѧه    پѧدران  ی خѧدا   هُوَهی  چونكه: خواهند داد 
   جهѧت  نیѧ  نمودنѧد از ا   و عبѧادت  ، آنهѧا را سѧجده    شѧده  ر متمѧسّك يѧ  غ انی خѧدا   آردند و به   ترك
  ».  است  وارد آورده شانی بلا را بر ا نی ایتمام

  



   ماني سل ی آارها يهبق
 خѧѧود را بنѧѧا   ه و خانѧѧداونѧѧد خ   هخانѧѧ ماني سѧѧل  آѧѧه ی سѧѧال ستيѧѧ ب یو بعѧѧد از انقѧѧضا   ٨  
  لياسѧرائ  یر نمѧود، و بنѧ  ي بود تعم  داده ماني سل  به   حورام   را آه   یی شهرها  مانيسل ٢آرد،    یم

  .دي گردان را در آنها ساآن
  ه و همѧ    ابѧان ي و تѧَدمور را در ب       ۴.  ر نمѧود  ي را تѧسخ    ، آن    رفته   صوبَه   حمات   به  ماني و سل   ٣

 بѧالا و      حѧورون   تيѧ  و ب   ۵.  دي رسѧان    اتمѧام    بود به    بنا آرده    حمات  در   را آه   نهی خز  یشهرها
هѧѧѧا و  وارهѧѧѧا و دروازهی حѧѧѧصاردار بѧѧѧا د ی شѧѧѧهرها  را بنѧѧѧا نمѧѧѧود آѧѧѧه  نیي پѧѧѧا  حѧѧѧورون تيѧѧѧب

  ی شѧهرها  عيѧ ، و جم   داشѧت   ماني سل   را آه    خزانه  ی شهرها  ه و هم   ه و بعل   ۶.  بندها بود   پشت
 و    و لبنان   مي در اورشل   خواست  ی م  ماني سل   را آه   ا و هرآنچه   ر   سواران  یها و شهرها    ارابه
 و  انيѧѧ از حِتّ  آѧѧه ی آѧѧسانی و تمѧѧام ٧).  بنѧѧا نمѧѧود(د، یѧѧ بنѧѧا نما شی خѧѧو  مملكѧѧت ني زمѧѧ یتمѧѧام
 از   یعنѧ ی  ٨ نبودنѧد،       لياسѧرائ   ی، و از بن      مانده  ی باق  انيبُوسی و    انی و حِو   انی و فَرِزّ   انیامور
   را هѧلاك    شانیѧ ا  لياسѧرائ   ی بودنѧد، و بنѧ       مانѧده   ی بѧاق   شانی بعد از ا    ني در زم    آه  شانی ا  پسران
  ماني سѧѧل لياسѧѧرائ ی امѧѧا از بنѧѧ ٩.    گرفѧѧت  تѧѧا امѧѧروز سѧѧُخْره شانیѧѧ از ا ماني بودنѧѧد، سѧѧل نكѧѧرده
 و   ابطال  و سرداران ی جنگ  مردان شانی ا ، بلكه  نگرفت ی غلام  آار خود به ی را برا یاحد
   برقѧѧوم  آѧѧه  پادشѧѧاه ماني سѧѧل  مقѧѧدّم  و سѧѧروران ١٠.   او بودنѧѧد هѧѧا و سѧѧواران  ارابѧѧه دارانسѧѧر

  . نفر بودند  و پنجاه ستیآردند، دو ی م یحكمران
 بѧѧود آورد،   بنѧѧا آѧѧرده شی بѧѧرا  آѧѧه یا  خانѧѧه  را از شѧѧهر داود بѧѧه  دختѧѧر فرعѧѧون ماني و سѧѧل ١١
  ییهای جا  ه هم   نخواهد شد، چونكه     ساآن  لي اسرائ   داود پادشاه   ه در خان    من  زن«:  را گفت یز
  ».باشد ی م ، مقدس است  آنها شده داخلخداوند     تابوت آه
   بنѧا آѧرده      رواق  شي را پѧ     آن   آѧه  خداونѧد       بѧر مѧذبح     ی سѧوختن   یهѧا   ی قربѧان   ماني سل   آنگاه  ١٢

   هѧر روز در روزش      سمت، قѧ    ی سوختن  یها  ی قربان  یعنی  ١٣.  دي گذران خداوند     یبود، برا 
   در مواسѧم   در هѧر سѧال    مرتبѧه  هѧا و سѧه   ، و غѧُرّه   سَبَّت  ی در روزها   ی موس   فرمان  برحسب

 امѧر     را برحѧسب     آاهنان  یها   و فرقه   ١۴.  ها  مهيد خ يها و ع    د هفته ير و ع  يد فط ي در ع   یعنی
  حي تا تѧسب    شانی ا  یها را بر سر شغل     انی آرد و لاو    ني مع  شانی ا  پدر خود داود بر سر خدمت     

 را    بجا آورند و دربانان      هر روز را در روزش       خدمت   لوازم   حضور آاهنان   بخوانند و به  
 امѧر    ني داود مѧرد خѧدا چنѧ        را آѧه  یѧ ، ز )قѧرار داد   (  بѧر هѧر دروازه      شانیѧ  ا  یهѧا    فرقه  برحسب
  هѧѧا بѧѧه  خزانѧѧه هار و دربѧѧ ی هѧѧر امѧѧر ه دربѧار   پادشѧѧاه  آѧѧه ی از حكمѧѧ شانیѧѧ و ا ١۵.  بѧѧود فرمѧوده 
  . بود تجاوز ننمودند  داده انی و لاو آاهنان

   تمѧام    آѧه   ی شѧد تѧا روز       نهѧاده  خداونѧد      هاد خان ي بن   آه  ی از روز   ماني آار سل  ی تمام   پس  ١۶
  .دي رس  اتمام  بهخداوند    ه شد، و خان كو آراستهي،ن گشت

،   اسѧѧت  اَدُوم نيا در زمѧѧیѧѧ بѧѧر آنѧѧار در  آѧѧه تلѧѧُوی اِ  جѧѧابَر و بѧѧه وني عѧѧَصْ  بѧѧه ماني سѧѧل  آنگѧѧاه ١٧
   خادمѧان    دسѧت    داشѧتند، بѧه     ا مهѧارت  یѧ  در در    را آѧه    یها و نوآران  ي آشت   و حُورام   ١٨.   رفت

  ر رفتنѧѧد، و چهارصѧѧد و پنجѧѧاهيѧѧ اُوف  بѧѧه ماني سѧѧل  بѧѧا بنѧѧدگان شانیѧѧ فرسѧѧتاد و ا ی و یخѧѧود بѧѧرا
  . آوردند دشاه پا ماني سل ی، برا  طلا از آنجا گرفته هوزن

  
   سبا هدار ملكيد



   بѧه    آѧه   ی و شѧتران    ميار عظѧ  ي بѧس   د بѧا موآѧب    ي را شѧن    ماني سل  ه سبا آواز   ه ملك  و چون    ٩
   را بѧه  ماني آمد، تا سѧل    مي اورشل   بود به    گرانبها بار شده    یار و سنگها  ي بس  ی و طلا   اتیعطر
.   بѧود گفتگѧو آѧرد        در دلѧش     هرچѧه   از  ید، با و  ي رس  ماني نزد سل   و چون .  آند   امتحان  مسائل

   نمانѧد آѧه     ی مخفѧ   ماني از سѧل    یزيѧ  نمѧود و چ     انيѧ  ب  ی و  ی را بѧرا     مسائلش ی تمام  ماني و سل   ٢
  ۴ بѧود،        بنѧا آѧرده      را آѧه    یا   و خانѧه    ماني سѧل    سبا حكمت   ه ملك   و چون   ٣.   نكرد  اني ب  شیبرا

  شانیѧ  ا  و لبѧاس  انشي را و سѧاق   خادمѧانش   و لبѧاس   و نظم  بندگانش  او و مجلس  ه سفر  و طعام 
  .گر در او نماندی د د، روحیآمد د یبرمخداوند    ه خان  به  آن  به  را آه یا نهیو ز
  دمي تѧو شѧن     آارهѧا و حكمѧت      ه خود دربѧار    تی در ولا    را آه   یا  آوازه«:   گفت   پادشاه   به   پس  ۵

؛ و همانѧا   ، اخبѧار آنهѧا را بѧاور نكѧردم     دمی ند  خود   چشمان   و به   امدمي  اما تا ن     ۶.   بود  راست
  ٧.   یا   افزوده   بودم  دهي شن   آه  ی بود، و از خبر      نشده   اعلام   من   تو به    حكمت    عظمت   نصف
ستند و یѧ ا یمѧ  شهيѧ  حѧضور تѧو هم    بѧه   آѧه   خادمانѧت  نیѧ  ا حال  تو و خوشابه     مردان  حال  خوشابه
، تѧو را بѧر         داشѧته    بѧر تѧو رغبѧت        تѧو آѧه     ی خدا  هُوَهی  باد   متبارك  ٨.  شنوند  ی تو را م    حكمت
   را دوست   لي تو اسرائ   ی خدا  چونكه.  ی بشو   پادشاه  تی خدا  هُوَهی  ید تا برا  ي خود نشان   یآرس
   نѧصب  شانیѧ  ای تѧو را بѧر پادشѧاه     جهѧت   نید؛ از ا  ی ابد استوار نما     را تا به    شانیدارد تا ا    یم

 طѧلا و   ه وزنѧ  ستيѧ  صѧد و ب   پادشاه  و به  ٩»  . ی را بجا آور    لت و عدا   ی تا داور    است  نموده
  ماني سل   سبا به   ه ملك   آه  اتی عطر  نی ا   گرانبها داد و مثل     ی، و سنگها    ادهی از حد ز    اتیعطر
  . نشد دهی داد هرگز د پادشاه

 و   دل صѧن   آوردنѧد، چѧوب     یر مѧ  يѧ  طѧلا از اوف      آѧه   ماني سѧل    و بنѧدگان     حѧورام   ز بندگان ي و ن   ١٠
 خداونѧد      خانѧه   جهت ها به  نهی ز   صندل   چوب  نی از ا    و پادشاه   ١١.   گرانبها آوردند   یسنگها
  ني در زمѧ     از آن    آنهѧا قبѧل     ، و مثѧل      سѧاخت   انيѧ  مغنّ  ی و عودهѧا و بربطهѧا بѧرا          پادشاه  هو خان 

  . بود  نشده دهیهودا دی
   آѧه    آنچѧه   ی بود داد، سوا     خواسته  او را آه    ی آرزو ی سبا تمام   ه ملك   به   پادشاه  ماني و سل   ١٢

  . ، برفت  نموده  خود توجه تی ولا  به  با بندگانش  بود؛ پس  آورده  پادشاه یاو برا
  

   ماني سل ثروت
 طѧلا    وزنѧه   و شѧش  د ششѧصد و شѧصت    ي رسѧ   ماني سѧل    بѧه    سѧال   كی در     آه  یی طلا   و وزن   ١٣

   و حاآمѧѧان  عѧѧرب  پادشѧѧاهان عيѧѧ آوردنѧѧد و جم ن و بازرگانѧѧا  تѧѧاجران  آنچѧѧه یسѧѧوا ١۴بѧѧود، 
  ی سѧپر طѧلا     ستیѧ  دو   پادشѧاه   ماني و سѧل    ١۵.  آوردنѧد   ی مѧ   ماني سل  ی برا  آشورها طلا و نقره   

صد سѧѧپر يѧѧو س ١۶.  شѧѧد  طѧѧلا بكѧѧار بѧѧرده  هѧѧر سѧѧپر ششѧѧصد مثقѧѧال ی بѧѧرا  آѧѧه  سѧѧاخت یچكѧѧش
   شѧد، و پادشѧاه    بكѧار بѧرده     طѧلا   صد مثقѧال  ي هر سپر س    ی برا  آه   ساخت  ی چكش  ی طلا  آوچك

 را   و آن  سѧاخت   از عѧاج  ی بزرگѧ   تخѧت   و پادشѧاه  ١٧.    گذاشت   لبنان   جنگل  هآنها را در خان   
  وسѧته ي پ  تخѧت   بѧه   بود آه نی زر یندازی و پا   پله   را شش    و تخت   ١٨.  دي پوشان   زر خالص   به

 دسѧتها    ی پهلѧو   ر بѧه  ي بود، و دو ش     دستها  شي آُرس  ی نزد جا    طرف   و آن    طرف  نی ا  بود و به  
 بودنѧد    ستادهی ا   پله   شش  ، بر آن     طرف   و آن    طرف  نیر از ا  ي ش   و دوازده   ١٩.   بودند  ستادهیا

  ماني سѧѧلیدني نوشѧѧ  ظѧѧروفی و تمѧѧام ٢٠.   بѧѧود  نѧѧشده  سѧѧاخته نیѧѧ ا  مثѧѧل  مملكѧѧت چي در هѧѧ آѧѧه
  امیѧѧ در ا  بѧѧود، و نقѧѧره  زر خѧѧالص از   لبنѧѧان  جنگѧѧل ه خانѧѧ  ظѧѧروفی از طѧѧلا و تمѧѧام  پادشѧѧاه

   بѧه   حѧُورام   با بنѧدگان  ها بود آهي را آشت  پادشاه را آهیز  ٢١آمد،   ی نم  حساب  به  چي ه  مانيسل



 و   آمѧد، و طѧلا و نقѧره         ی مѧ    مرتبѧه   كیѧ    سѧال    هѧر سѧه     یشيѧ  ترش  یهاي، و آشت    رفت  ی م  شيترش
  .آورد یمونها و طاوسها مي و م عاج
 و   ٢٣.   آشورها بزرگتر شد     پادشاهان  عي از جم    و حكمت    در دولت    پادشاه  ماني سل   پس  ٢٢

   خѧѧدا در دلѧѧش  را آѧѧه یدنѧѧد تѧѧا حكمتѧѧيطلب ی را مѧѧ ماني آѧѧشورها حѧѧضور سѧѧل  پادشѧѧاهان یتمѧѧام
 طѧѧѧلا و   و آلات  نقѧѧره   خѧѧود را از آلات  یѧѧه  هد شانیѧѧѧ از ا یكѧѧ ی و هر ٢۴.  بѧѧود بѧѧشنوند   نهѧѧاده 

   را در سѧѧѧالش  هѧѧѧر سѧѧѧال  قѧѧѧسمت یعنѧѧѧی و اسѧѧѧبها و قاطرهѧѧѧا  تایѧѧѧ و عطر  و اسѧѧѧلحه رخѧѧѧوت
 هѧزار    هѧا و دوازده      و ارابѧه     اسѧبان    جهѧت    چهѧار هѧزار آخѧور بѧه         ماني و سѧل    ٢۵.  آوردند  یم

 و بѧر     ٢۶.    گذاشѧت   مي در اورشѧل    ها و نزد پادشاه      ارابه  یو آنها را در شهرها    .  سوار داشت 
  ٢٧.  آѧرد   ی م  ی و سرحد مصر حكمران     انيني فلسط  نيمتا ز )  فرات( از نهر      پادشاهان  عيجم

 در   آѧѧه  افѧѧراغ  چѧѧوب  سѧѧرو آزاد را مثѧѧل  سѧѧنگها و چѧѧوب مثѧѧل مي را در اورشѧѧل  نقѧѧره و پادشѧѧاه
   ممالѧѧѧك عيѧѧѧ از مѧѧѧصر و از جم ماني سѧѧѧل ی و اسѧѧѧبها بѧѧѧرا ٢٨.    سѧѧѧاخت  فѧѧѧراوان صحراسѧѧѧت

  .آوردند یم
  

   ماني سل وفات
  یايѧ  اَخِ   و در نبوت    ی نب   ناتان  خیا آنها در توار   ی تا آخر آ     از اول   ماني سل  عی وقا  يه و اما بق    ٢٩
  ماني سѧل    پس  ٣٠؟      ستي ن   مكتوب   نَباط   بن  رُبْعامی  ه دربار  یی را  یعْدُوی  یای و در رؤ    یلونيش

د ي خود خواب  با پدران ماني و سل  ٣١.  آرد   سلطنت  لي اسرائ  ی بر تمام   مي در اورشل    سال  چهل
  . شد  او پادشاه ی در جا  رَحُبْعام  آردند و پسرش  داود دفن و او را در شهر پدرش

  
    از رحبعام لي اسرائ جدا شدن

 آمدنѧد تѧا      مي شѧك    بѧه   لياسѧرائ  ی تمام  را آه ی، ز    رفت  مي شك   به  و رَحُبْعام     ١٠  
  و او هنوز در مصر بود آѧه  (د،ي را شن نی ا  نَباط  بن رُبْعامی   و چون ٢.   سازند او را پادشاه  

 و   ٣.   نمѧود    از مѧصر مراجعѧت      رُبْعامی،  ) بود   آنجا فرار آرده     به   پادشاه  مانياز حضور سل  
   عѧرض    رَحُبْعѧام    آمدنѧد و بѧه      لي اسѧرائ   ی و تمام   رُبْعامی  ، او را خواندند؛ آنگاه       فرستاده  شانیا

 پѧدر خѧود را        سخت  ی بندگ  ن´؛ اما تو الا     ساخت   ما را سخت    وغیپدر تو    « ۴:  ، گفتند   آرده
   او بѧѧه ۵»  . نمѧѧود مي خѧѧواه  سѧѧاز و تѧѧو را خѧدمت   بѧر مѧѧا نهѧѧاد سѧبك    او را آѧѧه ني سѧѧنگ وغیѧ و 
  . رفتند شانیو ا» .دیياي ب  روز باز نزد من بعد از سه«:   گفت شانیا
  ی حѧѧѧضور و بѧѧѧه  ماني سѧѧѧل  پѧѧѧدرش اتيѧѧѧ ح ني در حѧѧѧ  آѧѧѧه یخی بѧѧѧا مѧѧѧشا   پادشѧѧѧاه  و رَحُبْعѧѧѧام ۶
  ٧»  ؟   دهѧم    جواب   قوم  نی ا  به  د آه ينيب  ی م   صلاح  شما چه «:  ، گفت    آرده  ستادند مشورت یا  یم
  ی آنѧ   ی را راضѧ    شانی و ا   یی نما  ی مهربان   قوم  نیاگر با ا  «: ، گفتند    آرده   او عرض    به  شانیا

 امѧѧا او  ٨» .واهنѧѧد بѧѧود تѧѧو خ ه بنѧѧد  اوقѧѧات هشيѧѧ، همانѧѧا هم ییز گѧѧویѧѧ دلاو  سѧѧخنان شانیѧѧو بѧѧا ا
 بودنѧد و   افتѧه ی  تيѧ  بѧا او ترب   آѧه  ی آرد و بѧا جوانѧان    دادند ترك  ی و   به   را آه   خی مشا  مشورت

  د آه ينيب  ی م   صلاح  شما چه «:   گفت  شانی ا   و به   ٩.   آرد  ستادند مشورت یا  ی م   حضورش  به
   بѧر مѧا نهѧاده     پѧدرت   را آѧه  یوغیѧ : انѧد  ، گفتѧه    آرده   عرض   من   به   آه  مي ده   جواب   قوم  نی ا  به

: ، گفتنѧد     آѧرده    بودنѧد، او را خطѧاب       افتهی  تي با او ترب     آه  ی و جوانان   ١٠»  . ساز   سبك  است
   و تѧو آن      اسѧت    ساخته  ني ما را سنگ    وغی  اند پدرت   ، گفته    آرده   تو عرض    به   آه   قوم  نی ا  به«

 و   ١١.    تѧر اسѧت      آلفѧت    از آمѧر پѧدرم       من  چك آو  انگشت:  بگو  ني ساز چن    ما سبك   یرا برا 



د، يѧ  گردان   خѧواهم   ادهیѧ  شѧما را ز     وغیѧ   ، امѧا مѧن       اسѧت    بѧر شѧما نهѧاده       یني سѧنگ   وغی   پدرم  حال
  ». شما را با عقربها نمود، اما من ی م هيها تنب انهی شما را با تاز پدرم
   پادشѧاه    آѧه   ی نحѧو    بازآمدنѧد، بѧه     عѧام  نѧزد رَحُبْ     بѧه    قѧوم   ی و تمѧام    رُبْعامی،     و در روز سوم     ١٢
   جواب  ی سخت   را به    قوم  و پادشاه   ١٣.  دیي بازآ   نزد من    در روز سوم     بود آه    و فرموده   گفته

  شانیѧ  جوانѧانْ ا     مشورت   و موافق   ١۴ آرد،       را ترك   خی مشا   مشورت   پادشاه  داد؛ و رَحُبْعام  
   خѧѧواهم ادهیѧѧ را ز  آن ، امѧѧا مѧѧن  سѧѧاخت ني را سѧѧنگ شѧѧما وغیѧѧ  پѧѧدرم«:  ، گفѧѧت  آѧѧرده را خطѧѧاب

   قѧوم    پادشѧاه    پѧس   ١۵»  . با عقربها   نمود، اما من    ی م  هيها تنب   انهی شما را با تاز     د؛ پدرم يگردان
   بѧѧه  را آѧѧه ی آلامѧѧخداونѧѧد  بѧѧود تѧѧا    خѧѧدا شѧѧده  امѧѧر از جانѧѧب نیѧѧ ا را آѧѧهیѧѧ نكѧѧرد ز را اجابѧѧت

  لي اسѧرائ  ی تمѧام   و چѧون  ۶. گردانѧد    بود ثابت    گفته   نَباط   بن  بْعامرُی   به  یلوني ش  یاي اَخِ  هواسط
مѧا را در  «: ، گفتنѧد   داده  را جѧواب    قومْ پادشѧاه     نكرد، آنگاه    را اجابت   شانی ا   پادشاه  دند آه ید

! دی خود برو یها مهي خ ، به لي اسرائ یا.  می ندار یبينص'  یسّی؟ در پسر   است  حصه داود چه
.   رفتنѧد  شی خѧو  یهѧا  مѧه ي خ  بѧه  لي اسرائ ی تمام پس» !  باش  خود متوجه ه خان   داود به   یا  حال
١٧  ѧѧا بنѧѧرائ ی امѧѧه یلياسѧѧهرها  آѧѧاآن ی  ی در شѧѧودا سѧѧام  هѧѧد، رَحُبْعѧѧر ا  بودنѧѧب ѧѧلطنت شانیѧѧس   
ѧѧѧود یمѧѧѧس ١٨.  نمѧѧѧام  پѧѧѧاه  رَحُبْعѧѧѧدُرام  پادشѧѧѧَه  هѧѧѧرا آ  ѧѧѧاجگ سي رئѧѧѧتاد، و   راني بѧѧѧود فرسѧѧѧب 
 خѧود    ه، بѧر ارابѧ       نمѧوده   ليѧ  تعج   پادشѧاه    مُرد و رَحُبْعѧام      او را سنگسار آردند آه      لياسرائ یبن

  ی داود عاصѧ   امѧروز بѧر خانѧدان     تا به  لي اسرائ   پس  ١٩.   فرار آرد   مي اورشل  سوار شد و به   
  .اند شده

   جنѧگ   هدیѧ و هشتاد هزار نفѧر برگز       شد، صد   مي وارد اورشل    رَحُبْعام  و چون    ١١
   را بѧه    ، سѧلطنت     نمѧوده    مقاتلѧه   لي آرد تا با اسرائ      جمع  نياميهودا و بن  ی   را از خاندان    آزموده
  بѧѧه « ٣:   ، گفѧѧت  شѧѧده ا مѧѧرد خѧѧدا نѧѧازلي بѧѧر شѧѧَمَعْخداونѧѧد     امѧѧا آѧѧلام ٢.   برگردانѧѧد رحبعѧѧام
باشѧند    ی مѧ   نياميѧ و بن هѧودا   ی در     آѧه   انيلي اسѧرائ   ی تمѧام   هѧودا و بѧه    ی   پادشاه  ماني سل   بن  رَحُبْعام
. دیيѧ  منما   خود جنگ   د و با برادران   یيايبرم: دیگو  ی م  ني چن خداوند     ۴:  ، بگو    آرده  خطاب
    آѧلام   شانیѧ و ا » .  اسѧت    شѧده    مѧن    امѧر از جانѧب      نیѧ  ا  را آѧه  یѧ  خود برگѧردد ز     ه خان   به  هرآس
  . برگشتند رُبْعامی ضدّ   به دند و از رفتنيرا شنخداوند 

  
  هوداي  ، پادشاه رحبعام

   پѧѧس ۶.   هѧѧودا سѧѧاخت ی حѧѧصاردار در  ی شѧѧد و شѧѧهرها   سѧѧاآن مي در اورشѧѧل  و رَحُبْعѧѧام ۵
،    فیѧ  و زِ   شَهیѧ  و جѧَتّ و مَرِ      ٨،       صُور و سѧُوآُو و عѧَدُلاّم        تي و ب   ٧    و تَقُّوع   تامي وعِ  لحم  تيب
  ی شهرها   را بنا آرد آه      و حَبْرُون   لُونی و ا   و صُرْعَه   ١٠،      قَهی و عَز   شي و لاآِ   می و اَدورا   ٩

 و در آنهѧѧѧا   سѧѧѧاخت  و حѧѧѧصارها را محكѧѧѧم ١١. باشѧѧѧند ی مѧѧѧ نياميѧѧѧهѧѧѧودا و بنیحѧѧѧصاردار در 
 سѧپرها و   ی و در هѧر شѧهر   ١٢.   گذاشت  و شراب    و روغن    مأآولات  ی و انبارها   سرداران

  . با او ماندند نياميهودا و بنی  د؛ پسي گردان ار محكمي، آنها را بس ها گذاشته زهين
   حѧѧدود خѧѧود نѧѧزد او جمѧѧع  ه بودنѧѧد، از همѧѧ لي اسѧѧرائی در تمѧѧام  آѧѧه یانیѧѧ و لاو  و آاهنѧѧان ١٣

  ميهѧودا و اورشѧل    ی  ، به    آرده   خود را ترك     شهرها و املاك    ی اراض  انی لاو  راآهیز ١۴. شدند
 و او  ١۵.   بودنѧѧد آѧѧرده   اخѧѧراج هѧѧُوَهی   را از آهانѧѧت شانیѧѧ ا  و پѧѧسرانش رُبْعѧѧامی  آمدنѧѧد چونكѧѧه

  ني معѧ    بѧود آاهنѧان      سѧاخته    آѧه   ییهѧا   وهѧا و گوسѧاله    ی بلنѧد و د     یهѧا    مكѧان    جهѧت    خود به   یبرا
   مѧشغول  لي اسѧرائ  ی خѧدا  هѧُوَه ی   طلѧب   خѧود را بѧه   ی دلهѧا   آѧه   ی آنان  شانی و بعد از ا     ١۶.  آرد

 خѧود     پѧدران   ی خѧدا   هѧُوَه ی  ی تѧا بѧرا     آمدنѧد   مي اورشѧل    به  لي اسرائ   اسباط  ی بودند از تمام    ساخته



   را سѧه    ماني سѧل    بѧن    سѧاختند و رَحُبْعѧام      هѧودا را مѧستحكم    ی   سلطنت  پس  ١٧.  بگذرانند  یقربان
  . نمودند  سلوك ماني داود و سل قی طر  به  سال  سه راآهی آردند، ز تی تقو سال
  ی زنѧѧ را بѧه '  یسَّیѧѧ   بѧن  آبيѧѧ دختѧر اَلِ  لیѧ احي داود و اَبِ  بѧѧن مѧُوت یری دختѧѧر  ه مَحَلѧَ   و رَحُبْعѧام  ١٨

 و بعѧد از او       ٢٠.  دیي را زا   ا و زَهم  ی و شَمَرْ   عُوشی  یعنی   پسران  ی و  یو او برا   ١٩.   گرفت
  ٢١.  دیيѧ  را زا  تي و زِبزا و شَلُوم     یا و عَتّا  ي اَبِ  ی و  ی و او برا     را گرفت    دختر اَبْشالوم   مَعْكَه

،  داشѧت  ی مѧ   دوسѧت  ادهی خود ز   یها   و مُتعه    زنان  عي را ازجم    دختر ابشالوم   ه، مَعْكَ   و رَحُبْعام 
د يѧ  دختѧر تول     پѧسر و شѧصت       و هѧشت    ستي بود و ب     گرفته   مُتعه   و شصت    زن   هجده  را آه یز

،   سѧѧاخت سي سѧѧرور و رئѧѧ   بѧѧرادرانش انيѧѧ را در م ا پѧѧسر معكѧѧه يѧѧ اَب  و رَحُبْعѧѧام ٢٢.  نمѧѧود
  ه، همѧѧ  رفتѧѧار نمѧѧوده و عاقلانѧѧه  ٢٣.  دیѧѧ نما  نѧѧصب ی پادشѧѧاه و را بѧѧه ا خواسѧѧت ی مѧѧ راآѧѧهیز

   حѧѧصاردار متفѧѧرق  ی شѧѧهرها عيѧѧ در جم نياميѧѧهѧѧودا و بنی بѧѧلاد  ی خѧѧود را در تمѧѧام  پѧѧسران
  . ار خواستي بس ار قرار داد و زناني بس ه آذوق شانی ا ی، و برا ساخت

  
   مي اورشل  به شقي ش حمله
 ی، او بѧѧѧا تمѧѧѧام افѧѧѧتی  تیѧѧѧ تقو و خѧѧѧودش دیѧѧѧ اسѧѧѧتوار گرد بْعѧѧѧام رَحُ  سѧѧѧلطنت و چѧѧѧون ١٢
  شَقيѧѧ، شِ  رَحُبْعѧѧام  سѧѧلطنت  پѧѧنجم و در سѧѧال  ٢.   نمودنѧѧد  را تѧѧركخداونѧѧد    عتی شѧѧر لياسѧѧرائ
 بѧا هѧزار    ٣.   بودنѧد   شده ی عاصخداوند   بر      شانی ا  راآهی برآمد ز   مي اورشل   مصر به   پادشاه
 و  اني و سѧѧُك انيѧѧ و لُوب انی از مѧѧصر  آѧѧه یر سѧѧوار و خلقѧѧ  هѧѧزا  و شѧѧصت  ارابѧѧه ستیѧѧو دو
   و بѧه    هѧودا را گرفѧت    ی حѧصاردار     ی شѧهرها    پس  ۴. شمار بودند ي آمدند، ب    همراهش  انيحَبَش

 در  شَقيѧѧ شِ  از تѧѧرس هѧѧودا آѧѧهی   و سѧѧروران  نѧѧزد رَحُبْعѧѧام ی نبѧѧ یاي و شѧѧَمَعْ ۵.   آمѧѧد مياورشѧѧل
د یѧ  آرد  شѧما مѧرا تѧرك     : دیѧ گو  ی م  ني چن خداوند  « :   گفت  شانی ا  ، به    بودند آمده    جمع  مياورشل
 و  لي اسѧѧرائ  سѧѧروران  آنگѧѧاه ۶»  . نمѧѧود  خѧѧواهم  تѧѧرك شَقيѧѧ شِ  دسѧѧت ز شѧѧما را بѧѧهيѧѧ ن  مѧѧن پѧѧس

  شانیѧ  ا  د آѧه  یѧ  د خداونѧد       و چѧون    ٧»  .  اسѧت    عѧادل  خداوند  « : ، گفتند    نموده   تواضع  پادشاه
   تواضѧѧع شانیѧѧ ا چونكѧѧه«:  ، گفѧѧت  شѧѧده ا نѧѧازلي بѧѧر شѧѧَمَعْ داونѧѧد خ   انѧѧد، آѧѧلام   شѧѧده متواضѧѧع
 داد و   خѧѧواهم ی خلاصѧѧ ی زمѧѧان  را انѧѧدك شانیѧѧ ا  آѧѧرد بلكѧѧه  نخѧѧواهم  را هѧѧلاك شانیѧѧاندا نمѧѧوده
 او خواهنѧد   ه بنѧد  شانیѧ  ا كني لѧ  ٨.   نخواهد شد ختهی ر مي بر اورشل  شَقي شِ   دست   به   من  غضب

  ». را بدانند  جهان  ممالك یگ و بند  من یشد تا بندگ
  یهѧا    و خزانѧه   خداونѧد      ه خانѧ   یهѧا   ، خزانѧه     برآمѧده   مي اورشѧل    مѧصر بѧه      پادشѧاه   شَقي شِ   پس  ٩

 بѧود     سѧاخته   ماني سѧل    طѧلا را آѧه      ی و سѧپرها    ز را برداشѧت   ي چ   و همه    را گرفت    پادشاه  هخان
   دسѧѧت  و آنهѧѧا را بѧѧه  سѧѧاخت نيرنج بѧѧ ی آنهѧѧا سѧѧپرها  عѧѧوض  بѧѧه  پادشѧѧاه  و رَحُبْعѧѧام ١٠.  بѧѧرد

   آѧه  ی و هѧر وقتѧ   ١١.  آردنѧد سѧپرد     ی م  ی را نگاهبان    پادشاه  ه دَرِ خان    آه  یسردارانِ شاطران 
  داشѧѧتند و آنهѧѧا را بѧѧه ی، آنهѧѧا را برمѧѧ  آمѧѧده شѧѧد شѧѧاطران ی مѧѧ  داخѧѧلخداونѧѧد    ه خانѧѧ  بѧѧه پادشѧѧاه
   از او برگѧشت خداونѧد     شѧد، خѧشم   اضع او متو  و چون ١٢.  آوردند ی باز م  شاطران  هحجر

  .دا شديكو پي ن ز اعماليهودا نی نسازد؛ و در   هلاك تا او را بالكل
   چѧون   و رَحُبْعام .  نمود  ، سلطنت    ساخته  ی قو  مي را در اورشل    شتنی، خو    پادشاه   و رَحُبْعام   ١٣

   اسѧѧباط  را از تمѧѧام  آنخداونѧѧد     آѧѧه مي بѧѧود، و در شѧѧهر اورشѧѧل  سѧѧاله كیѧѧ و   شѧѧد چهѧѧل پادشѧѧاه
   مѧادرش    آѧرد و اسѧم      ی پادشѧاه    سѧال    بگѧذارد، هفѧده      خѧود را در آن      د تѧا اسѧم    یѧ  برگز  لياسرائ
   طلѧѧب  قلѧѧب مي تѧѧصم  را بѧѧهخداونѧѧد    را آѧѧهیѧѧد زیѧѧ ورز و او شѧѧرارت ١۴.  بѧѧود هيѧѧ عَمُّون نعْمѧѧَه
  .ننمود



   انѧѧساب خی و تѧѧوار ی نبѧѧ یاي شѧѧَمَعْ خیرا آنهѧѧا در تѧѧوایѧѧ آ  و آخѧѧر رَحُبْعѧѧام  اول عی و امѧѧا وقѧѧا ١۵
   پѧس   ١۶.  بѧود   ی مѧ    جنѧگ   وسѧته ي پ  رُبْعѧام ی و     رَحُبْعام  اني؟ و در م     ستي ن   مكتوب  یی را  یعَدُّو

  . آرد  سلطنت شی جا ابهي اَبِ  شد و پسرش د و در شهر داود دفني خود خواب  با پدران رَحُبْعام
  
  هوداي  ا، پادشاهياب

  مي در اورشѧل     سال  سه  ٢.   شد  هودا پادشاه یا بر   ي، اَب   رُبْعامی   سلطنت  دهم هج  در سال   ١٣
  . بود  از جبعه ليئیا دختر اوریكاي م  مادرش  آرد و اسم یپادشاه
  یعنѧ ی   آزمѧوده   جنѧگ   از شѧجاعان  یا بѧا فѧوج   يѧ  و اَبِ   ٣.   بѧود    جنѧگ   رُبْعѧام یا و   يѧ  اَب  انيو در م  

  دهیѧ  بѧا هشتѧصد هѧزار مѧرد برگز        رُبْعѧام ید، و   ی د   جنگ  رك تدا  دهیچهارصد هزار مرد برگز   
   آѧه   می صѧَمارا   ا بѧر آѧوه    ي و اَبِ   ۴.   نمود  یی آرا   را صف    جنگ  ی بودند با و    ی قو   شجاعان  آه

!  دیѧ ري گ   مرا گوش   لي اسرائ  ی و تمام   رُبْعامی  یا«:  ، گفت    برپا شده    است  می افرا  در آوهستان 
 بѧا عهѧد       داود و پسرانش     را به   لي اسرائ   سلطنت  لي اسرائ  ی خدا  هُوَهی  آهد  يدان  یا شما نم  ی آ  ۵

ѧѧه نينمكѧѧا بѧѧد داده  تѧѧت  ابѧѧامی و  ۶؟    اسѧѧن رُبْعѧѧاط  بѧѧد  نَبѧѧل ه بنѧѧن ماني سѧѧت  بѧѧر   داود برخاسѧѧو ب 
   جمѧع   ی بودنѧد نѧزد و      عѧال ي بلّ   پѧسران    آѧه   هѧوده ي ب   و مѧردان    ٧.  دیѧ  ورز  اني خود عѧص    یمولا
 و    جѧوان    رَحُبْعѧام    آѧه   ی دادنѧد، هنگѧام     تیѧ  تقو  ماني سѧل    بѧن    ضѧد رَحُبْعѧام      را به   شتنیخو،    شده
  د آѧه  یѧ بر  ی مѧ    گمѧان   ن´ و شѧما الا     ٨.   نمود  توانست  ی نم   مقاومت  شانی بود و با ا      القلب  قيرق

  د نمѧѧود؟ و شѧѧما گѧѧروه  يѧѧ توان  مقابلѧѧه  داود اسѧѧت  پѧѧسران  در دسѧѧت  آѧѧهخداونѧѧد    بѧѧا سѧѧلطنت 
 بѧا    اسѧت   سѧاخته  انی خѧدا  ی جѧا   شما بѧه  ی برا رُبْعامی   طلا آه   یها  د و گوساله  يباش  ی م  یميعظ

د یѧ  ننمود  ز اخѧراج  يѧ  را ن   انیѧ  و لاو   هارون  ی را از بن   خداوند     ا شما آَهَنَه  ی آ  ٩.  باشد  یشما م 
را بѧѧا   شتنیѧѧد و خویѧѧاي ب د؟ و هرآѧѧهي نѧѧساخت  خѧѧود آاهنѧѧان  ی آѧѧشورها بѧѧرا  ی قومهѧѧا و مثѧѧل
 و   ١٠.  شѧود   ی مѧ   ستندآاهنيѧ  ن  انی خѧدا    آه  یی آنها  ید، برا ی نما  سی تقد   قوچ   و هفت   یا  گوساله
 را خداونѧد     هѧارون   از پѧسران   و آاهنѧان  میѧ ا  نكѧرده   و او را تѧرك   ماسѧت  ی خѧدا   هѧُوَه یاما ما   
  یهѧا   یبѧان  قر   و هѧر شѧام       و هѧر صѧبح      ١١.   در آѧار خѧود مѧشغولند        انیآنند و لاو    ی م  خدمت
نهنѧد و   یز طѧاهر مѧ  يѧ  بѧر م  سوزانند و نانِ تَقْدِمِه  ی م خداوند     ی و بخور معطر برا     یسوختن
  ی خѧدا  هѧُوَه ی  یای مѧا وصѧا   را آѧه یѧ آننѧد ز  ی مѧ   روشѧن   را هر شب شی طلا و چراغها  شمعدان

 و    اسѧت   سي بѧا مѧا خѧدا رئѧ         نѧك ی و ا   ١٢.  دیѧ ا   آرده  ؛ اما شما او را ترك       میدار  ی م  خود را نگاه  
  هѧُوَه ی بѧا     لياسѧرائ   ی بن  ی ا  پس.  ضد شما بنوازند     بلند آواز هستند تا به      ی او با آَرِنّاها    آاهنان
  ».د شدي نخواه ابيرا آامید زي مكن  خود جنگ  پدران یخدا
هѧѧودا بودنѧѧد و ی  ی رو شينѧѧد و خѧѧود پѧѧیاي ب شانیѧѧ ا  از عقѧѧب  آѧѧه  گذاشѧѧت ني آمѧѧ رُبْعѧѧامی امѧѧا  ١٣
 از    و هѧم    شي از پѧ     هѧم    جنѧگ   نѧك یستند، ا یѧ هودا نگر ی   و چون   ١۴.   بود  شانی ا  ر عقب  د  نيآم

 و   ١۵.   آَرِنّاهѧا را نواختنѧد       نمودنѧد و آاهنѧان       اسѧتغاثه  خداونѧد    نѧزد       پѧس .  بѧود   شانیѧ  ا  عقب
 برآوردنѧد، خѧدا      هودا بانѧگ  ی   مردان   چون   شد آه    بلند برآوردند، و واقع     هودا بانگ ی  مردان

 از  لياسѧѧرائ ی و بنѧѧ ١۶.   داد هѧѧودا شكѧѧستیا و يѧѧ حѧѧضور اَبِ  را بѧѧه لي اسѧѧرائ ی و تمѧѧام رُبْعѧѧامی
 او   ا و قѧوم   يѧ  و اَبِ   ١٧.   نمѧود   مي تѧسل   شانیѧ  ا   دسѧت   هودا فرار آردند و خدا آنها را به       یحضور  

  لي از اسѧرائ    دهیѧ  پانѧصد هѧزار مѧرد برگز         دادنѧد، چنانكѧه      شكѧست   یمѧ ي عظ  ه صѧدم   آنها را به  
  هѧُوَه ی بѧر     هѧودا چونكѧه   ی ی شѧدند و بنѧ      ليѧ  ذل   وقѧت    در آن   لياسѧرائ   ی بنѧ   پѧس   ١٨.   افتادنѧد   مقتول
،   نمѧѧوده  را تعاقѧѧب رُبْعѧѧامیا يѧѧ و اَبِ ١٩.  دنѧѧدی گرد ی نمودنѧѧد، قѧѧو   خѧѧود توآѧѧل   پѧѧدران یخѧѧدا

.    از او گرفѧت      را بѧا دهѧاتش       و اَفѧْرون     را بѧا دهѧاتش      شانَهی و     را با دهاتش    ليئ  تي ب  یشهرها



ا يѧ  و اَبِ   ٢١.   مѧرد    او را زد آѧه     خداونѧد   د و ي نرسѧان    بهѧم   گر قѧوت  یا د ي اَبِ  امی در ا   رُبْعامی و    ٢٠
 وجѧود     دختѧر بѧه      و دو پسر و شѧانزده       ستي و ب    خود گرفت   ی برا   زن  شد و چهارده    ی م  یقو

  .  است  مكتوب ی نب یرَسِ عِدُّو او در مِدْ ا از رفتار و اعمالي اَبِ عی وقا يه بق  پس ٢٢.  آورد
  

  هوداي  آسا، پادشاه
 آسѧا در    آردنѧد و پѧسرش   د و او را در شѧهر داود دفѧن         يѧ  خѧود خواب    ا بѧا پѧدران    يو اَبِ   ١۴

 در نظѧر    را آѧه   و آسѧا آنچѧه   ٢.   افѧت ی  ی آرامѧ   سال  ده ني او زم  امی شد؛ و در ا      پادشاه  شیجا
 بلنѧد را   ی و مكانهѧا    بیѧ  غر  یهѧا    و مذبح   ٣آورد،      ی جا م   به بود    كو و راست  ي ن  شی خدا  هُوَهی

  هѧُوَه ی  هѧودا را امѧر فرمѧود آѧه        ی و    ۴ نمѧود؛        را قطѧع    می و اَشѧُور     و بتها را بشكست     برداشت
 بلنѧѧد و  ی و مكانهѧѧا ۵.   دارنѧѧد  و اوامѧѧر او را نگѧѧاه عتی خѧѧود را بطلبنѧѧد و شѧѧر  پѧѧدران یخѧѧدا
.   افѧت ی  ی او آرامѧ     سѧبب    بѧه    مملكت  هودا دور آرد؛ پس   ی  یهرها ش  عي را از جم     شمس  ليتماث
  ی سѧالها آѧس      بѧود و در آن       آرام  ني زمѧ   را آѧه  یهودا بنا نمود ز   ی حصاردار در     ی و شهرها   ۶

 شѧهرها   نیѧ ا«:  هѧودا گفѧت  ی   و بѧه  ٧.  دي بخش   او را راحت   خداوند      نكرد چونكه   با او جنگ  
را یѧ ز ٨.  می آنهѧا بѧساز    اطѧراف  بندها به ها و پشت برجها با دروازهوارها و ی و د  میيرا بنا نما  
 و او مѧا    می نمѧود   او را طلب  .   ما است   ی رو  شي پ  ني زم  میا  دهي خود را طلب    ی خدا  هُوَهی  چونكه

  . شدند ابي بنا نمودند و آام پس» .  است دهي بخش  راحت را از هر طرف
  نياميѧѧ و از بن دار داشѧѧت زهيѧѧ هѧѧزار سѧѧپردار و ن صديѧѧ س یعنѧѧیهѧѧودا ی از  ی و آسѧѧا لѧѧشكر  ٩
  ١٠.   بودنѧد   ی جنگѧ   ی قѧو   نهѧا مѧردان   ی ا  عيѧ  جم  رانѧداز آѧه   ي و هشتاد هزار سپردار و ت       ستیدو
  شَهیѧ  مَرِ ، بѧه  آمѧده  رونيѧ  ب  شانی ضد ا    به  صد ارابه ي و س    با هزار هزار سپاه     ی حَبش   زارَح  پس
  شَهیѧ  نѧزد مَرِ     صѧَفاتَه   ی در واد   شانیѧ  ا  ؛ پѧس     رفѧت   رونيѧ ب  شانیѧ  ا   مقابلѧه    و آسا بѧه     ١١.  ديرس

خداونѧد     یا«:  ، گفѧت   خѧود را خوانѧده   ی خѧدا  هѧُوَه ی و آسا  ١٢.   نمودند ییآرا  را صف   جنگ
 ما، ما    ی خدا  هُوَهی  ی ا  ؛ پس    است  كسانی نزد تو     چارگاني ب  ا به ی   زورآوران   به   دادن  نصرت

  مي عظѧѧ  گѧѧروه نیѧѧ ا  مقابلѧѧه  تѧѧو بѧѧه  اسѧѧم  و بѧѧه میѧѧدار ی مѧѧ  بѧѧر تѧѧو توآѧѧل را آѧѧهیѧѧ فرمѧѧا ز را اعانѧѧت
  ».دی آ  بر تو غالب  انسان  مگذار آه  پس ی ما هست ی تو خدا هُوَهی  ی، ا میا آمده
.   فѧرار آردنѧد     اني داد و حَبѧَش     هѧودا شكѧست   ی حضور آسا و       را به   اني حَبَش خداوند     آنگاه  ١٣
 آنقѧدر   اني نمودنѧد و از حَبѧَش    او بودند، آنها را تѧا جѧَرار تعاقѧب         همراه  ه آ  ی و آسا با خلق     ١۴

 حѧضور لѧشكر او       و بѧه  خداونѧد    حѧضور        بѧه   را آه ی نماند، ز    زنده  ی آس  شانی از ا   افتادند آه 
   اطѧراف    بѧه    شѧهرها را آѧه      و تمѧام    ١۵.   بردنѧد   ادهیѧ  از حѧد ز     مѧت ي غن  شانیѧ افتند و ا  ی  شكست

 بѧود و شѧهرها را         شѧده   ی مѧستول   شانیѧ  بѧر ا   خداونѧد     را تѧرس  یѧ ر نمودنѧد ز   يجرار بود، تѧسخ   
ز زدنѧد و  يѧ  را ن   ی مواشѧ   یها  مهي و خ   ١۶. ار در آنها بود   يمتِ بس ي غن  را آه ی نمودند، ز   تاراج

  . آردند  مراجعت مي اورشل ، به  را برداشته  و شتران  فراوان گوسفندان
  

   آسا اصلاحات

 آسѧѧا   ملاقѧѧات ی و او بѧѧرا ٢.  شѧѧد د نѧѧازلیѧѧ عود ا ابѧѧنیѧѧزَرْ عَ  خѧѧدا بѧѧه و روح  ١۵  
 بѧا   خداونѧد   !  دی بѧشنو    از مѧن    نياميѧ هѧودا و بن   ی  ی آسا و تمѧام     یا«:   را گفت   ی، و    آمده  رونيب

؛ امѧا اگѧر    افѧت ید يѧ د او را خواه يѧ د؛ و اگѧر او را بطلب      ي شما با او باش     شما خواهد بود هر گاه    



 و   حѧق  یخѧدا  ی بѧ  یدیѧ  مد  مѧدت  لي و اسѧرائ  ٣.   خواهد نمѧود  تركد او شما را ي آن او را ترك  
  .  بودند عتیشر ی و ب  معلم آاهن یب
دنѧد  ي، او را طلب  نمѧوده   بازگѧشت  لي اسѧرائ  ی خدا هُوَهی  ی سو  خود به یهاي در تنگ  اما چون  ۴

 نبѧود    تيѧ  امن  چيآرد، هѧ    ی م   و دخول    خروج   هر آه    جهت   به   زمان   و در آن    ۵.  افتندیاو را   
 از  ی و شѧهر  ی از قѧوم   ی و قѧوم    ۶.  بѧود   ی آشورها مѧ     سكنه  عي بر جم    سخت   اضطراب  بلكه
 اما شما  ٧.   ساخت ی م  بلا مضطرب  هر قسم  خدا آنها را به شدند، چونكه ی م  هلاك یشهر
  ». تافید ي خود را خواه  اعمال  اجرت را آهی نشود ز  شما سست ید و دستهاي باش یقو
،    نموده  تی را تقو   شتنید، خو ي را شن   ید نب یعود) پسر (  و نبوت    سخنان  نی آسا ا    چون   پس  ٨

   گرفته  می افرا   در آوهستان    آه  یی و از شهرها    نياميهودا و بن  ی  ني زم  ی را از تمام    رجاسات
 و   ٩.  در نمѧو  يѧ  بѧود تعم   خداونѧد      رواق  ی رو  شي پѧ    را آѧه   خداونѧد      بود دور آѧرد، و مѧذبح      

   سѧاآن   شانی ا  اني در م    و شمعون   ی و مَنَسَّ   می از افرا    را آه   بانی و غر   نياميهودا و بن  ی  یتمام
 بѧا او     شانیѧ  ا  ی خѧدا   هѧُوَه ی  دنѧد آѧه   ی د   چѧون   لي از اسѧرائ    یمѧ ي عظ  را گروه ی آرد ز   بودند، جمع 

   جمѧع   مي آسا در اورشѧل     طنت سل   پانزدهم   از سال    سوم   در ماه    پس  ١٠.  وستندي او پ   بود به   یم
 بودنѧد،    آورده  آѧه  یمتѧ ي هѧزار گوسѧفند از غن       روز هفتѧصد گѧاو و هفѧت          و در آن    ١١.  شدند
  هѧُوَه ی   خѧود عهѧد بѧستند آѧه          جѧان   ی و تمѧام     دل  ی تمѧام    و بѧه    ١٢.   نمودنѧد    ذبѧح  خداونѧد     یبرا
د، ی ننما   را طلب   لي اسرائ  یدا خ  هوهی   آه  ی و هر آس    ١٣.  ندی نما   خود را طلب     پدران  یخدا
 بلنѧد و   ی صѧدا   و بѧه    ١۴.   شѧود   ، آѧشته     زن   مѧرد و خѧواه      ، خѧواه     بزرگ   و خواه    آوچك  خواه

   سѧبب  هѧودا بѧه  ی  ی و تمѧام  ١۵.   خوردنѧد   قسمخداوند   ی و آَرِنّاها و بوقها برا یآواز شادمان 
   او را بѧه   بودنѧد، و چونكѧه    خѧورده  قѧسم  خѧود      دل  ی تمѧام    بѧه   را آѧه  یѧ  شدند ز    شادمان   قسم  نیا

  . داد تي امن  را از هر طرف شانی اخداوند افتند و  ی را  یدند وي طلب تمام یرضامند
   بѧه  ی او تمثѧال  را آѧه یѧ  آرد ز  معزول  بودن  را از ملكه ز آسا پادشاهْ مادر خود معكه ي و ن   ١۶

  ی، در واد  را خѧѧرد آѧѧرده   نمѧѧود و آن  او را قطѧѧع و آسѧѧا تمثѧѧال .  بѧѧود  سѧѧاخته رهي اَشѧѧ جهѧѧت
 آسѧѧا در   دل كنيلѧѧ.  نѧѧشد  برداشѧѧته لي اسѧѧرائ انيѧѧ بلنѧѧد از م ی امѧѧا مكانهѧѧا ١٧.  دي سѧѧوزان قѧѧدرون
   را آѧѧه ، و آنچѧѧه  آѧѧرده  وقѧѧف  پѧѧدرش  را آѧѧه ییزهѧѧاي و چ ١٨.  بѧѧود ی مѧѧ  آامѧѧل امشیѧѧ ا یتمѧѧام

   و تا سѧال  ١٩ درآورد،  خداوند    هخان   به  و طلا و ظروف     بود از نقره     نموده   وقف  خودش
  . نبود  آسا جنگ  سلطنت  و پنجم یس
  

   آخر آسا یسالها
  هودا برآمد، و رامَه ی بر    لي اسرائ  بَعْشا پادشاه   آسا،   سلطنت   و ششم   ی س  اما در سال   ١۶

   آسا نقѧره  گاه آن  ٢.  دی و آمد نما    هودا رفت ی   نزد آسا پادشاه    ی آس ـ را بنـا آـرد تا نگـذارد آه     
   را نѧـزد بَنْهѧَـدَد پادشѧـاه       ، آن    گرفتѧـه    پادشѧـاه   ه و خانѧ   خداونѧد      ه خانѧ   یها  و طلا را از خزانه    

 و   پѧدر مѧن   اني و تو و در م  من  انيدر م  « ٣:   ، گفت    بود فرستاده    ساآن   در دمشـق    آه  ارام
   با بَعѧْشا پادشѧاه       را آه   ی عهد  پس.   و طلا نزد تو فرستادم       نقره  نكیا.   است  پدر تو عهد بوده   

،    نمѧوده    را اجابѧت     و بَنْهѧَدَد آسѧا پادشѧاه        ۴»  . بѧرود    تѧا او از نѧزد مѧن         ، بشكن   ی دار  لياسرائ
 و  میمѧا   و آبѧَل   و دان ونيѧ  عُ شانیѧ  فرسѧتاد و ا  لي اسѧرائ  ی خود را بѧر شѧهرها      افواج  سرداران

  د، بنѧا نمѧودن  ي را شѧن   نیѧ  بَعѧْشا ا     و چѧون    ۵.  نمودندر  ي را تسخ   ی نفتال  ه خزان  ی شهرها  عيجم
هѧودا را   ی  ی، تمѧام     و آسѧا پادشѧاه      ۶.  ستادیѧ آѧرد بѧاز ا      ی مѧ    آѧه   ی، از آѧار      آرده   را ترك   رامه



آѧرد برداشتنѧـد و او    ی بَعѧْشا بنѧام    را آѧه   آن ی و چوبهѧـا   رامѧه   ی سنگهѧـا   شانیѧ ، ا    نمѧوده   جمع
  . بنـا نمـود را با آنها  و مِصْفَه جَبَع
 تو بѧر     چونكه«:   را گفت   ی، و   هودا آمده ی   نـزد آسـا پادشـاه    یـی را  ی حَنان ـ  زمـان   و در آن    ٧

 لѧѧشكر   جهѧѧت نیѧѧ، از ا ی ننمѧѧود  خѧѧـود توآѧѧل ی خѧѧـدا هѧѧُـوَهی و بѧѧر  ی نمѧѧـود  توآѧѧل  ارام پادشѧѧاه
 نبودنѧد؟   ار بѧزرگ ي لشكر بѧس  انيب و لُو انيا حَبَش ی آ  ٨.   افتی  یی تو رها    از دست    ارام  پادشاه

   آنهـا را بѧه     ی نمـود   توآل خداوند   بر     نداشتند؟ اما چونكه    ادهی از حد ز    ها و سواران    و ارابه 
  آند تѧا قѧوت      ی تردد م    جهان   در تمـام  خداوند      چشمـان  ـرا آه ی ز  ٩.   نمـود  مي تـو تسل   دسـت
  نكѧار احمقانѧـه   یتѧو در ا   .  سѧازد   انیѧ  نما   اسѧت   امѧل  بѧا او آ     شانیѧ  ا   دل   آѧه   ی را بѧر آنانѧ ـ     شیخو

   امѧѧا آسѧѧا بѧѧر آن ١٠»  . شѧѧد ی ببعѧѧد در جنگهѧѧا گرفتѧѧار خѧѧواه ـنیѧѧ، لهѧѧـذا از ا یرفتѧѧـار نمѧѧـود
   افروختѧه   ی او بر و     امر خشم   نی از ا   را آه ی ز   انداخت  ، او را در زندان       نموده   غضب  ییرا
  . نمود  ظلم وم از ق ی آسا بر بعض  وقت و در همان. شد
  ١٢.    اسѧت    مكتـوب  ليهودا و اسرائ  ی   پادشاهان  خی و آخر آسا در توار       اول  عی وقا  نكی و ا   ١١

ار ي او بѧس   شѧد و مѧرض    او عѧارض  یهѧا ی در پا ی آسѧـا مرضѧ ـ   سلطنت   و نهم   ی س  و در سال  
   پѧس  ١٣.   نبѧا ي از طب  بلكѧه    مѧدد نخواسѧت    خداوند   خود از       یماريز در ب  يد؛ و ن  ی گرد  سخت

 و او را  ١۴.   افѧـت ی   خود وفات  از سلطنت كمی و     چهل  د و در سال   ي خود خواب   آسا با پدران  
  یا   آردنѧـد؛ و او را در دخمѧـه          بѧـود دفѧن      خـود در شهѧـر داود آنѧـده        ی بـرا   آه  یا  در مقبـره 

 بѧѧـود گذاشتنѧѧـد، و   شѧѧـده  ساختѧѧـه  عطـѧѧـاران  صѧѧنعت  بѧѧه  آѧѧه  حنѧѧوط  و انѧѧواع اتیѧѧ از عطر آѧѧه
  . برافروختند مي عظ تینها ی ب ی آتش ی و یبـرا

  
  هوداي  ، پادشاه هوشافاطي
  لي ضѧѧد اسѧѧرائ   او پادشѧѧاه شѧѧد و خѧѧود را بѧѧه   ی در جѧѧا هُوشѧѧافاطی  و پѧѧسرش   ١٧  

 در   و قѧѧراولان هѧѧودا گذاشѧѧت ی حѧѧصاردار  ی شѧѧهرها ی در تمѧѧام اني و سѧѧپاه ٢.   داد تیѧѧتقو
 بѧا   خداونѧد    و      ٣.   بѧود، قѧرار داد       آسѧا گرفتѧه      پѧدرش    آه  می افرا  یر شهرها هودا و د  ی  نيزم
   طلѧب   ميآرد و از بَعْل     ی م   پدر خود داود سلوك      اول  یقهای در طر   را آه یبود ز   ی م  هُوشافاطی
   موافѧق   نمѧود و نѧه      ی مѧ    سلوك  ی، در اوامر و     دهي را طلب   شی پدر خو   ی خدا  بلكه  ۴.  نمود  ینم

هѧѧودا ی  یو تمѧѧام.   اسѧѧتوار سѧѧاخت  را در دسѧѧتش  سѧѧلطنتخداونѧѧد     پѧѧس ۵.   لياسѧѧرائ  اعمѧѧال
   یقهѧا ی طر   به   و دلش   ۶.  دا آرد ي پ  یمي عظ   و حشمت    آوردند و دولت    هُوشافاطی  یا برا یهدا

  .هودا دور آردیها را از  رهي بلند و اَشَ یز مكانهاي شد، و ن عي رفخداوند 
ا و  یѧ ا و زآر  ی و عُوبѧَدْ    لی بِنْحا  یعنی را    شی خو   خود، سروران   سلطنت از     سوم   و در سال    ٧

 از  ی بعѧѧض شانیѧѧ و بѧѧا ا ٨.   دهنѧѧد ميهѧѧودا تعلѧѧی  یا را فرسѧѧتاد تѧѧا در شѧѧهرها یѧѧكاي و م ليѧѧنَتَنْئِ
و ا  يѧ ا و طوب  يѧ  و اَدُن   هُوناتѧان ی و    راموتي و شѧَم    ليا و عѧَسائ   یا و زَبَدْ  يا و نَتَنْ  ي شَمَعْ  یعنی  انیلاو
  شانیѧ  ا پس  ٩.   را هُورامِ آَهَنهی و  شَمَعي اَل شانی بودند، فرستاد و با ا انی لاو  ا را آه  ي اَدُن  توب
هѧودا  ی  ی شѧهرها  هرا با خѧود داشѧتند، و در همѧ   خداوند     دادند و سفر تورات     ميهودا تعل یدر  

 در    آѧشورها آѧه     مالѧك  م  ه بѧر همѧ    خداونѧد       و تѧرس    ١٠.دادند  ی م  مي را تعل   ، قوم    آرده  گردش
 از  ی و بعѧѧض ١١.   نكردنѧѧد  جنѧѧگ هُوشѧѧافاطید تѧѧا بѧѧا  یѧѧ گرد یهѧѧودا بودنѧѧد، مѧѧستول ی  اطѧѧراف

  یز از مواشѧѧѧيѧѧ  آوردنѧѧد، و عربهѧѧا ن   هُوشѧѧافاط ی  ی را بѧѧرا  هیѧѧ  جز ها و نقѧѧر ی، هѧѧدا  انينيفلѧѧسط 
   پѧѧس ١٢.  او آوردنѧѧد ی هѧѧزار و هفتѧѧصد بѧѧز نѧѧر بѧѧرا      و هفѧѧت هѧѧزار و هفتѧѧصد قѧѧوچ   هفѧѧت

.  هѧودا بنѧا نمѧود     ی در     خزانѧه   یهѧا و شѧهرها       شѧد وقلعѧه     ار بزرگ ي، بس    نموده  ی ترق  هُوشافاطی



 در  ی قѧو   و شѧجاعان   آزمѧوده   جنѧگ  ار آرد و مرداني بس یهودا آارهای  ی و در شهرها   ١٣
 هѧودا ی از  یعنѧ ی:   است نی ا شانی ا ی آبا  خاندان  برحسب  شانی ا  هو شمار   ١۴.    داشت  مياورشل

 و   ١۵.   بودنѧد   ی قѧو   صد هѧزار شѧجاع    ي بود و با او س       اَدْنَه  شانی ا  سي رئ   آه   هزاره  سرداران
 و بعѧد از او،   ١۶.   و هشتاد هزار نفر بودند ستی بود و با او دو سي رئ هُوحانانیبعد از او   

 هѧزار   ستیѧ دو بѧود و بѧا او      نѧذر آѧرده   خداوند     ی را برا   شتنی خو   بود آه   ی زِآْرِ  ا ابن يعَمَسْ
 هزار نفѧر     ستی بود و با او دو      ی قو   شجاع   آه  اداعي، اَلِ   نيامي و از بن    ١٧.   بودند  ی قو  شجاع
هُوزاباد بود و با او صد و هشتاد هزار مѧردِ  ی و بعد از او  ١٨.  و سپر بودند    آمان   به  مسلح
هѧودا  ی  ی در تمѧام     پادشѧاه    آѧه   ی آنان  ی بودند، سوا    پادشاه   خدام  نانی ا  ١٩.   بودند   جنگ  یايمه

  . بود  حصاردار قرار داده یدر شهرها
  

    بضد اخاب نبوت
.   نمѧود    مѧصاهرت   ، و با اَخѧاب       داشت یمي عظ   و حشمت    دولت  هُوشافاطیو     ١٨  
   همѧراهش   آѧه  ی او و قѧوم  ی بѧرا   و اَخѧاب   رفѧت    سѧامره    بѧه    نѧزد اَخѧاب      و بعد از چند سال      ٢

   بѧѧه  خѧѧودش  همѧѧراه  نمѧѧود آѧѧه ضی نمѧѧود و او را تحѧѧر ار ذبѧѧحي بѧѧس و گѧѧاوان  بودنѧѧد گوسѧѧفندان
ا یѧ آ«:  هѧودا گفѧت   ی   پادشѧاه   هُوشѧافاط ی   بѧه   لي اسѧرائ    پادشѧاه    اَخاب  پس  ٣.  دی جِلْعاد برآ   راموت
   چѧون    مѧن    تو و قѧوم      چون  من «  داد آه   او جواب »  آمد؟  ی جِلْعاد خواه    راموت   به   من  همراه
  ».  رفت مي خواه  جنگ  تو به  و همراه مي هست تو قوم
   مѧѧسألتخداونѧѧد     امѧѧروز از آѧѧلام  تمنѧѧا آنكѧѧه «:   گفѧѧت لي اسѧѧرائ  پادشѧѧاه  بѧѧه هُوشѧѧافاطی و  ۴
  ا بѧه  یѧ آ«:   گفѧت   شانیѧ  ا  ،بѧه    آѧرده   ا جمѧع  يѧ  چهارصѧد نفѧر از انب       لي اسѧرائ    و پادشاه   ۵»  . یینما

 و   یبѧرآ «:  دادنѧد    جѧواب   شانیѧ ا» ؟  ستمیѧ  بѧاز ا     از آن   نا م ی  می برو   جنگ  ی جِلْعاد برا   راموت
ر يѧ نجѧا غ  یا در ا  یѧ آ«:   گفت  هُوشافاطی اما    ۶»  . خواهد نمود   مي تسل   پادشاه   دست   را به   خدا آن 
   بѧѧه لي اسѧѧرائ  و پادشѧѧاه ٧»  ؟ میي نمѧѧا  تѧѧا از او سѧѧؤال ستيѧѧ ن هѧѧُوَهی   از جانѧѧب یا ینهѧѧا، نبѧѧیاز ا
 آѧرد؛    تѧوان  مѧسألت خداونѧد   او از    ه واسѧط    بѧه    آѧه   گѧر هѧست   ی مѧرد د    كیѧ «:   گفѧت   هُوشافاطی
ѧѧن كنيلѧѧرت  مѧѧز  دارم  از او نف ѧѧهیѧѧار را آѧѧن ه دربѧѧه  مѧѧوي ن  بѧѧوت ییكѧѧز نبѧѧهرگ  ѧѧه ی نمѧѧد، بلكѧѧآن  
  ني چنѧ  پادشѧاه «:   گفѧت  هُوشѧافاط یو  » .باشѧد   یمѧْلا مѧ   ی  ا ابѧن  یѧ كاي؛ و او م     ی بد   به   اوقات  شهيهم
  ».دینگو
مѧْلا را   ی  ا ابѧن  یѧ كايم«:  ، گفѧت     خود را خوانده    انی سرا   از خواجه   یكی  لي اسرائ  پادشاه   پس  ٨
 خѧود    لبѧاس  یكیهودا هر ی   پادشاه هُوشافاطی و   لي اسرائ   و پادشاه   ٩»  .  حاضر آن   ی زود  به

ѧѧدهيرا پوش ѧѧر آرسѧѧو ی، بѧѧا شی خѧѧی در ج ѧѧعي وس ѧѧزد دهنѧѧامره  دروازه ه نѧѧسته  سѧѧد و   نشѧѧبودن 
  ی برا ني آهن ی شاخها  آَنَعْنَه ا ابني و صِدْق ١٠.  آردند ی م  نبوت شانی حضور ا   ا به ي انب  عيجم

»  . شѧوند    زد تѧا تلѧف      ینهѧا خѧواه   ی را بѧا ا     انيѧ اَرام: دیѧ گو  ی م  ني چن  هُوَهی«:  ، گفت   خود ساخته 
   را آѧه  یѧ وز شѧو ز   ريѧ  و ف   ی جِلْعѧاد بѧرآ      رامѧوت   بѧه «: گفتنѧد   ی، مѧ     آرده  ا نبوت ي انب  عي و جم   ١١

  ». خواهد نمود مي تسل  پادشاه  دست  را به  آنخداوند 
  ا بѧه  يѧ  انب  نѧك یا«:  ، گفѧت     آѧرده    بود او را خطѧاب      ا رفته یكاي م  دني طلب  ی برا   آه  ی و قاصد   ١٢
   باشѧد و سѧخن   شانیѧ  از ا یكѧ ی   آلام  تو مثل    آلام  ند؛ پس یگو  یكو م ي ن   پادشاه  ه دربار   زبان  كی
د یѧ  مѧرا گو     مѧن   ی خѧدا    هر آنچѧه     آه   قَسَـم  هُوَهی  ـاتي ح  به«:  داد  ا جـواب یكايم ١٣» .گوكو ب ين

  ».  گفت  را خواهم همان



 جِلْعѧѧاد   رامѧѧوت ا بѧѧهیѧѧا، آیѧѧكاي م یا«:   را گفѧѧت ی و د، پادشѧѧاهي رسѧѧ  نѧѧزد پادشѧѧاه  چѧѧون  پѧѧس ١۴
   دسѧت   د، و بѧه   یروز شѧو  يѧ د و ف  يѧ یبرآ«:  او گفѧت  » . ستمیѧ  بازا   از آن   ا مѧن  ی  می برو   جنگ  یبرا

   بѧه    آѧه    بѧدهم    تѧو را قѧسم       چند مرتبѧه    من«:   را گفت   ی و  پادشاه  ١۵»  . خواهند شد   ميشما تسل 
 را   لي اسѧرائ   یتمѧام «:   او گفѧت    ١۶»  ؟  یی نگѧو    مѧن    بѧه    اسѧت    راسѧت   ر از آنچѧه   يѧ  غ  هُوَهی  اسم
  نهѧا صѧاحب  ی ا  گفѧت خداونѧد  ؛ و       دمیѧ  د   ندارنѧد بѧر آوههѧا پراآنѧده          شѧبان    آѧه   ی گوسفندان  مثل

   بѧѧه لي اسѧѧرائ و پادشѧѧاه  ١٧»  . خѧѧود برگѧѧردد  ه خانѧѧ  بѧѧه ی سѧѧلامت  بѧѧه  هѧѧر آѧѧس  پѧѧس. ندارنѧѧد
  ». ی بد  به آند بلكه ی نم  نبوت ییكوي ن  به  من ه دربار  آه ا تو را نگفتمیآ«:   گفت هُوشافاطی

  ی، و تمام    دمی د   خود نشسته   ی را بر آرس    هُوَهی  نم: دی را بشنو   هُوَهی   آلام  پس«:   او گفت   ١٨
:   گفѧѧتخداونѧѧد  و   ١٩.   بودنѧѧد ستادهیѧѧ ا ی و  و چѧѧپ  راسѧѧت  طѧѧرف  بѧѧه  را آѧѧه لѧѧشكر آسѧѧمان

  یكѧѧیفتѧѧد؟ ي جِلْعѧѧاد ب د تѧѧا بѧѧرود و در رامѧѧوتیѧѧ را اغѧѧوا نما لي اسѧѧرائ  پادشѧѧاه  اَخѧѧاب  آѧѧه ستيѧѧآ
) ديѧ پل (  روح  و آن ٢٠.   نمѧود   آنطѧور تكلѧم    بѧه  یگѧر ی رانѧد و د    نطѧور سѧخن   ی ا   بѧه    داده  جواب

 را  یوخداونѧد   و   آѧنم  ی او را اغѧوا مѧ   مѧن :  ستاد و گفتیباخداوند   حضور      ، به    آمده  رونيب
  شیايѧѧ انب عيѧѧ جم  و در دهѧѧان روم ی مѧѧ رونيѧѧ ب  مѧѧن  داد آѧѧه  او جѧѧواب ٢١ز؟  يѧѧ چ  چѧѧه بѧѧه:  گفѧѧت
 بѧرو   ، پѧس    توانѧست   ی آرد و خѧواه     ی را اغوا خواه    ی و :او فرمود .  بود   خواهم   آاذب  روح
 و     اسѧت    تو گذاشته   یاي انب  نی ا   در دهان    آاذب  ی روح  هُوَهی،     هان  ن´ الا  پس ٢٢.   بكن  نيو چن 

  ».  است  بد گفته  تو سخن ه دربارخداوند 
   روح  راه  آѧدام  بѧه  «: ا زد و گفѧت   یѧ كايرخѧسار م    ، بѧه     آمѧده   كیѧ  نزد  آَنَعنѧَه   ا ابѧن  ي صدق   آنگاه  ٢٣

  نѧك یا«:  داد  ا جѧواب  یѧ كاي م  ٢۴»  د؟یѧ  گو   تا با تو سѧخن       تو رفت   ی سو   به   از نزد من   خداوند  
  ٢۵»  .دیѧ  د  ی را خѧواه     آن  ی آنѧ   ، خѧود را پنهѧان        شده   داخل  ی اندرون  ه حجر   به   آه  یدر روز 
، پѧسر   وآشیѧ  شѧهر و    ، حѧاآم    د و او را نѧزد آمѧون       یѧ ريا را بگ  یكايم«:   گفت  لي اسرائ  و پادشاه 
د و او یندازي ب  را در زندان     شخص  نیا: دیفرما  ی م  ني چن  د پادشاه یي و بگو   ٢۶.  دی ببر  پادشاه
اگѧر  «:  ا گفت یكاي م  ٢٧»  .  برگردم  ی سلامت   به  د تا من  ي بپروران  ی تنگ   و آب   ی تنگ   نان  را به 

  ی همگѧ   قѧوم  ی ا ؛ و گفѧت   اسѧت   ننمѧوده   تكلѧّم   من با هُوَهی،  ی آن  مراجعت ی سلامت   به  الواقع  یف
  ».دیشما بشنو

  
    اخاب مرگ

   و پادشѧاه    ٢٩.   جِلْعѧاد برآمدنѧد      راموت  هودا به ی   پادشاه  هُوشافاطی و    لي اسرائ   پادشاه   پس  ٢٨
  سامѧا تѧو لبѧا     .  روم  ی مѧ    جنѧگ   ، بѧه     خѧود را مُتِنَكѧّر سѧاخته        مѧن «:   گفت  هُوشافاطی   به  لياسرائ

.   رفتنѧد    جنѧگ    بѧه   شانیѧ  و ا    را متنكѧر سѧاخت      شتنیѧ  خو  لي اسرائ   پادشاه  پس» . خود را بپوش  
 بѧا     و نѧه     با آوچѧك    نه«:  ، گفت    را امر فرموده    شی خو  یها   ارابه   سرداران   ارام   و پادشاه   ٣٠

  هُوشافاطیها     ارابه   سرداران   و چون   ٣١»  .دیي نما   جنگ   فقط  لي اسرائ   با پادشاه    بلكه  بزرگ
نѧد و   ی نما   شدند تѧا بѧا او جنѧگ         لی ما  ؛ پس    است  لي اسرائ   پادشاه  نی ا   بردند آه   دند، گمان یرا د 
.  ديѧ  را از او برگردان شانیѧ  نمѧود و خѧدا ا    او را اعانѧت خداونѧد  اد بѧرآورد و       یѧ  فر  هُوشافاطی

.   او برگѧشتند  ، از تعاقѧب  تسيѧ  ن لي اسѧرائ   پادشѧاه   دنѧد آѧه   یهѧا را د      ارابه   سرداران   و چون   ٣٢
   زره  یهѧا    وصѧله   انيѧ  رام  لي اسѧرائ   ، پادشѧاه    دهي آѧش    غѧرض    خود را بدون     آمان  ی اما آس   ٣٣

را یѧ  ببѧر ز  روني و مرا از لشكر ب  خود را بگردان دست«:   خود گفت ران  ارابه زد، و او به   
  اش   را در ارابѧه     لياسѧرائ    شѧد و پادشѧاه       سѧخت    روز جنگ    و در آن    ٣۴»  .  شدم   مجروح  آه
  . مرد  آفتاب  غروب  عصر برپا داشتند؛ و در وقت  تا وقت اني ارام  مقابل به



  ٢.    برگѧشت  ی سѧلامت   بѧه  مي اورشѧل  به  خود ه خان هودا بهی   پادشاه هُوشافاطیو     ١٩
ا یѧ آ«:   گفѧت  شѧاه  پاد هُوشѧافاط ی  ، بѧه   آمѧده  رونيѧ  ب  ی و   ملاقѧات   ی بѧرا   یѧی  را  ی حنѧان   هُو ابѧن  یيو  
   جهت نی از ا ؟ پس ی دار  را دوستخداوند     و دشمنان یی نما  اعانت ستیبا ی را م رانیشر

،    اسѧت    شѧده   افѧت یكѧو   ي ن   در تѧو اعمѧال      كني لѧ   ٣.    است   بر تو آمده   خداوند      از جانب   غضب
  ». یا  نموده ميتصم خدا   طلب  خود را به ، و دل  دور آرده نيها را از زم رهي اَشَ چونكه

  
   هوشافاطي  داوران

   تѧا آوهѧستان    از بئرشبع    قوم  اني م  گر به ی شد، بار د     ساآن  مي در اورشل   هُوشافاطی   و چون   ۴
   و داوران  ۵.  ديѧ  برگردان  شانیѧ  ا   پѧدران   ی خѧدا   هѧُوَه ی  ی سѧو    را به   شانی، ا    رفته  روني ب  میافرا

   و بѧѧه ۶.   شѧѧهر قѧѧرار داد  هѧѧودا شѧѧهر بѧѧه یصاردار  حѧѧ ی شѧѧهرها  در تمѧѧام یعنѧѧی  تیѧѧدر ولا
  ی داور   انѧسان   ی بѧرا   را آѧه  یѧ د ز یينما  ی طور رفتار م     چه   به  د آه يباحذر باش «:   گفت  داوران

    خѧوف   و حѧال  ٧.   بѧا شѧما خواهѧد بѧود         نمودن  ، و او در حكم    خداوند     ی برا  د بلكه یينما  ینم
 مѧѧا  ی خѧѧدا هѧѧُوَهی بѧѧا  را آѧѧهیѧѧد زیѧѧ آور  عمѧѧل  بѧѧه اطيѧѧ را بѧѧا احت نیѧѧبѧѧر شѧѧما باشѧѧد و ا  خداونѧѧد 

  ». ستي ن یخوار  و رشوه ی و طرفدار یانصاف یب
  ی آبѧا  ی از رؤسѧا  ی را و بعѧض     و آاهنѧان    انیѧ  از لاو   ی بعض  هُوشافاطیز  ي ن  مي و در اورشل    ٨

 و   ٩.  گشتند بر  مياورشل   به  پس. ها قرار داد     و مرافعه  خداوند     ی داور   جهت   را به   لياسرائ
 رفتѧار   خداونѧد      در تѧرس     آامل   و دل   نطور با امانت  یشما بد «:  ، گفت    را امر فرموده    شانیا

باشѧѧند،  ی خѧود مѧ   ی شѧهرها   سѧاآن   شѧما آѧه    از بѧرادران   آѧه  یا ی و در هѧر دعѧو   ١٠.  دیيѧ نما
 را اِنذار    شانید، ا ی شما آ   شي پ   و احكام   ضی و اوامر و فرا     عی شرا  اني و م    و خون    خون  انيم
  اگѧر بѧه   . دیѧ اي شما ب    بر شما و بر برادران       نشوند، مبادا غضب     مجرم خداوند  د تا نزد      یينما
  ه همѧ  ی، بѧرا   آهنѧه  سيا، رئѧ یѧ  اَمَرْ نѧك یو ا  ١١.  د شѧد  يѧ  نخواه  د، مجѧرم  یيѧ  طѧور رفتѧار نما      نیا

 امѧور    ه همѧ   یباشѧد، بѧرا     یمѧ هѧودا   ی   خانѧدان   سي رئѧ    آѧه   لي اسѧْمَعْئ   ا ابѧن  ی و زَبѧَدْ   خداوند  امور    
   عمѧل   یريѧ  دل   بѧه   پѧس .  مѧشغولند    شѧما در خѧدمت       همراه  انی بر سر شما هستند؛ و لاو       پادشاه
  ». باشد كاني با نخداوند د و  یينما
  
    و عمون  بر موآب هوشافاطي  یروزيپ

   مقاتلѧه   یبѧرا ،    انيѧ  از عَمّون   ی بعض  شانیا  و با   عَمُّون  ی و بن   موآب  ی، بن   نیو بعد از ا    ٢٠
 از   یمѧ ي عظ  گروه«:  را خبر دادند و گفتند      هُوشافاطی،     آمده  ی و بعض   ٢.   آمدند  هُوشافاطیبا  
  ني عѧَ    همѧان    تامѧار آѧه      در حѧَصُّون    شانیѧ  ا  نكیند؛ و ا  یآ  ی ضد تو م     به  ا از ارام  ی در   طرف  آن
  ی نمѧود و در تمѧام        جزم ند  خداو   د و در طلب   ي بترس  هُوشافاطی  پس  ٣» . باشد، هستند   یجَدِ
نѧѧد و از ی نما  مѧѧسألتخداونѧѧد  شѧѧدند تѧѧا از   هѧѧودا جمѧѧعی و  ۴.   آѧѧرد  اعѧѧلان  روزه هѧѧودا بѧѧهی

  .ندی نما  را طلبخداوند هودا آمدند تا  ی  ی شهرها یتمام
   صѧحن  ی رو شي، پѧ خداونѧد     ه، در خانѧ     ميهѧودا و اورشѧل    ی   جماعѧت   اني در م   هُوشافاطی و    ۵
ا تѧو  ی و آ یستي خدا ن ا تو در آسمانی ما، آ  پدران ی، خدا هُوَهی  یا«:   و گفت ۶ستاد،    ید با یجد

  ی و آѧس     اسѧت    و جبѧروت     توقѧوت   ؟ و در دسѧت      یینمѧا   ی نمѧ   هѧا سѧلطنت      ممالكِ امّت   عيبر جم 
ز  را ا   ني زمѧ   نیѧ  ا   سѧكنه    آѧه   یستيѧ  مѧا ن    یا تѧو خѧدا    یѧ  آ  ٧.   تواند نمود    با تو مقاومت     آه  ستين

 تѧѧا  مي ابѧѧراه شی خѧѧو  دوسѧѧت تیѧѧ ذر  را بѧѧه ، آن  نمѧѧوده  اخѧѧراج لي خѧѧود اسѧѧرائ  حѧѧضور قѧѧوم 



،   بنѧا نمѧوده    تѧو در آن   اسѧم  ی بѧرا  ی، مَقْدَسѧ   شѧده   سѧاآن   در آن شانیѧ  و ا   ٨؟      یا  باد داده ´ابدالا
  شي پѧ   شود و مѧا      بر ما عارض    یا قحط یا وبا   ی  ا قصاص یر  يا شمش ی بلا     آه  ینيح  ٩:  گفتند
، و در     ميستیѧ با)   اسѧت   مي مقѧ    خانѧه   نیѧ  تѧو در ا      اسѧم   را آѧه  یز( تو    ی رو  شي و پ    خانه  نی ا  یرو
  نѧك ی ا ن´ و الا ١٠.   بѧده   ، نجѧات     فرمѧوده    اجابت  ، آنگاه   میي نما   خود نزد تو استغاثه     ی تنگ  وقت
ѧѧون یبنѧѧُّوآب عَمѧѧل  و مѧѧوه  و اهѧѧعِ  آѧѧَهي سѧѧرائ ر، آѧѧلي اس ѧѧه ی را وقتѧѧصر ب  آѧѧاز م ѧѧد  رونيѧѧآمدن 

   را هѧѧلاك شانیѧѧ نمودنѧѧد و ا  اجتنѧѧاب شانیѧѧ از ا  شѧѧوند، بلكѧѧه  آنهѧѧا داخѧѧل  بѧѧه  آѧѧه ی نѧѧداد اجѧѧازت
  نѧد تѧا مѧا را از ملѧك         یآ  ی مѧ   نكهی ا  رسانند، به   ی ما م    را به    آن   مكافات  شانی ا  نكیا  ١١نساختند،  

   حكѧم  شانیѧ ا تѧو بѧر ا  یѧ  مѧا آ  ی خѧدا  ی ا ١٢ . ندی نما ، اخراج یا  ما داده  تصرف  را به    آن  تو آه 
  ی قѧوت   چينѧد، هѧ   یآ  ی بѧر مѧا مѧ        آѧه   یمѧ ي عظ   گѧروه   نیѧ  ا   مقابѧل    مѧا را بѧه      را آه ی آرد؟ ز   ینخواه

  ».  تو است ی سو  ما به اما چشمان.  مي بكن  چه ميدان ی و ما نم ستين
  ١۴.   بودنѧد  ستادهیѧ  ااونѧد  خد حضور    خود به  و پسران  و زنان هودا با اطفال  ی  ی و تمام   ١٣

 از   آѧѧه ی لاو یايѧѧ مَتَّنْ  بѧѧن ليѧѧئِيعِی  ا ابѧѧنیѧѧ بنا ا ابѧѧنیѧѧزآر  بѧѧن ليѧѧحَزْئی بѧѧر خداونѧѧد     روح آنگѧѧاه
  هѧودا و سѧاآنان    ی  ی تمѧام   یا«:   و او گفѧت     ١۵.   شѧد    نѧازل    جماعѧت   انيѧ  بѧود، در م     آساف  یبن

  نیѧѧاز ا: دیѧѧگو ی مѧѧ ني شѧѧما چنѧѧ  بѧѧهخداونѧѧد   !دیѧѧري گ  گѧѧوش  پادشѧѧاه هُوشѧѧافاطی  یو ا!  مياورشѧѧل
.   خداسѧت   از آن  بلكѧه  ستي شما ن  از آن  جنگ  را آه ید ز ي مباش   و هراسان    ترسان  مي عظ  گروه
 را در  شانیѧ  برخواهند آمѧد و ا  صي فراز صِ  به شانی ا نكیا. دیي فرود آ شانی نزد ا فردا به  ١۶
 بر شѧما نخواهѧد بѧود          وقت  نی در ا   ١٧.   افتید  ي خواه  ليروئیابانِ  ي در برابر ب    ی واد  یانتها
  یا. دیيѧ  نما   بѧا شѧما خواهѧد بѧود مѧشاهده            را آѧه   خداونѧد      د و نجѧات   يستیѧ با. دیيѧ  نما   جنѧگ   آه
 خداونѧد  د و     یѧ  رو  رونيѧ  ب  شانیѧ  ا   مقابل  د و فردا به   ي مباش   و هراسان    ترسان  ميهودا و اورشل  ی

  ». شما خواهد بود همراه
خداونѧد   حѧضور     به مي اورشل هودا و ساآنانی  ی افتاد و تمام   ني زم   رو به   هُوشافاطی   پس  ١٨

  انيѧѧѧقورَح ی و از بنѧѧѧ انيѧѧѧقَهات ی از بنѧѧѧ انیѧѧѧ و لاو ١٩.   نمودنѧѧѧد  را سѧѧѧجدهخداونѧѧѧد افتادنѧѧѧد و  
  . خواندند حيار بلند تسبي آواز بس  را به لي اسرائ ی خدا هُوَهی،  برخاسته

  هُوشѧافاط یرفتنѧد،     ی مѧ   رونيѧ  ب   رفتند و چون    روني ب   تَقُوع  اباني ب  ، به    برخاسته   و بامدادان   ٢٠
د یѧ  آور  مѧان ی خѧود ا    ی خدا  هُوَهیبر  !  مي اورشل  ههودا و سكن  ی  ید ا یمرا بشنو «:  ستاد و گفت  یبا

  و بعѧد از  ٢١»  .د شѧد يѧ  خواه ابيѧ  آام د آهی آور مانی او ا  یاي انب  د شد، و به   يو استوار خواه  
 خداونѧد     ی، بѧرا     رفتѧه    مѧُسَلّحان   ی رو  شي آѧرد تѧا پѧ       ني را معѧ    ی، بعض    با قوم    آردن  مشورت
  را آѧѧهیѧѧد زیيѧѧ را حمѧѧد گوخداونѧѧد « : نѧѧدی خواننѧѧد و گو حي را تѧѧسب تي قدوسѧѧ نѧѧتیند و زیبѧѧسرا
،  نمودنѧد   شѧروع   و حمد گفتن دنیي سرا  به شانی ا  و چون ٢٢»  . باد است´ او تا ابدالا  رحمت
 بودنѧد،    آورده هѧودا هجѧوم  ی بѧر     ر آѧه  ي سѧَعِ    جبѧل    و سѧكنه     و مѧوآب    عَمُّون  ی ضد بن    به خداوند  

ر ي سѧَعِ    جبѧل    بر سѧكنه     و موآب   عَمُّون  ی بن  را آه ی ز  ٢٣.   مُنْكَسِر شدند   شانی و ا    گذاشت  نيآم
گر را یكѧد یشѧدند،    ر فارغي سَعِ  از ساآنان    ساختند، و چون     را نابود و هلاك     شانی،  برخاسته

  . امداد آردند  آار هلاآت به
  نѧѧكی نظѧѧر انداختنѧѧد، ا  گѧѧروه  آن ی سѧѧو دند و بѧѧهي رسѧѧ ابѧѧاني ب بانگѧѧاه دهیѧѧ د هѧѧودا بѧѧهی   و چѧون  ٢۴

   جهѧت   خѧود بѧه    بѧا قѧوم   هُوشافاطیو   ٢۵.   بود افتهي ن  یی رها  ی، و احد     افتاده  نيها بر زم    لاشه
ار ي گرانبهѧѧا بѧѧس یزهѧѧاي و چ  و رخѧѧوت  آنهѧѧا امѧѧوال انيѧѧدر م آمدنѧѧد و  شانیѧѧ ا مѧѧتي غن گѧѧرفتن

   سѧه   اد بѧود آѧه    یѧ نقѧدر ز  ی ا  مѧت ي نتوانѧستند ببرنѧد، و غن        خود آنقѧدر گرفتنѧد آѧه        یافتند، و برا  ی
  را آѧه  یѧ  شѧدند ز     جمѧع   ه بَرَآَ  ی در واد    و در روز چهارم     ٢۶.  بودند  ی م   غارت  روز مشغول 

  ه بَرَآѧَ  ی را تѧا امѧروز واد    مكѧان   آن  جهѧت  نیѧ ندنѧد، و از ا  خوا   را متبѧارك   خداونѧد   در آنجا     



ѧѧد یمѧѧس ٢٧.  نامنѧѧجم  پ ѧѧردان عيѧѧلی   مѧѧودا و اورشѧѧافاطی و  ميهѧѧدم هُوشѧѧا  مق ѧѧادمان شانیѧѧا شѧѧی ب  
   شѧѧادمان  را بѧѧر دشمنانѧѧشان شانیѧѧ اخداونѧѧد را  یѧѧ آردنѧѧد ز  مراجعѧѧت مي اورشѧѧل ، بѧѧه برگѧѧشته
  ٢٩.   آمدنѧد  خداونѧد      ه خانѧ    بѧه   مي اورشѧل   و عودها و آَرِنّاها بѧه      و با بربطها      ٢٨.   بود  ساخته

   بѧا دشѧمنان    خداونѧد      دند آѧه  ي شѧن    شѧد چونكѧه     ی آشورها مѧستول     ممالك  عي خدا بر جم    و ترس 
 او را از هѧر   شیرا خѧدا یѧ  شѧد، ز    آرام  هُوشѧافاط ی   و مملكѧت    ٣٠.    اسѧت    آرده   جنگ  لياسرائ
  .دي بخش تي رفاه طرف

  
   هوشافاطي   سلطنت انيپا
 و   ستيѧ  شѧد و ب      پادشѧاه    بѧود آѧه      ساله   و پنج   ی نمود و س    هودا سلطنت ی بر    هُوشافاطی   پس  ٣١
   و موافѧق    ٣٢.   بѧود   ی دختѧر شѧِلْحِ      عَزُوْبѧَه    مادرش   آرد و اسم     سلطنت  مي در اورشل    سال  پنج

   راسѧت خداونѧد   در نظѧر        چѧه د و آن  یѧ  نورز   انحѧراف   ، از آن     نمѧوده    آسѧا سѧلوك     رفتار پدرش 
  ی سو   خود را به    ی هنوز دلها    نشد و قوم     بلند برداشته   یها  مكان  كنيل  ٣٣.  آورد  یبود بجا م  

  . بودند  نساخته  مصمم شی خو  پدران یخدا
  خی در تѧѧوار  آѧѧه ی حنѧѧان هѧѧُو ابѧѧن یي تѧѧا آخѧѧر در اخبѧѧار     از اول هُوشѧѧافاطی  عی وقѧѧا يѧѧه و بق ٣۴

  .  است باشد، مكتوب ی م  مندرج ليائ اسر پادشاهان
 رفتѧѧار  رانهی شѧѧر  آѧѧه لي اسѧѧرائ ا پادشѧѧاهیѧѧهѧѧُودا بѧѧا اَخَزْی   پادشѧѧاه هُوشѧѧافاطی،  نیѧѧ و بعѧѧد از ا ٣۵
  ی بѧا و    شي ترشѧ    بѧه    رفѧتن   یها بѧرا  ي آѧشت    و در سѧاختن     ٣۶.    انداخت  زشي آم  نمود، طرح   یم

  ی دوُداواهѧُو    اَلِعѧازَر بѧن      آنگѧاه   ٣٧.  اختند جѧابَر سѧ     ونيها را در عَصْ   ي نمود و آشت    مشارآت
 خداونѧد  ،      یا متحѧد شѧد    یѧ  تѧو بѧا اَخَزْ      چونكه«:  ، گفت    آرده   نبوت  هُوشافاطی ضد     به  یشاتیمَر

  شي ترشѧѧ  شѧѧدند و نتوانѧѧستند بѧѧه ها شكѧѧستهي آѧѧشت  آن پѧѧس» .  اسѧѧت  سѧѧاخته  تѧѧو را تبѧѧاه یآارهѧѧا
  .بروند

   شѧد، و پѧسرش       دفѧن   شѧهر داود بѧا پѧدرانش       د و در  ي خواب  خود   با پدران   هُوشافاطیو   ٢١
اهُو یѧ ا و عَزَرْیѧ  و زآر ليئيحیا و ی عَزَرْ هُوشافاطی  و پسران  ٢.   شد  پادشاه شی جا   به  هُورامی

  ٣.   بودنѧد   لي اسѧرائ    پادشاه  هُوشافاطی   پسران  ه هم  نیا.  او بودند   ا برادران ي و شَفَطْ   ليكائيو م 
  هѧودا بѧه   ی حѧصاردار در      ی بѧا شѧهرها     سی و طѧلا و نفѧا       ار از نقره  ي بس  یایعطا  شانیو پدر ا  

  . بود زاده  نخست را آهی عطا فرمود ز هُورامی   را به  داد؛ و اما سلطنت شانیا
  
  هوداي  ، پادشاه هورامي
   بѧرادران   ه، همѧ     نمѧوده   تیѧ  را تقو   شتنیѧ  مستقر شد، خو     پدرش   بر سلطنت   هُورامی   و چون   ۴
 بود   و دو ساله ی س هُورامی  ۵.  ر آشتي شمش ز بهي را ن  لي اسرائ   از سروران   یود و بعض  خ
  لي اسѧرائ   رفتارپادشاهان  و موافق ۶.   آرد  سلطنت مي در اورشل  سال   شد و هشت     پادشاه  آه
 بѧود    او   زن   دختѧر اَخѧاب     را آه ی نمود ز   آردند، سلوك   ی رفتار م    اَخاب   خاندان   آه  ی طور  به

  ی عهѧد   آن  سѧبب   بѧه خداونѧد     كني لѧ  ٧.   آورد   عمل   ناپسند بود، به   خداوند   در نظر       و آنچه 
  هشيѧѧ هم  پѧѧسرانش  و بѧѧه ی و  بѧѧه ی چراغѧѧ  بѧѧود آѧѧه  داده  وعѧѧده  بѧѧود و چونكѧѧه  بѧѧا داود بѧѧسته آѧѧه

  . سازد  داود را هلاك  خاندان  آه  ببخشد، نخواست اوقات
.   نمودنѧد   خѧود نѧصب   ی بѧرا  ی، پادشѧاه   شѧده  یهودا عاصی  ردستی از ز  او ادوم  امی و در ا    ٨
 را  انيѧ ، اَدُوم  برخاسѧته  ، و شѧبانگاه   رفت شیها  ارابه ی خود و تمام  با سرداران  هُورامی و    ٩



 تѧا     امѧا اَدُوم    ١٠.   داد   شكѧست   شانیѧ  ا  یهѧا    ارابѧه    بودنѧد، بѧا سѧرداران        آѧرده    او را احاطѧه     آه
 او   ر دسѧت  یѧ ز از ز  يѧ  ن   لِبْنѧَه    وقѧت   انѧد، و در همѧان        شѧده   یهѧودا عاصѧ   ی  ر دسѧت  یѧ زامروز از   

  . آرد  خود را ترك  پدران ی خدا هُوَهی او  را آهی شد، ز یعاص
   زنѧا آѧردن    را بѧه    مي اورشѧل    و سѧاآنان    هودا ساخت ی  ی بلند در آوهها    یها  ز مكان ي و او ن    ١١
   آه  ، گفت   دهي بدو رس   ی نب  یايلی از ا   ی و مكتوب   ١٢.    ساخت  هودا را گمراه  ی،     نموده  ضیتحر

   و بѧѧه هُوشѧѧافاطی   پѧѧدرت ی راههѧѧا  بѧѧه چونكѧѧه: دیѧѧفرما ی مѧѧ ني داود، چنѧѧ  پѧѧدرت ی، خѧѧدا هѧѧُوَهی«
 رفتѧار    لي اسѧرائ    پادشѧاهان   قیѧ  طر   بѧه    بلكѧه   ١٣،      ی ننمѧود   هودا سѧلوك  ی   آسا پادشاه   یقهایطر

   مرتكѧب   اَخѧاب   خاندان ی زناآار  موافق  آه ی را اغوا نمود  ميرشل او  هودا و ساآنان  ی،    نموده
   قتѧѧل كѧѧوتر بودنѧѧد بѧѧه ي از تѧѧو ن  آѧѧه  پѧѧدرت ز از خانѧѧدانيѧѧ را ن شی خѧѧو زنѧѧا بѧѧشوند و بѧѧرادران 

  ی بѧѧلا  را بѧѧه  اموالѧѧت ی و تمѧѧام  و زنانѧѧت  و پѧѧسرانت  قومѧѧتخداونѧѧد  همانѧѧا   ١۴،   یديرسѧѧان
ѧѧاخت  ميعظѧѧد سѧѧتلا خواهѧѧه ١۵  .  مبѧѧو بѧѧرض  و تѧѧخت  مѧѧده  سѧѧشا  گرفتارشѧѧان تی، در احѧѧچن   
»  . خواهѧد آمѧد     رونيѧ روز ب    روزبѧه    مѧرض    از آن   تی احشا   خواهد شد آه     عارض  یا  یماريب

  هѧُورام ی ضѧد      بودنѧد، بѧه     اني مجѧاور حَبѧَش      را آѧه    ی و عَرَبѧان    انيني فلѧسط    دل خداوند      پس  ١۶
 در   آѧѧه ی امѧѧوال ی انداختنѧѧد و تمѧѧام  ثَلْمѧѧه ، در آن  آورده مهѧѧودا هجѧѧوی و بѧѧر  ١٧.  ديѧѧزانيبرانگ
ѧѧاه هخانѧѧتی   پادشѧѧسران افѧѧد و پѧѧان  شѧѧاو را ن  و زن ѧѧهيѧѧز ب ѧѧد یري اسѧѧرا.  بردنѧѧسر یو بѧѧی او پ  
  . نماند یهُواَخاز باقی   پسر آهترش یسوا
   و بѧه  ١٩.   ر مبѧتلا سѧاخت    ی علاجْناپѧذ    مѧرض    را بѧه    شی احѧشا  خداونѧد      نهمهی و بعد از ا     ١٨

 آمѧѧد و بѧѧا   رونيѧѧ ب  مѧѧرض  از شѧѧدت شی، احѧѧشا  دو سѧѧال  مѧѧدت ی بعѧѧد از انقѧѧضا  امیѧѧمѧѧرور ا
   پѧѧدرش ی بѧѧرا دند، چنانكѧѧهينѧѧسوزان)  اتیѧѧعطر ( ی و ی بѧѧرا  مѧѧرد، و قѧѧومش  سѧѧخت یدردهѧѧا

ѧѧوزان یمѧѧ٢٠.  دنديس ѧѧاله ی و او سѧѧه   و دو سѧѧود آѧѧاه  بѧѧشت   پادشѧѧد و هѧѧال  شѧѧل  سѧѧمي در اورش  
   آѧرد، و او را در شѧهر داود، امѧا نѧه      شѧود، رحلѧت     ی بر او رقّت     آنكه   نمود، و بدون    سلطنت
  . آردند ، دفن  پادشاهان هدر مقبر

  
  هوداي  ا، پادشاهياخز
 آردنѧد،     نѧصب   ی پادشѧاه    بѧه   شیا را در جѧا    یѧ  اَخَزْ   پѧسر آهتѧرش     مي اورشل  و ساآنان   ٢٢

   را آѧѧشته  بѧѧزرگش  پѧѧسران ه بودنѧѧد، همѧѧ  آورده  بѧѧر اردو هجѧѧوم  بѧѧا عَرَبѧѧان  آѧѧه یرا گروهѧѧیѧѧز
 بѧود     و دو سѧاله     ا چهѧل  یѧ و اَخَزْ   ٢.   آѧرد   هودا سѧلطنت  ی   پادشاه  هُورامی  ا ابن ی اَخَزْ  پس. بودند
.   بѧود  یا دختѧر عُمѧْر   يѧ  عَتَلْ   مѧادرش    آرد و اسم     سلطنت  مي در اورشل    سال  كی شد و      پادشاه  آه
   او بود تااعمال  ناصح  مادرش را آهی نمود ز  سلوك  اَخاب اندان خ یها قی طر ز بهيو او ن  ٣

  را آѧه  یѧ  ناپسند بود، بجا آورد ز     خداوند   در نظر        آنچه   اَخاب   خاندان   و مثل   ۴.   بكند  زشت
   مѧѧشورت  برحѧѧسب  پѧѧس ۵.   او بودنѧѧد  ناصѧѧح  هلاآѧѧتش ی، بѧѧرا  پѧѧدرش  بعѧѧد از وفѧѧات شانیѧѧا
   پادشѧاه  ليѧ  بѧا حزائ     جنѧگ   یز برا ي ن  لي اسرائ   پادشاه   اَخاب   بن  هُورامی، با      رفتار نموده   شانیا

  ليѧѧزرعی   بѧѧه پѧѧس ۶.  نمودنѧѧد  را مجѧѧروح ورامیѧѧ  انيѧѧ و ارام  جِلْعѧѧاد رفѧѧت   رامѧѧوت  بѧѧه اَرام
 بود، شفا  افتهی   در رامَه  ارام  پادشاه لي با حَزائ    در محاربه    آه  ی آرد تا از جراحات     مراجعت

 فѧرود    ليѧ زرعی   بѧه    اَخѧاب    بѧن   هѧُورام ی  ادتيѧ  ع  یهودا بѧرا  ی   پادشاه  هُورامی  ا ابن ی عَزَرْ و. ابدی
  .مار بودي ب را آهیآمد ز

د، ي آنجѧا رسѧ      بѧه   را چون ی خدا بود ز    ، از جانب     رفت  ورامی نزد    نكهیا در ا  ی اَخَزْ   و هلاآت   ٧
   اَخѧاب    خانѧدان    سѧاختن    هѧلاك   ی او را بѧرا     خداونѧد     آѧه   ی نِمѧْشِ   هو ابѧن  یي  ه مقابل   به  هُورامیبا  



د، يرسѧѧان ی مѧѧ  اَخѧѧاب  بѧѧر خانѧѧدان هѧѧو قѧѧصاصیي   و چѧѧون ٨.    رفѧѧت رونيѧѧ بѧѧود، ب  آѧѧرده مѧѧسح
،  افتѧѧهیا بودنѧѧد یѧѧ اَخَزْ  ملازمѧѧان ا را آѧѧهیѧѧ اَخَزْ  بѧѧرادران هѧѧودا و پѧѧسرانی   از سѧѧروران یبعѧѧض

 بѧѧود،   شѧѧده  پنهѧѧان  در سѧѧامره  آѧѧه یرا در حѧѧالتد و او يѧѧا را طلبیѧѧو اَخَزْ  ٩.    را آѧѧشت شانیѧѧا
پѧسر  «: را گفتنѧد  یѧ  آردنѧد ز    ، دفѧن    دهي رسѧان    قتѧل   هو آوردند و او را بѧه      یي، نزد     ر نموده يدستگ

   آѧه  یا، آѧس ی اَخَزْ ، از خاندان  پس» .دي خود طلب    دل  ی تمام   را به  خداوند     آه   است  هُوشافاطی
  . باشد، نماند قادر بر سلطنت

 اولاد   ی و تمѧام    ، برخاسѧت     اسѧت    شѧده    آѧشته    پѧسرش   د آѧه  یا د یا مادر اَخَزْ  ي عَتَلْ   چون  س پ  ١٠
 پѧسر    وآشیѧ ،    ، دختѧر پادشѧاه      هُوْشѧَبْعَه ی  كنيلѧ   ١١.   آѧرد   هѧودا را هѧلاك    ی   از خاندان   پادشاهان

 در  اش هیѧ با دا، او را   دهی شدند دزد    مقتول   آه   پادشاه   پسران  اني و او را از م      ا راگرفت یاَخَزْ
 خѧواهر     آѧه   اداعِ آѧاهن  یѧ هُوی  ، زن    پادشѧاه   هѧُورام ی، دختѧر      هُوْشѧَبْعَه ی و     گذاشت   خوابگاه  اطاق
 خѧدا   ه در خانѧ  شانیѧ  و او نѧزد ا  ١٢.    او را نكѧشت   آѧرد آѧه   ا پنهانيا بود، او را از عَتَلْ    یاَخَزْ
  .آرد یم   سلطنت نيا بر زميو عَتَلْ.  ماند  پنهان  سال  شش مدت

   صѧѧده  از سѧѧرداران ی، بعѧѧض  داده تیѧѧ را تقو شتنیѧѧ خو اداعیѧѧهُوی،   هفѧѧتم و در سѧѧال  ٢٣
ا و  ی عدا  ا ابن يد و مَعَسِ  ي عُوب  ا ابن ی و عَزَرْ   هوحانانی   بن  لي و اسماع   هُورامی  ا ابن ی عَزَرْ  یعنی
 آردنѧد و     هѧودا گѧردش   ی در    شانیѧ  و ا   ٢.    سѧاخت    را بѧا خѧود همداسѧتان        ی زِآѧْرِ    بن  شافاطيال
  مي اورشѧل   ، بѧه     آѧرده    را جمѧع    لي اسѧرائ   ی آبѧا   یهѧودا و رؤسѧا    ی  ی شѧهرها   عيѧ  را از جم    انیلاو
همانѧا  «:   گفѧت  شانی ا و او به.  خدا عهد بستند ه در خان   با پادشاه    جماعت ی و تمام   ٣.  آمدند

 و  ۴.    اسѧѧت داود گفتѧѧه   پѧѧسران هدربѧѧارخداونѧѧد     خواهѧѧد آѧѧرد، چنانكѧѧه  سѧѧلطنت پѧѧسر پادشѧѧاه
   داخѧѧل  در سѧѧَبَّت انیѧѧ و لاو  از آاهنѧѧان  از شѧѧما آѧѧه  ثلѧѧث كیѧѧ:   اسѧѧت نیѧѧد ايѧѧد بكنیѧѧ با  آѧѧه یآѧѧار
ѧѧو یمѧѧایشѧѧتانه ید دربانهѧѧآس  ѧѧا باشѧѧث ۵.  ديهѧѧهی د  و ثُلѧѧر بѧѧگ ѧѧاه ه خانѧѧپادش  ѧѧه ی و ثلثѧѧه درواز  ب  

  ر از آاهنѧان   يѧ  غ  یو آѧس    ۶.  شند حاضر با  خداوند     ه خان  ی در صحنها    قوم  ی و تمام   اساس
   داخѧل   شانیѧ  نѧشود، امѧا ا     خداونѧد      ه خانѧ   باشѧند، داخѧل     ی مѧ    مѧشغول    خѧدمت    بѧه    آه  یانیو لاو 

 هѧر   انیѧ  و لاو   ٧.  نѧد ی نما   را حراسѧت   خداوند  )   هخان (  قوم  ی مقدسند و تمام    را آه یبشوند ز 
   خانه   به  ند و هر آه   ی نما   احاطه  طرف را از هر      ، پادشاه    گرفته   دست   خود را به     سلاح  آس
  ».دي رود،شما نزد او بمان رونيا بی شود   داخل  پادشاه  شود؛ و چون د، آشتهیدرآ
 نمودند، و هر    امر فرمود عمل     آاهن  اداعیهُوی   هر چه   هودا موافق ی ی و تمام   انی لاو   پس  ٨

 در   آѧه   ی از آنѧان    شدند و خواه    ی م   داخل   در روز سَبَّت     آه  ی از آنان    خود را خواه     آسان  آدام
.   نفرمѧود  ها را مرخص  فرقه  آاهن اداعیهُوی  را آهیرفتند، برداشتند ز   ی م  روني ب  روز سَبَّت 

 خدا بود،  ه و در خان  داود پادشاه  از آن ها و مِجَنها و سپرها را آه زهي ن  آاهن اداعیهُوی و  ٩
   گرفتѧه    دسѧت    خود را بѧه      سلاح  شانی از ا   كی هر     را آه    قوم  ی و تمام   ١٠.  ها داد يوزباشی  به

   اطѧѧراف ، بѧѧه  و خانѧѧه  مѧѧذبح ی پهلѧѧو  بѧѧه  خانѧѧه  چѧѧپ  تѧѧا طѧѧرف  خانѧѧه  راسѧѧت بودنѧѧد، از طѧѧرف
   گذاشѧتند و شѧهادت       را بѧر سѧرش      ، تѧاج     آورده  رونيѧ  را ب   و پسر پادشѧاه    ١١.  قرار داد   پادشاه
  ، او را مѧسح       و پѧسرانش    اداعیѧ هُوی آردنѧد، و       نѧصب   ی پادشѧاه    بѧه  ، او را     او داده    را بѧه    نامه
  ». بماند  زنده پادشاه«: ، گفتند نموده

   بѧه  د، نѧزد قѧوم  يآردند شن ی م  را مدح   دند و پادشاه  یدو  ی م   را آه   ا آواز قوم  ي عَتَلْ   اما چون   ١٢
  ستادهیѧ  ا   خود نزد مدخل     ستون  ی پهلو   به   پادشاه  نكی ا  د آه ی و د   ١٣.   شد   داخل خداوند    هخان
آننѧد و   ی مѧ  ی شѧاد  ني زمѧ   قوم یباشند و تمام ی م  نزد پادشاه    و آَرِنّانوازان   ، و سروران    است

 خѧود   ا لبѧاس يѧ  عَتَلْ آنگѧاه .  حي تѧسب  انیشوايѧ  و پ یقي موس  با آلات انينوازند و مُغَنّ    یآَرِنّاها را م  



  ها را آѧѧѧهيوزباشѧѧѧی،   آѧѧѧاهن اداعیѧѧѧهُوی و  ١۴»  ! انѧѧѧتي، خ انѧѧѧتيخ « ، صѧѧѧدا زد آѧѧѧه دهیѧѧѧرا در
د، و  يѧ  آن  رونيѧ  صѧفها ب    انيѧ او را از م   «:   گفѧت   شانیѧ  ا  ، بѧه     بودند امر فرمѧوده      فوج  سرداران

 او را در    بѧود آѧه      فرمѧوده   را آѧاهن  یѧ ز» . شѧود   ر آѧشته  ي شمѧش    او بѧرود، بѧه       از عقѧب    هر آه 
  ه، نѧزد خانѧ       اسѧبان   ه درواز  ه دهنѧ    بѧه   ادنѧد و چѧون     د   او را راه    پѧس   ١۵.  ديمكشخداوند     هخان

  .د، او را در آنجا آشتندي رس پادشاه
  ١٧.   باشѧند خداوند      تا قوم   ، عهد بست     و پادشاه    قوم  ی خود و تمام    اني در م   اداعیهُوی و    ١۶

 را شكستند و     لشي و تماث   شیها   ساختند و مذبح     را منهدم   ، آن    رفته   بعل  ه خان   به   قوم  یو تمام 
  ییسѧرا    و نغمѧه    ی بѧا شѧادمان     اداعیѧ هُوی و    ١٨.   مѧذبحها آѧشتند     یرو   را روبѧه     متّان   بَعْل  آاهن

   سѧپرد، چنانكѧه   انیѧ  و لاو   آاهنѧان    دسѧت    را به  خداوند     ه خان  یها  فهي امر داود، وظ    برحسب
   مكتѧوب   ی موسѧ   هدر تѧوار     آنچѧه    بѧود تѧا موافѧق        آѧرده   مي تقѧس  خداوند    ه را بر خان    شانیداود ا 
   ه خانѧ   یهѧا    دروازه   را بѧه    و دربانѧان    ١٩.   را بگذراننѧد   خداونѧد    ی سوختن  یها  ی، قربان   است

ها و يوزباشѧ ی و  ٢٠.   نѧشود   باشѧد، داخѧل    نجѧس  ی هѧر جهتѧ    بѧه   آѧه  ی قرار داد تا آس خداوند  
ر یѧ  ز   بѧه  خداونѧد      ه را از خانѧ      و پادشѧاه     را برداشت   ني زم   قوم  ی و تمام    قوم  نُجَبا و حاآمان  

.  دي نѧشان   سѧلطنت  ی، او را بѧر آرسѧ    درآورده  پادشѧاه  ه خانѧ   به ی اعل هآورد و او را از درواز  
  .ر آشتندي شمش ا را بهي و عَتَلْ افتی  ی آردند و شهر آرام ی شاد ني زم  قوم یو تمام  ٢١
  

   خدا هر خانيتعم
   نمود و اسѧم   سلطنت مي در اورشل  سال چهل  شد و   شاه پاد   بود آه    ساله   هفت  وآشیو   ٢۴
   را آѧه    ، آنچѧه     آѧاهن   اداعیѧ هُوی  ی روزهѧا   ی در تمام   وآشی و    ٢.   بود  ی بئرشَبَع  يه ظَبِ  مادرش

 و او   گرفѧت  شی بѧرا   دو زن اداعیѧ هُوی و  ٣.  آورد ی مѧ   عمل  بود، به  راستخداوند  در نظر   
ر يѧ را تعم خداونѧد       ه خانѧ    آرد آѧه     اراده  وآشی،     و بعد از آن     ۴.د نمود ي تول   و دختران   پسران

  رونيѧ هѧودا ب ی  ی شѧهرها  بѧه «:   گفѧت  شانیѧ  ا ، بѧه   آѧرده    را جمѧع    انی و لاو    و آاهنان   ۵.  دینما
د، و در   ي آن   جمع   سال   به   خود، سال   ی خدا  هرخاني تعم  ی برا   نقره  لي اسرائ  ید و از تمام   یرو
)  آهنѧه  ( سي رئ  اداعیهُوی،     پادشاه  پس  ۶.   ننمودند  لي تعج  انیاما لاو » .دیي نما  لي آار تعج   نیا

  ی موسѧ   را آѧه  یا هیѧ  جز  آѧه  ی نكѧرد   بازخواسѧت  انیѧ چѧرا از لاو «:   را گفѧت  ی، و   را خوانده 
  ميهѧودا و اورشѧل  یاند، از   قرار داده  شهادت همي خ  جهت  به  لي اسرائ   و جماعت  خداوند     هبند
   موقوفات  ی، و تمام     آرده   خدا را خراب    ه، خان   ثهي خب  یاي عَتَلْ   پسران  را آه ی ز  ٧»  اورند؟يب

  . بودند  آرده مي بَعْل را صرفخداوند     هخان
 خداونѧѧѧد    ه خانѧѧѧ ه درواز رونيѧѧѧ را ب  بѧѧѧسازند و آن ی صѧѧѧندوق  امѧѧѧر فرمѧѧѧود آѧѧѧه   و پادشѧѧѧاه ٨

 خѧѧدا در  ه بنѧѧد ی موسѧѧ  را آѧѧه یا هیѧѧ جز دردادنѧѧد آѧѧه نѧѧدا  ميهѧѧودا و اورشѧѧلی و در  ٩.  بگذارنѧѧد
  ی و تمѧام     سѧروران   عيѧ  و جم   ١٠.  اورندي ب خداوند     ی بود، برا    قرار داده   لي بر اسرائ   ابانيب

   بѧѧه  صѧѧندوق  و چѧѧون ١١.   انداختنѧѧد تѧѧا پѧѧر شѧѧد  ، در صѧѧندوق  آورده ی شѧѧادمان  را بѧѧه  آن قѧѧوم
.  ار هѧست ي بѧس   نقѧره  دنѧد آѧه  ید  ی مѧ   شانیѧ شѧد و ا     ی مѧ   ورده آ   پادشѧاه   ی، نѧزد وآѧلا      انی لاو  دست
،   را برداشѧته  آردند و آن ی م ی را خال ، صندوق  آمده  آَهَنه سيلِ رئي و وآ  آاتبِ پادشاه   آنگاه

 و  ١٢.   آردنѧѧد ار جمѧѧعي بѧѧس ه، نقѧѧر  آѧѧرده ني روز چنѧѧ و روز بѧѧه. گذاشѧѧتند ی مѧѧ شی جѧѧا بѧѧاز بѧѧه
 بودنѧد دادنѧد، و        مѧشغول  خداوند     ه خان   در آار خدمت     آه  ی آنان  ا به  ر   آن  اداعیهُوی و    پادشاه

   مَرِمѧَّت   ی بѧرا    و مسگران    و آهنگران  خداوند     هر خان ي تعم   جهت   به   و نجّاران   انی بنّا  شانیا
   بѧه   شانیѧ  ا   آѧار پرداختنѧد و آѧار از دسѧت           هѧا بѧه      عملѧه    پس  ١٣.  ر نمودند ي اج خداوند     هخان



   و چѧون  ١۴.   سѧاختند   را محكѧم  ، آن  برپѧا داشѧته    اولѧش   حالѧت   خدا را به هد و خانيس ر  انجام
   ه خانѧѧ ی بѧѧرا  آوردنѧѧد و از آن اداعیѧѧهُوی و   را نѧѧزد پادشѧѧاه  نقѧѧره يѧѧه بودند،بق  آѧѧرده  را تمѧѧام آن

   طѧѧلا و نقѧѧره  هѧѧا و قاشѧѧقها و ظѧѧروف   ی قربѧѧان  و آلات  خѧѧدمت  آلات یعنѧѧی   اسѧѧبابخداونѧѧد 
ѧѧامسѧѧا یاختند، و در تمѧѧهُوی  ی روزهѧѧان اداعیѧѧا ی، قربѧѧوختن یهѧѧی س ѧѧاً در خانѧѧد    ه دائمѧѧخداون
  .دنديگذران یم
 و   ١۶.   بѧود    سѧاله   ی صѧد و سѧ       وفѧاتش   ني، بمرد و حѧ       شده  ر و سالخورده  ي پ  اداعیهُوی اما    ١۵

  ی برا  خدا و هم ی برا  هم لي در اسرائ را آهی آردند، ز   دفن  او را در شهر داود با پادشاهان      
  . بود  آرده ییكوي او ن هخان

  
   هوآشي  گناه
 در   نمودنѧد و پادشѧاه   مي را تعظ هودا آمدند و پادشاهی  ، سروران  اداعیهُوی   و بعد از وفات     ١٧
،    آѧرده    خѧود را تѧرك       پѧدران   ی خدا  هُوَهی  ه خان  شانی و ا   ١٨.    گرفت   گوش  شانی ا   به   وقت  آن
  ميهѧودا و اورشѧل  ی بѧر   ، خشم شانی ا اني عص  نی ا   سبب   نمودند، و به    تها را عبادت   و ب   میرياَشَ

 برگرداننѧد و   هѧُوَه ی  ی سѧو   را بѧه    شانیѧ  فرسѧتاد تѧا ا      شانیѧ اء نѧزد ا   يѧ  و او انب    ١٩.   شد  افروخته
  . نگرفتند  گوش شانی دادند، اما ا  آنها را شهادت شانیا

  ، بѧه    ستادهیѧ  ا   قѧوم   ی و او بѧالا      سѧاخت    را ملѧبّس     آاهن  داعایهُوی  ا ابن ی خدا زآر    روح   پس  ٢٠
  ابيѧ  آام د؟ پѧس یينما ی تجاوز م هُوَهیشما چرا از اوامر     : دیفرما  ی م  نيخدا چن «:   گفت  شانیا

 و  ٢١»  .  اسѧѧت  نمѧѧوده د، او شѧѧما را تѧѧركیѧѧا  نمѧѧوده  را تѧѧركخداونѧѧد    چونكѧѧه. د شѧѧديѧѧنخواه
.  سنگѧسار آردنѧد  خداونѧد     ه خانѧ   در صѧحن   پادشѧاه    حكم  ، او را به     نموده   بر او توطئه    شانیا

  اورد، بلكѧه  يѧ اد ن يѧ  بѧود، ب     نمѧوده   ی و  ، به   اداعیهُوی   پدرش   راآه  ی احسان  وآشِ پادشاه ی  پس  ٢٢
  نѧد و بازخواسѧت  ي را بب نیѧ  اخداونѧد  « :  مرد، گفت ی او م  و چون . دي رسان   قتل   را به   پسرش

  ».دینما
   داخѧل   ميهѧودا و اورشѧل    ی  ، بѧه     برآمѧده   ی ضد و    به  اني، لشكر اَرام     سال  لی تحو  ر وقت  و د   ٢٣
 را نѧزد   شانیѧ  ا مѧت ي غن ی سѧاختند، و تمѧام    هѧلاك   قѧوم  انيѧ  را از م     قѧوم    سѧروران   عي، جم   شده

 لѧشكر   خداونѧد    آمدنѧد و        ی آمѧ   تيѧ  بѧا جمع     لѧشكر اَرام    را آه یز  ٢۴.   فرستادند   دمشق  پادشاه
   آѧرده   خѧود را تѧرك      پѧدران   ی خѧدا   هѧُوَه ی   نمѧود، چونكѧه     مي تѧسل   شانی ا   دست   به  یميار عظ يسب

  . نمودند  قصاص وآشی بر  بودند؛ پس
   بѧه   ، بنѧدگانش  ) واگذاشѧتند    سѧخت   ی او را در مرضها     را آه یز( از نزد او رفتند        و چون   ٢۵

  و چѧون  .  آѧشتند   ، او را بѧر بѧسترش        تѧه خي انگ  ، بѧراو فتنѧه      اداعِ آѧاهن  یهُوی   پسران   خون  سبب
 و  ٢۶.   نكردنѧѧد  دفѧѧن  پادشѧѧاهان ه آردنѧѧد، امѧѧا او را در مقبѧѧر مѧѧرد، او را در شѧѧهر داود دفѧѧن

تِ یهُوزابѧاد، پѧسر شѧِمْر     ی و    هي عَمُّون  زاباد، پسر شِمْعَه  : نانندیختند، ا ي انگ   بر او فتنه     آه  یآنان
 خѧدا،    هر خانѧ  يѧ  شد و تعم     بر او نازل     آه  ی وَح  عظمت و     پسرانش  تی و اما حكا    ٢٧.   هيموآب
  . شد  پادشاه شیا در جاي اَمَصْ ، و پسرش  است  مكتوب  پادشاهان خی در مِدْرَسِ توار نكیا

  
  هوداي  ا، پادشاهيامص

  مي در اورشѧل     سѧال    و نѧه    ستيشد و ب    پادشاه   بود آه    ساله   و پنج   ستيا ب ياَمَصْ  ٢۵  
 پѧسند  خداونѧد   در نظѧر        و آنچѧه    ٢.   بѧود   یميهُوعَدّانِ اورشѧل  ی   مادرش  اسم آرد و     یپادشاه



   شد، خادمѧان   مستحكم  دردستش  سلطنت  و چون ٣.    آامل  دل  به  آورد، اما نه  عمل بود، به 
   بѧه    را نكشت   شانی ا  اما پسران   ۴.  دي رسان   قتل   بودند، به    را آشته    پادشاه   پدرش  خود را آه  

   جهѧت   بѧه   پѧدران «:  بود   و گفته    امر فرموده  خداوند      آه  ی موس   تورات   آتاب  ه نوشت  جبمو
   گنѧاه    جهѧت    بѧه    هѧر آѧس      نگردنѧد، بلكѧه      مقتول   پدران   جهت   به   نشوند و پسران     آشته  پسران

  ». شود خود آشته
  ی در تمѧام    شانیѧ ز ا  ا   صѧده    و سѧرداران     هѧزاره   ، سѧرداران     آѧرده   هودا را جمع  یا  ي و اَمَصْ   ۵
صد هѧزار مѧرد     يѧ ، س    بالاتر شѧمرده     ساله  ستي را از ب    شانی مقرر فرمود و ا     نياميهودا و بن  ی

 و صѧѧد هѧѧزار مѧѧرد  ۶.   افѧѧتیرفتنѧѧد،  ی مѧѧ رونيѧѧ ب  جنѧѧگ  بѧѧه  و سѧѧپردار را آѧѧه زهيѧѧ ن هدیѧѧبرگز
 نѧزد    ییرد خѧدا   امѧا مѧ     ٧.   ر سѧاخت  يѧ  اج  لي از اسرائ    نقره   صد وزنه    به   آزموده   جنگ  شجاع

 بѧا   یعنѧ ی  لي با اسرائخداوند را  ی با تو نروند ز     لي، لشكر اسرائ     پادشاه  یا«:  ، گفت    آمده  یو
  كني شѧو؛ لѧ     ی قو   جنگ   جهت   برو و به    ی برو  یخواه  ی و اگر م    ٨.   ستي ن  میافرا  ی بن  یتمام

   سѧاختن    و مغلѧوب     دادن   نѧصرت   را قدرت ی ز   خواهد ساخت    مغلوب   دشمنان  شيخدا تو را پ   
  ». با خدا است

» ؟   آѧنم   ، چѧه    ام   داده  لي لشكر اسرائ    به   آه   نقره  ه صد وزن   یبرا«:   مرد خدا گفت    ا به ياَمَصْ  ٩
ا ي اَمѧَصْ   پѧس  ١٠»  . بدهѧد  نیѧ شتر از اي تو را ب  آه  قادر است خداوند    « :  داد  مرد خدا جواب  

  نیѧ  خѧود برگردنѧد و از ا        ی جѧا    بѧه   ند، جѧدا آѧرد آѧه       بود   نزد او آمده    می از افرا    را آه   یلشكر
 خѧود    ی جѧا   ، بѧه    دهیѧ  گرد  ار غѧضبناك  ي شد و بس     افروخته   شدت  هودا به ی بر    شانی ا   خشم  سبب
  .رفتند
،  دهي رسѧ   الملѧح  ی واد  بѧرد و بѧه   رونيѧ  خѧود را ب  ، قوم  نموده تی را تقو شتنیا خوي و اَمَصْ   ١١
ر آرد،  ي اس  گر را زنده  ی هزار نفر د    هودا ده ی ی و بن   ١٢.   را آشت ر  يسَعِ  یهزار نفر از بن     ده

 و امѧا   ١٣.  عاً خرد شدند  ي جم  ر انداختند آه  ی ز   به   سالَع  ، از قله     برده   سالَع  ه قل   را به   شانیو ا 
هودا ی  ی نروند، بر شهرها     جنگ   به   بود تا همراهش    ا باز فرستاده  ي اَمَصْ   آه   فوج   آن  مردان
  .ار بردندي بس متي، غن  هزار نفر را آشته  تاختند و سه  حورون تي تا ب امرهاز س
،  ر را آوردهيسѧѧَعِ ی بنѧѧ انی، او خѧѧدا انيѧѧ ادوم  دادن ا از شكѧѧستي و بعѧѧد از مراجعѧѧتِ اَمѧѧَصْ ١۴

   پѧس   ١۵.  دي آنهѧا سѧوزان     ی، بخѧور بѧرا       نمѧوده    و آنهѧا را سѧجده        خѧود سѧاخت     انیآنها را خѧدا   
چѧѧرا «: دیѧѧ او را بگو  فرسѧѧتاد آѧѧه ی نѧѧزد و ی شѧѧد و نبѧѧ ا افروختѧѧهي بѧѧر اَمѧѧَصْد خداونѧѧ   خѧѧشم
   و چѧون  ١۶»  ؟  یديѧ د، طلب يѧ  تѧو نتوانѧستند رهان       خѧود را از دسѧت        قѧوم    را آه    قوم   آن  انیخدا
!  شو  اند؟ ساآت    ساخته  ر پادشاه يا تو را مش   یآ«:  داد  ، او را جواب      گفت  ی و   را به    سخن  نیا

 تѧو     آѧه    اسѧت    خѧدا قѧصد نمѧوده        آه  دانم  یم«:  ، گفت    شده   ساآت  ی نب  پس»  بكشند؟ چرا تو را  
  ». یدي مرا نشن حتي و نص ی آار را آرد نی ا  آند، چونكه را هلاك

  هѧѧو پادشѧѧاهیي  هُوآحѧѧاز بѧѧنی   بѧѧن وآشیѧѧ، نѧѧزد   آѧѧرده هѧѧودا، مѧѧشورتی  ا، پادشѧѧاهي اَمѧѧَصْ  پѧѧس ١٧
 نѧزد    لي اسѧرائ    پادشѧاه   وآشیѧ و   ١٨» . میي نما  گر مقابله یكدیتا با   ا  يب«:  ، گفت    فرستاده  لياسرائ
:  ، گفѧت     فرسѧتاده    نѧزد سѧرو آزاد لبنѧان        شترخار لبنѧان  «:  ، گفت   هودا فرستاده ی  ا پادشاه ياَمَصْ

،    بѧود گѧذر آѧرده        در لبنѧان     آѧه   ی وحѧش   وانيѧ امѧا ح  .   بѧده   ی زنѧ    بѧه    پѧسر مѧن     دختر خѧود را بѧه     
 تѧو را مغѧرور        و دلѧت     دادم   را شكѧست     ادوم  ، هѧان    ییگѧو   ی مѧ   ١٩.  نمѧود   مالیشترخار را پا  

 خѧѧѧود  یچѧѧѧرا بѧѧѧلا را بѧѧѧرا.  خѧѧѧود برگѧѧѧرد ه خانѧѧѧ  بѧѧѧه ؟ حѧѧѧال یی افتخѧѧѧار نمѧѧѧا  آѧѧѧه  اسѧѧѧت سѧѧѧاخته
  »د؟يفتي ب هودا همراهتی و   تا خودت یزانيانگ یبرم
   دشѧمنان    دسѧت    را بѧه    شانیѧ  ا  خدا بود تѧا      امر ازجانب   نی ا  را آه ی نداد ز   ا گوش ي اما اَمَصْ   ٢٠
 برآمѧد و او و      لي اسѧرائ    پادشѧاه   وآشیѧ   پѧس   ٢١.  دندي را طلب    ادوم  انی خدا  د، چونكه ی نما  ميتسل



 و  ٢٢.   نمودنѧѧد گر مقابلѧѧهیكѧѧدی، بѧѧا  هѧѧودا اسѧѧتی در   آѧѧه شѧѧمس تيѧѧهѧѧودا در بی  ا پادشѧѧاهياَمѧѧَصْ
  وآشیѧ  و    ٢٣.   خѧود فѧرار آѧرد       همѧ ي خ   بѧه   ، هѧر آѧس       شѧده    منهѧزم   ليهودا از حѧضور اسѧرائ     ی

 و او را   گرفѧت   شѧمس  تيѧ هودا را در بی  هوآحاز پادشاهی  بن وآشی ا ابن ي اَمَصْ  لي اسرائ  پادشاه
  هیѧ  زاو  ه تѧا درواز    می افѧرا   ه را از درواز    مي حصار اورشل   ، چهارصد ذراع     آورده  مي اورشل  به

)  یبنѧ ( خѧدا نѧزد       ه در خانѧ     را آѧه    ی ظروفѧ   ی و تمام    طلا و نقره    ی و تمام   ٢۴.    ساخت  منهدم
   سѧѧامره ، بѧѧه  را گرفتѧѧه رْغمѧѧالانی شѧѧد و  افѧѧتی   پادشѧѧاه ه خانѧѧ یهѧѧا  و در خزانѧѧه دْ اَدُوميѧѧعُوْب

هُوآحѧѧاز ی   بѧѧن وآشیѧѧ  هѧѧودا، بعѧѧد از وفѧѧاتی   پادشѧѧاه وآشیѧѧ ا ابѧѧنيو اَمѧѧَصْ  ٢۵.   آѧѧرد مراجعѧѧت
ا در یѧ ا، آ ي و آخѧر اَمѧَصْ       اول  عی وقѧا   يѧه  و بق   ٢۶.   نمѧود   ی زنѧدگان    سѧال   ، پانزده   لي اسرائ  پادشاه
   یرويѧ ا از پ  ي اَمѧَصْ    آѧه   ی و از زمѧان     ٢٧؟      ستيѧ  ن   مكتوب  ليهودا و اسرائ  ی   پادشاهان  خیتوار

 فѧرار   شي لاآѧ   بѧه  پѧس . ختنѧد ي انگ  ی بѧر و     فتنѧه   مي در اورشѧل    ید، بعѧض  یѧ  ورز  انحرافخداوند  
 آوردند   و او را بر اسبان ٢٨.  رستادند و او را در آنجا آشتند       ف  شي لاآ   به  آرد و از عقبش   

  . آردند هودا دفنی در شهر  و با پدرانش
  

  هوداي  ا، پادشاهيعز

   پѧدرش   ی، در جѧا      بѧود گرفتѧه     سѧاله   شѧانزده   ا را آѧه   یѧ هودا عُزّ ی   قوم  یو تمام   ٢۶  
 را بنѧا     لѧُوت ی بѧود، ا    دهيѧ  خواب  پѧدرانش  بѧا      پادشѧاه    و او بعѧد از آنكѧه        ٢.   ساختند  ا پادشاه ياَمَصْ

   شد و پنجѧاه   پادشاه  بود آه  ساله  ا شانزده ی و عُزّ   ٣.  هودا استرداد نمود  ی  ی را برا   آرد و آن  
 در    و آنچѧه    ۴.   بѧود   یمي اورشѧل   یايѧ كُلْی   مادرش   نمود و اسم    یپادشاه  مي در اورشل   و دو سال  

 و در  ۵.   بѧѧود، بجѧѧا آورد ا آѧѧردهي اَمѧѧَصْ  پѧѧدرش  هѧѧر چѧѧه  پѧѧسند بѧѧود، موافѧѧق خداونѧѧد نظѧѧر  
 خداونѧد      آѧه   ید و مѧادام   يѧ طلب  یر بѧود، خѧدا را مѧ       ي خدا بص   یاهای در رؤ   ا آه ی زآر  یروزها
  . ساخت ی م ابيد، خدا او را آاميطلب یرا م

 و حѧѧصار  بْنѧѧَهی آѧѧرد و حѧѧصار جѧѧَتّ و حѧѧصار    جنѧѧگ انيني، بѧѧا فلѧѧسط  رفتѧѧه رونيѧѧ و او ب ۶
 و خѧدا او را       ٧.   بنѧا نمѧود     انيني اشѧدود و فلѧسط      ني و شهرها در زم      ساخت   را منهدم  اَشْدود

 و  ٨.   داد  نѧѧصرت انيѧѧ بودنѧѧد و بѧѧر مَعُون  سѧѧاآن  در جُوْربَعѧѧْل  آѧѧه ی و عَرَبѧѧان انينيبѧѧر فلѧѧسط
  ی قو  تینها  ی ب  را آه ید، ز ی گرد  عی مصر شا    او تا مدخل    ا دادند و اسم   یا هدا ی عُزّ   به  انيعَمُّون
  ه و نزد گوشѧ  ی واد ه و نزد درواز    هی زاو  ه نزد درواز   ميا برجها در اورشل   ی و عُزّ   ٩.   گشت

  ی بنѧѧا نمѧѧود و چاههѧѧا ابѧѧاني و برجهѧѧا در ب ١٠.  ديѧѧ گردان ، آنهѧѧا را مѧѧستحكم حѧѧصار بنѧѧا آѧѧرده
 در   انѧان  و باغب    و فلاحѧان     داشت   و در هامون    یر در هموار  ي آث  ی مواش  را آه یار آند ز  يبس

  انيا سѧپاه  ی و عُزّ   ١١.   داشت  ی م   را دوست    فلاحت  ، چونكه    و در بوستانها داشت     آوهستان
  شانیѧ  تعѧداد ا    رفتنѧد؛ برحѧسب     ی مѧ   رونيѧ  ب   دسته   دسته   محاربه  ی برا   آه   داشت   آزموده  جنگ
 بѧود، آنهѧا را    پادشاه   از سرداران یكی  ا آهي حَنَنْ ردستی ز سي رئ یاي و مَعَس   آاتب  ليئيعْی  آه
 بودنѧد، دو هѧزار        آزمѧوده    جنگ   شجاعان   سردارانِ آبا آه    ی و عدد تمام    ١٢.  دندید  ی م  سان

   آزمѧوده    جنگ   هزار و پانصد سپاه     صد و هفت  ي، س   شانی ا  ر دست ی و ز   ١٣.  و ششصد بود  
و   ١۴.  آردنѧد   ی م  اتله مق   تمام  ، با قوت     نموده   مساعدت   ضد دشمنانش    را به    پادشاه  بودند آه 

هѧا و آمانهѧا و        هѧا و خودهѧا و زره        زهيѧ  لشكر سپرها و ن     ی تمام  یبرا  یعنی  شانی ا  یا برا یعُزّ
  مي مѧاهر بѧود در اورشѧل         صѧنعتگران    مخترع   را آه   ییقهاي و منجن   ١۵.   ا ساخت يفلاخنها مه 

   بѧزرگ  یا و سѧنگها رهѧ ي ت  انѧداختن  ی حѧصار بѧرا   یهѧا   تا آنها را بر برجهѧا و گوشѧه        ساخت



  یار قوي، بس افتهی  یمي عظ  نصرت را آهی شد ز   عی دور شا   یهای او تا جا    ه آواز  پس. بگذارند
  .دیگرد
١۶ ѧѧون كني لѧѧد، دل  چѧѧرا  زورآور شѧѧتش ی او بѧѧر گرد  هلاآѧѧمتكب ѧѧهیѧѧوَهی  د و بѧѧُدا هѧѧود  ی خѧѧخ 
 و  ١٧.  ور بѧѧسوزاند بخѧѧ  درآمѧѧد تѧѧا بخѧѧور بѧѧر مѧѧذبح    خداونѧѧد    كѧѧلي ه ، بѧѧه دهیѧѧ ورز انѧѧتيخ

 خداونѧѧد    د از آاهنѧѧاني او هѧѧشتاد مѧѧرد رشѧѧ  شѧѧد و همѧѧراه  او داخѧѧل  از عقѧѧب  آѧѧاهن یایѧѧعَزَرْ
  دنيا سѧوزان  یѧ  عُزّ  یا«: ، او را گفتنѧد       نمѧوده    مقاومѧت   ا پادشѧاه  یѧ  با عُزّ   شانی و ا   ١٨.  درآمدند

  ی بѧѧرا  آѧѧه  اسѧѧت ون هѧѧار  پѧѧسران  آѧѧار آاهنѧѧان   بلكѧѧه ستيѧѧ آѧѧار تѧѧو ن خداونѧѧد    یبخѧѧور بѧѧرا 
 آѧار از   نیѧ ، و ا    یرا خطا آѧرد   ی شو ز   روني ب   از مقدس   پس. اند   شده  سی بخور تقد   دنيسوزان
  ». تو نخواهد بود  عزت  خدا موجب هُوَهی  جانب

 شѧد و     ، غѧضبناك     خѧود داشѧت      بخѧور در دسѧت      دني سѧوزان   ی برا  ی مِجْمَر  ا آه ی عُزّ  آنگاه  ١٩
   بѧه خداونѧد      ه در خانѧ     حѧضور آاهنѧان      بѧه   د، بѧرص  ی گرد  فروخته ا   بر آاهنان    خشمش  چون
 بѧر    ر آاهنѧان  ی و سا    آهنه  سي رئ  یای و عَزَرْ   ٢٠.  د آمد ی پد  اش  یشاني بخور بر پ     مذبح  یپهلو

   شѧѧتاب  او را از آنجѧѧا بѧѧه پѧѧس.  بѧѧود  ظѧѧاهر شѧѧده اش یشانيѧѧ بѧѧر پ  بѧѧرص نѧѧكیستند و ایѧѧاو نگر
  او را مبѧتلا سѧاخته     خداونѧد        ، چونكѧه     رفѧت   رونيѧ  ب  ليѧ  تعج  بѧه ز  يѧ  ن   آردند و خѧودش     رونيب

را یѧ  مانѧد، ز     مبѧروص   ضخانهی بود و در مر      ابرص   تا روز وفاتش    ا پادشاه ی و عُزّ   ٢١.  بود
  .بود ی م ني زم  قوم  و حاآم  پادشاه ه، ناظر خان وتامی   بود؛ و پسرش ممنوعخداوند   هاز خان

  ا با پدرانی عُزّ پس  ٢٣.   ا را نوشتی و آخر عُزّ  اول  عی وقا  يه بق  ی نب  ص آمو  ا ابن ي و اِشَعْ   ٢٢
  را گفتنѧѧد آѧѧهیѧѧ آردنѧѧد، ز  دفѧѧن  پادشѧѧاهان ه مقبѧѧر ني در زمѧѧ د و او را بѧѧا پѧѧدرانشيѧѧخѧѧود خواب
  . شد  پادشاه شی در جا وتامی   و پسرش  است ابرص

  
  هوداي  ، پادشاه وتامي
  مي در اورشѧѧل  سѧال  شѧد و شѧѧانزده   پادشѧاه   بѧود آѧѧه  اله سѧ   و پѧѧنج ستيѧ  ب وتѧام یو   ٢٧  

 پѧسند   خداونѧد    در نظر        و آنچه   ٢.   بود   دختر صادوق   رُوْشَهی   مادرش   نمود و اسم    سلطنت
 نѧشد    داخѧل خداوند   كلي ه  آورد، اما به  عمل  بود، به ا آردهی عُزّ  پدرش  هرآنچه بود، موافق 

 را بنѧا نمѧود و بѧر    خداونѧد     ه خانѧ ی اعѧلا  ه و او درواز   ٣.  آردنѧد   ی هنوز فѧساد مѧ       قوم  كنيل
هѧا و     هودا بنا نمود و قلعه    ی   و شهرها در آوهستان     ۴.   ار ساخت ي بس   عمارت  حصار عُوفَل 

  پѧس .  آمد  غالب شانی، بر ا  نموده  جنگ عَمُّون ی بن  و با پادشاه  ۵.   برجها در جنگلها ساخت   
 او دادنѧد؛    هزار آّر جو بѧه     و ده    هزار آُّر گندم     و ده    نقره  ه، صد وزن    سال   در آن   عَمُّون  یبن

د یѧ  زورآور گرد   وتѧام ی   پѧس   ۶.   او دادند    مقدار به    همان   به   و سوم    دوم   در سال   عَمُّون  یو بن 
 و  وتѧام ی  عی وقѧا  يѧه و بق   ٧.    ساخت   راست  شی خو  ی خدا  هُوَهی حضور    را رفتار خود را به    یز
 و   ٨.   اسѧت   هودا مكتوب ی و    لي اسرائ   پادشاهان  خی در توار   نكی، ا    و رفتارش   شی جنگها  ههم

   پѧس   ٩.   آѧرد    سѧلطنت   مي در اورشѧل     سѧال    شѧد و شѧانزده       پادشاه   بود آه    ساله   و پنج   ستياو ب 
  شی آحѧاز در جѧѧا  آردنѧد، و پѧسرش   د و او را در شѧѧهر داود دفѧن يѧ  خѧود خواب   بѧا پѧدران   وتѧام ی

  . نمود تسلطن
  

  هوداي  آحاز، پادشاه



.  آѧرد  ی پادشѧاه  مي در اورشѧل   سѧال   شѧد و شѧانزده    پادشاه   بود آه    ساله  ستيو آحاز ب    ٢٨
   بѧѧه  بلكѧѧه ٢.  اورديѧѧ ن  عمѧѧل  داود بѧѧه  پѧѧدرش  پѧѧسند بѧѧود، موافѧѧق خداونѧѧد  در نظѧѧر   امѧѧا آنچѧѧه

  ی و در واد    ٣.   خѧت ی ر  مي بَعْلѧ   یز برا ي، تمثالها ن     نموده   سلوك  لي اسرائ   پادشاهان  یها  قیطر
 از خداونѧد      آѧه  ییهѧا   امѧّت    رجاسѧات    خѧود را برحѧسب      د، و پسران  ي بخور سوزان    هِنُّوم  ابن

ر هѧر   یѧ  بلند و تلها و ز      یها   و بر مكان    ۴.  دي بود، سوزان    نموده   اخراج  لياسرائ  یحضور بن 
  .ديد و بخور سوزانيها گذران ی سبز قربان درخت

   او را شكѧست     شانیѧ  ا   نمѧود آѧه     مي تѧسل    ارام   پادشѧاه    دسѧت    او را بѧه     شی خѧدا   هُوَهی،    نیبرا بنا  ۵
  ميز تѧسل  يѧ  ن  لي اسѧرائ    پادشѧاه    دست  و به .  بردند   دمشق  ، به    از او گرفته    یاري بس  راني، اس   داده

  عيѧ  جم   را آѧه    هѧزار نفѧر     ستيا صد و ب   ي رَمَلْ   بن  و فَقَح   ۶.   داد  یمي عظ   او را شكست    شد آه 
 خود را     پدران  ی خدا  هُوَهی  ، چونكه   هودا آشت ی روز در     كی بودند، در     ی جنگ   مردان  شانیا

  قѧام ی، عَزْر   ا پѧسر پادشѧاه    ي بود، مَعѧَسِ    یمی افرا   مرد شجاع    آه  ی و زِآْرِ   ٧.   بودند   نموده  ترك
  . ود، آشت ب  بعد از پادشاه  اول  شخص  را آه ، و اَلْقانَه ناظرِ خانه

   خѧѧود بѧѧه   از بѧѧرادران  و دختѧѧران  و پѧѧسران  هѧѧزار نفѧѧر زنѧѧان  ستیѧѧ دو لياسѧѧرائ ی بنѧѧ  پѧѧس ٨
 و   ٩.   بردنѧد    سѧامره    را بѧه    مѧت ي گرفتند و غن    شانی از ا   یاري بس  متيز غن ي بردند و ن    یرياس

ѧѧѧѧا نبѧѧѧѧب یدر آنجѧѧѧѧد     از جانѧѧѧѧعُوْدخداونѧѧѧѧامیѧѧѧѧه د نѧѧѧѧود آѧѧѧѧه  بѧѧѧѧتقبال  بѧѧѧѧشكر  اسѧѧѧѧه ی لѧѧѧѧه  آѧѧѧѧب   
 شѧما بѧر       پѧدران   ی خѧدا   هُوَهی   آه   جهت  نی از ا   نكیا«:   گفت  شانی ا  ، به   گشتند آمده   یبرم  سامره

   آѧه   ی را بѧا غѧضب      شانی نمود و شما ا     مي شما تسل    دست   را به   شانیباشد، ا   ی م  هودا غضبناك ی
  ميدا و اورشѧل هѧو ی   پѧسران  د آѧه  يѧ آن  ی م  الي شما خ    و حال   ١٠.  دي، آشت    است  دهي رس   آسمان  به

  هѧُوَه ی ضѧد   رها بѧه يز تقѧص يѧ ا بѧا خѧود شѧما ن   یѧ و آ. دی خѧود سѧاز   زاني و آن  غلامان  عُنف  را به 
د، یѧ ا  خود آورده  از برادران  را آه یرانيد و اسی مرا بشنو ن´ الا  پس ١١؟    ستي شما ن   یخدا

  ».باشد یبر شما مخداوند      خشم  حدّت را آهید زيبرگردان
 و  موتي مѧَشُلّ  ا ابني و بَرآَ  هُوحانانی  ا ابن ی عَزَرْ  یعنی  میافرا  ی بن  ی از رؤسا   یبعض   آنگاه  ١٢
  ١٣.   نمودنѧد   آمدند، مقاومѧت    ی م   از جنگ    آه  ی با آنان   ی حَدْلا   و عماسا ابن     شَلُّوم  ا ابن يحِزْقی

 خداونѧد   ضد    به یري تقص را آهید آورد زينجا نخواهی ا  را به رانياس «  گفتند آه  شانی ا  و به 
ر ي تقѧص  را آѧه یѧ د زيѧ د آنی ما را مز یرهاي و تقص  گناهان د آهيخواه ی؛ و شما م    بر ما هست  

 و   راني، اسѧ    انی لѧشكر    پѧس   ١۴»  .  اسѧت    وارد شѧده    لي بر اسѧرائ     خشم   و حدت    است  ميما عظ 
 مѧذآور شѧد     شانیѧ  ا   اسѧم    آه  ی و آنان   ١۵.   واگذاشتند   جماعت  ی رؤسا و تمام    شي را پ   متيغن

 سѧاختند   ، ملѧبس   دهي پوشان  متي را از غن    شانی ا   برهنگان  ه را گرفتند و هم     راني، اس   برخاسته
  ی، تمѧѧام  آѧѧرده نيدند و تѧѧدهيدنѧѧد و نوشѧѧان ي را خوران شانیѧѧ، ا  آѧѧرده شانیѧѧ ا ی پѧѧا  بѧѧه و آفѧѧش
   باشد نزد برادرانѧشان      شهر نخل   حا آه ی ار   را به   شانی، ا    را بر الاغها سوار نموده      فانيضع
  . آردند  مراجعت  سامره ، خود به دهيرسان
  ١٧.   آننѧѧد آشѧѧور فرسѧѧتاد تѧѧا او را اعانѧѧت   نѧѧزد پادشѧѧاهان ، آحѧѧازِ پادشѧѧاه  زمѧѧان  و در آن ١۶
 و  ١٨.  بردنѧѧد ی مѧѧ راني، اسѧѧ  داده هѧѧودا را شكѧѧست یآمدنѧѧد و  ی هنѧѧوز مѧѧ  انيѧѧ اَدُوْم را آѧѧهیѧѧز

 و  لѧѧُونی و اَ  شѧѧمس تيѧѧ آوردنѧѧد و ب هѧѧودا هجѧѧومی  ی و جنѧѧوب امون هѧѧ ی بѧѧر شѧѧهرها انينيفلѧѧسط
، در آنهѧا       گرفتѧه    و جِمْزُو را با دهѧاتش        را با دهاتش     و تِمْنَه    و سُوآُو را با دهاتش      روتیجَد

،   سѧѧاخت ليѧѧ ذل لي اسѧѧرائ  آحѧѧاز، پادشѧѧاه  سѧѧبب هѧѧودا را بѧѧهی خداونѧѧد را  یѧѧز  ١٩.   شѧѧدند سѧѧاآن
   پѧѧس ٢٠.  دیѧѧ ورز یمѧѧي عظ انѧѧتيخخداونѧѧد     و بѧѧه  واداشѧѧت ی سرآѧѧش  بѧѧههѧѧودا رای او  چونكѧѧه
  ٢١.   نѧداد   تیѧ  را تقو   ی آورد و و     تنѧگ    آشѧور بѧر او برآمѧد و او را بѧه              فِلْناسَر، پادشاه   تِلْغَت



 آشور   پادشاه ، به  آرده  را تاراج  و سروران    پادشاه  یها  و خانه خداوند     ه آحاز خان   را آه یز
  . ننمود ما او را اعانتداد، ا

.  دیѧ  ورز  انتيشتر خ ي ب خداوند      به   آحازِ پادشاه   ني بود، هم    آورده   تنگ   او را به     و چون   ٢٢
:  د و گفѧѧتيѧѧ گذران ی بودنѧѧد، قربѧѧان  داده  او را شكѧѧست  آѧѧه  دمѧѧشق انی خѧѧدا ی بѧѧرا را آѧѧهیѧѧز  ٢٣
  ی آنهѧѧا قربѧѧان  ی بѧѧرا  مѧѧن نѧѧد، پѧѧس ا  داده  را نѧѧصرت شانیѧѧ، ا انِ پادشѧѧاهانِ ارامی خѧѧدا چونكѧѧه«

.  شѧدند   لي اسѧرائ   ی و تمѧام    ی و   هلاآѧت   امѧا آنهѧا سѧبب     » .ندی نما  د تا مرا اعانت   ي گذران  خواهم
   ه خانѧ  ی خѧدا را خѧرد آѧرد و درهѧا     ه خانѧ   آѧرد و آلات      خѧدا را جمѧع      ه خانѧ   و آحاز اسباب   ٢۴

  ی و در هѧر شѧهر   ٢۵.    سѧاخت  مي اورشل  خود در هر گوشه یها برا ، مذبح  را بسته  خداوند  
   خѧشم  پس.  بخور سوزانند بی غر انی خدا ی تا برا  بلند ساخت یها هودا، مكان ی  یاز شهرها 

 و   اول یهѧا  قیѧ  طر ه و هم ی و  عی وقا  يه و بق   ٢۶.   آورد  جاني ه   خود را به     پدران  ی خدا  هُوَهی
  آحѧاز بѧا پѧدران       پѧس   ٢٧.    است   مكتوب  ليهودا و اسرائ  ی   پادشاهان  خی در توار   نكیآخر او، ا  
  لي اسѧرائ    پادشѧاهان   ه مقبѧر    آردنѧد، امѧا او را بѧه          دفѧن   ميد و او را در شهر اورشل      يخود خواب 

  . شد  پادشاه شی جا ا بهي حِزْق و پسرش. اوردندين
  

   خدا ه خان سي و تقد  پادشاه یايحزق
  مي در اورشѧل     سѧال    و نѧه    ستيѧ شد و ب    پادشاه   بود آه    ساله   و پنج   ستيا ب يحِزْق  ٢٩  

 پѧسند  خداونѧد   در نظѧر    و او آنچѧه     ٢. ا بѧود  یѧ  دختѧر زآر    هيѧ  اَبِ   مادرش   نمود، و اسم    سلطنت
  . آورد  عمل  بود، به  داود آرده  پدرش  هر آنچه بود، موافق

نهѧѧا را ، آ  را گѧѧشودهخداونѧѧد    ه خانѧѧ ی خѧѧود، درهѧѧا   سѧѧلطنت  اول  از سѧѧال  اول  و در مѧѧاه ٣
 و   ۵.   آѧرد    جمѧع   ی شѧرق   داني را در م    شانی، ا    را آورده   انی و لاو    و آاهنان   ۴.  ر نمود يتعم
  هѧѧُوَهی  هد و خانѧѧیيѧѧ نما سی را تقѧѧد شتنیѧѧ خو ن´الا! دی مѧѧرا بѧѧشنو انیѧѧ لاو یا«:   گفѧѧت شانیѧѧ ا بѧѧه
 ما    پدران  را آه یز  ۶.  دی بر  روني ب   را از قدس    ، نجاسات    آرده  سی خود را تقد     پدران  یخدا
   آوردنѧѧد و او را تѧѧرك  عمѧѧل  مѧѧا ناپѧѧسند بѧѧود بѧѧه ی خѧѧدا هѧѧُوَهی در نظѧѧر  ، آنچѧѧه دهیѧѧ ورز انѧѧتيخ

 را    رواق  یو درهѧا    ٧.   دادنѧد    آن   بѧه    تافتند و پѧشت    خداوند      خود را از مسكن     ی، رو   آرده
   در قѧѧدس یوختن سѧѧ یهѧѧا یدند و قربѧѧاني آردنѧѧد و بخѧѧور نѧѧسوزان ، چراغهѧѧا را خѧѧاموش بѧѧسته
 شѧѧد و   افروختѧѧه ميهѧѧودا و اورشѧѧلی بѧѧر خداونѧѧد     خѧѧشم  پѧѧس ٨.  دنѧѧدي نگذران لي اسѧѧرائ یخѧѧدا
.  ديѧ نيب ی خѧود مѧ    چѧشمان   شѧما بѧه   ، چنانكه  ساخت هی و سخر  و دهشت   شی تشو   را محل   شانیا
   بѧѧه  سѧѧبب نیѧѧ مѧѧا از ا  و زنѧѧان  و دختѧѧران ر افتادنѧѧد و پѧѧسراني شمѧѧش  مѧѧا بѧѧه  پѧѧدران نѧѧكی و ا ٩
 او    خѧشم    تѧا حѧدت      عهد ببندم   لي اسرائ  ی خدا  هُوَهی با     آه   دارم   اراده  ن´ الا  ١٠.   رفتند  یرياس

 شѧѧما را خداونѧѧد را  یѧѧد زیѧѧمورز ی، آѧѧاهل  مѧѧن  پѧѧسران ی، ا  حѧѧال  پѧѧس ١١.  از مѧѧا برگѧѧردد 
، بخѧѧور  او شѧѧده  د و خادمѧѧانیيѧѧ نما ، او را خѧѧدمت ستادهیѧѧ ا ی حѧѧضور و  تѧѧا بѧѧه  اسѧѧت دهیѧѧبرگز
  ».ديسوزان

   بѧن   ليѧ وئی و    ی عَماسѧا    بѧن    مَحَت  انيقَهات  ی از بن   یعنی برخاستند،    انی از لاو   ی بعض   آنگاه  ١٢
   زِمَّه   بن  وآخی  اني و از جَرْشون    ليهْلَلْئی  ا ابن ی و عَزَرْ   ی عبْد   بن  سي ق  یمرار  یا و از بن   یعَزَرْ
.  ايѧ ا و مَتَّنْ  یѧ  زَآَر  آسѧاف   ی و از بن    ليئيعْی و    ی شِمْر  صافاني اَلِ  ی و از بن    ١٣.   وآخی   بن  دَنيو عِ 
   و بѧرادران    ١۵.   ليѧ ئیا و عُز  ي شѧَمَعْ   دُوْتُونیѧ  ی و از بنѧ     ی و شѧِمْعِ    ليѧ ئيحی  ماني هِ  ی و از بن    ١۴

    آѧѧلام ، برحѧѧسب  پادشѧѧاه  فرمѧѧان  نمودنѧѧد و موافѧѧق سی را تقѧѧد شتنیѧѧ، خو  آѧѧرده خѧѧود را جمѧѧع
 خداونѧد     ه خانѧ    انѧدرون    بѧه   و آاهنѧان    ١۶.   شѧدند    داخѧل  خداونѧد      هر خان ي تطه  ی برا د  خداون



   ه خانѧ   صѧحن  افتند، بهی خداوند    كلي در ه  را آه  نجاسات ه را طاهر ساختند و هم ، آن  رفته
. ردنѧد  ب رونيѧ  ب  قѧدرون  ی واد  شهر بѧه  ، خارج    را گرفته    آن  انی آوردند و لاو    روني ب خداوند  

    رواق   بѧه    مѧاه    آردنѧد، و در روز هѧشتم         شѧروع    نمѧودنش   سی تقѧد    بѧه    اول   مѧاه   ه و در غُرّ    ١٧
   مѧاه   ، در روز شѧانزدهم       نمѧوده   سی را تقѧد   خداونѧد      ه روز خانѧ    دند، و در هشت   يرسخداوند  

،   شѧѧده داخѧѧل قѧѧصر   انѧѧدرون  بѧѧه ا پادشѧѧاهيѧѧ نѧѧزد حِزْق  پѧѧس ١٨.  دندي رسѧѧان  اتمѧѧام  را بѧѧه  آن اول
 را   ز نѧانِ تَقْدِمѧِه    يѧ  و م    اسبابش  ه و هم   ی سوختن  ی قربان   و مذبح  خداوند     ه خان  یتمام«: گفتند
  ینѧ ي ح  سѧلطنتش   امیѧ  در ا    آحاز پادشѧاه     آه  ی اسباب  ی و تمام   ١٩.   مي طاهر ساخت    آلاتش  هبا هم 
    مѧذبح   شي پѧ   نѧك ی و ا   می نمѧود   سی، تقѧد    ا سѧاخته  يѧ  مѧا آنهѧا را مه       د دور انѧداخت   ی ورز  انتي خ  آه

   شѧهر را جمѧع      ی و رؤسѧا     زود برخاست    صبح  ا پادشاه ي حِزْق   پس  ٢٠». حاضر است خداوند  
 بѧز     و هفѧت    بѧره    و هفѧت     قѧوچ    گاو و هفѧت      هفت  شانی و ا   ٢١.  برآمدخداوند     ه خان  ، به   آرده

 را    آهنѧه    هارون  و او پسران  .  بشود   گناه  یهودا قربان ی و     و قدس    مملكت  ینر آوردند تا برا   
 را   ، خѧون     را آѧشتند و آاهنѧان        گاوان  پس ٢٢.   بگذرانند خداوند     فرمود تا آنها را بر مذبح     

   خѧون   ها را آشته    دند و بره  ي پاش   را بر مذبح     خون  دند و قوچها را آشته    ي پاش   بر مذبح   گرفته
  كیѧ  نزد  و جماعѧت   حѧضور پادشѧاه    را بѧه   گنѧاه   ی قربѧان   ی بزهѧا    پس  ٢٣. دندي پاش  را بر مذبح  

   را بѧѧر مѧѧذبح ، خѧѧون  آنهѧѧا را آѧѧشته  و آاهنѧѧان ٢۴.   خѧѧود را بѧѧر آنهѧѧا نهادنѧѧد ی، دسѧѧتها آورده
   فرموده  پادشاه را آهی بشود ز   آفاره  لي اسرائ  ی تمام   جهت  دند تا به  ي گذران   گناه  ی قربان  یبرا

  . بشود لي اسرائ ی تمام  جهت  به  گناه ی و قربان ی سوختن ی قربان بود آه
   پادشѧاه یѧی  داود و جاد، را  فرمان  را با سنجها و بربطها و عودها برحسب        انی و او لاو    ٢۵

   دسѧѧت  بѧѧهخداونѧѧد     از جانѧѧب  حكѧѧم نیѧѧ ا را آѧѧهیѧѧ قѧѧرار داد زخداونѧѧد    ه در خانѧѧ ی نبѧѧ و ناتѧѧان
ا يѧ  و حِزْق   ٢٧. ستادندی با آَرِنّاها ا     و آاهنان   داود   با آلات   انی لاو   پس  ٢۶.   بود   او شده   یايانب

  ی قربѧѧان دنيѧѧ گذران  بѧѧه  بگذراننѧѧد و چѧѧون  رابѧѧر مѧѧذبح ی سѧѧوختن یهѧѧا ی قربѧѧان امѧѧر فرمѧѧود آѧѧه
 داود،    آلات   را بنѧا آردنѧد و آَرِنّاهѧا در عقѧب           خداونѧد      ی نمودند، سرودها    شروع  یسوختن
دند و یي سѧѧرا انيѧѧ آردنѧѧد و مُغَن  سѧѧجده  جماعѧѧت یم و تمѧѧا ٢٨.   شѧѧد ، نواختѧѧه لي اسѧѧرائ پادشѧѧاه

   و چѧون  ٢٩.  دیѧ  گرد  تمѧام  ی سѧوختن  یشد تا قربѧان     ی آارها م   نی ا  ه نواختند و هم    آَرِنّانوازان
.   نمودنѧد  ، سجده  آرده  رآوع ی با و نی حاضر عي و جم  شد، پادشاه  تمام ی سوختن یها  یقربان
   ی برا یی را  داود و آساف  آلمات  به   را امر فرمودند آه     انیو و رؤسا لا    ا پادشاه ي و حِزْق   ٣٠

  . آردند ، سجده  نموده  خواندند و رآوع حيتسب ی با شادمان پس.  بخوانند حي تسبخداوند 
  پѧس . دیѧ  نمود  سی تقѧد  خداونѧد      ی را بѧرا    شتنیѧ  خو  حѧال «:  ، گفѧت     داده  ا جѧواب  ي حِزْق   پس  ٣١
هѧا و   ی قربان  جماعت  آنگاه» .دیاوري ب خداوند    ه خان   تشكر به   حیو ذبا ها    ی، قربان    آمده  كینزد
 و عѧѧدد  ٣٢.   آورد ی سѧѧوختن یهѧѧا ی بѧѧود قربѧѧان  از دلْ راغѧѧب  تѧѧشكر آوردنѧѧد و هѧѧر آѧѧه حیذبѧѧا
  ههمѧ .  بѧود   بѧره  ستیѧ  و دو  آوردند، هفتѧاد گѧاو و صѧد قѧوچ        جماعت   آه  ی سوختن  یها  یقربان

 ششѧѧصد گѧѧاو و    و عѧѧدد موقوفѧѧات  ٣٣.   بѧѧودخداونѧѧد    ی بѧѧرا ی سѧѧوختن یهѧѧا ینهѧѧا قربѧѧان یا
  یهѧا  ی قربѧان  ه همѧ   آنѧدن   پوسѧت   بودنѧد و بѧه    آѧم   آاهنѧان    و چѧون    ٣۴.  هزار گوسѧفند بѧود      سه

 شѧد و تѧا        را مѧدد آردنѧد تѧا آѧار تمѧام            شانیѧ ، ا   انیѧ  لاو  شانیѧ  ا   قادر نبودند، بѧرادران     یسوختن
 خѧѧود   نمѧѧودن سی تقѧѧد ی بѧѧرا  از آاهنѧѧان انیѧѧ لاو  دل را آѧѧهیѧѧ نمودنѧѧد ز سیآاهنѧѧانْ خѧѧود را تقѧѧد

  یختنѧѧی ر یای و هѧدا  ی سѧѧلامت حی ذبѧا  هيѧѧز بѧا پ يѧѧ ن ی سѧوختن  یهѧѧا ی و قربѧان  ٣۵.  تѧر بѧѧود  ميمѧستق 
ا يѧ  و حِزْق   ٣۶.   شѧد   آراستهخداوند     ه خان   خدمت  پس. ار بود ي، بس   ی سوختن  ی هر قربان   یبرا

   واقѧع   امر ناگهѧان   نیرا ا ی بود ز    را مستعد ساخته     خدا قوم   چونكه آردند    ی شاد   قوم  یو تمام 
  .شد



  
   د فِصَحي مجدد ع یبرگزار
  ی و مَنѧَسَّ    می افѧرا   ز بѧه  يѧ  ن  هѧودا فرسѧتاد و مكتوبѧات      ی و    لي اسѧرائ   یا نزد تمام  يو حِزْق   ٣٠
  لي اسѧرائ   ی خѧدا   ههѧُوَ ی  ی را بѧرا    د فѧِصَح  يѧ نѧد و ع   یاي ب  مي اورشѧل    بѧه  خداونѧد      ه خان   تا به   نوشت
   آѧرده    مѧشورت   مي در اورشѧل     جماعѧت   ی و تمѧام     و سѧرورانش     پادشѧاه   را آه یز ٢.  دارند  نگاه

   را نگѧاه     نتوانѧستند آن     در آنوقѧت    چونكѧه   ٣.   دارنѧد    نگѧاه    دوم   رادر مѧاه    د فِصَح ي ع  بودند آه 
 و   ۴.   بودنѧد    نѧشده    جمѧع   ميشѧل  در اور    و قوم    ننموده  ی آاف  سی خود را تقد    را آاهنان یدارند ز 

  ی در تمѧѧام  قѧѧرار دادنѧѧد آѧѧه  پѧѧس  ۵.   پѧѧسند آمѧѧد  جماعѧѧت ی و تمѧѧام  نظѧѧر پادشѧѧاه  امѧѧر بѧѧه نیѧѧا
 در   لي اسѧرائ   ی خѧدا   هѧُوَه ی  ی را بѧرا    نѧد و فѧِصَح    یاي ب  نѧد آѧه   ی نѧدا نما     تѧا دان     از بئرشبع   لياسرائ
  ، نگѧاه     اسѧت    مكتѧوب    آѧه   ی طѧور    را بѧه    ن آ   بѧود آѧه     یدیѧ  مد  را مѧدت  یѧ ند، ز ی برپا نما   مياورشل
  . بودند نداشته

   بѧѧه  پادشѧѧاه  فرمѧѧان ، برحѧѧسب  و سѧѧرورانش  پادشѧѧاه  از جانѧѧب  بѧѧا مكتوبѧѧات  شѧѧاطران  پѧѧس ۶
 و  مي ابѧѧراه ی، خѧѧدا هѧѧُوَهی  ی سѧѧو  بѧѧه لياسѧѧرائ ی بنѧѧ یا«: ، گفتنѧѧد هѧѧودا رفتѧѧهی و  لي اسѧѧرائ یتمѧѧام

د، یѧ ا  آشور رسته  پادشاهان  از دست  شما آه يه بق د تا او به یيا نم   باز گشت   لي و اسرائ   اسحاق
  انѧت ي خ شی خѧو   پѧدران  ی خѧدا  هѧُوَه ی   بѧه   خѧود آѧه    و بѧرادران    پѧدران    و مثѧل    ٧.  دیѧ  نما  رجوع
   مثѧѧل پѧѧس ٨.   اسѧѧت دهيѧѧد گردانيѧѧنيب ی مѧѧ  چنانكѧѧه  دهѧѧشت  را محѧѧل شانیѧѧ ا د آѧѧهيدنѧѧد، مباشѧѧیورز
   او آѧه   قدس د و بهیي نما  تواضعخداوند  نزد   د بلكهی مساز  را سخت  خود     خود گردن   پدران
  د تا حدت  یي نما   خود را عبادت    ی خدا  هُوَهی،     شده   داخل   است   نموده  سیباد تقد ´ را تا ابدالا    آن

   و پسران  د، برادران یي نما  بازگشتخداوند      ی سو  را اگر به  یز  ٩.   او از شما برگردد     خشم
  ني زمѧ   نیѧ  ا   و بѧه    افѧت ی خواهنѧد     انѧد، التفѧات      بѧرده   یري اسѧ    را بѧه    شانیѧ  ا   آه  ینظر آنان   شما به 

 او  ی سѧو   و اگѧر بѧه      است  مي و رح    شما مهربان   ی خدا  هُوَهی  را آه ی خواهند نمود، ز    مراجعت
  ».دي خود را از شما بر نخواهد گردان ید رویي نما بازگشت

  شانیѧ  بر ا   كني گذشتند، ل    تا زبولون   ی و مَنَسَّ   می افرا  نيزم شهر از      شهر به    شاطران   پس  ١٠
  ، بѧه   نموده  تواضع  و زَبُولُون   یر و مَنَسَّ  ي از اَشَ   ی اما بعض   ١١.  نمودند  ی م  هیاستهزا و سُخر  

 و   پادشاه  بخشد تا فرمان  دل كی را  شانی ا  هودا بود آه  ی خدا بر      و دست   ١٢.   آمدند  مياورشل
  . بجا آورندخداوند    آلام  را موافق سرورانش

 شѧدند و    جمѧع   دوم ر در مѧاه يѧ د فطيѧ  ع   داشѧتن    نگѧاه   ی برا  مي در اورشل   یمي عظ   گروه   پس  ١٣
   بѧѧود خѧѧراب مي در اورشѧѧل  را آѧѧه ییهѧѧا ، مѧѧذبح  و برخاسѧѧته ١۴.   شѧѧد ار بѧѧزرگي، بѧѧس جماعѧѧت

 ѧѧد و همѧѧذبح هآردنѧѧا  مѧѧراب  یهѧѧور را خѧѧرده  بخѧѧه  آѧѧدْرُون ی واد ، بѧѧِد  قѧѧو در  ١۵.   انداختن 
  سی، خѧود را تقѧد       دهي آѧش    خجالѧت   انیѧ  و لاو    آردند و آاهنان     را ذبح    فِصَح   دوم   ماه  چهاردهم

   خѧѧود بѧѧه یهѧѧای در جا  پѧѧس ١۶.   آوردنѧѧدخداونѧѧد    ه خانѧѧ  بѧѧه ی سѧѧوختن یهѧѧا ینمودنѧѧد و قربѧѧان
  انی لاو  را از دست  خون  آاهنانستادند وی مرد خدا ا  ی موس   تورات   برحسب  شی خو  بيترت

   ننمѧѧوده سی خѧѧود را تقѧѧد  بودنѧѧد آѧѧه  از جماعѧѧت یاري بѧѧس را چونكѧѧهیѧѧ ز ١٧.  دندي، پاشѧѧ گرفتѧѧه
   بѧود، ذبѧح      طѧاهر نѧشده      هر آه    جهت   را به    فِصَح  یها  ی قربان   مأمور شدند آه    انیبودند، لاو 

ار ي بѧس  یعنѧ ی   از قѧوم  مي عظ یرا گروهی ز ١٨.   آنند سی تقدخداوند   ی را برا شانیند و ا  ینما
   را خوردنѧد لكѧن      عهذا فِصَح ' بودند؛ و م     طاهر نشده   سَّاآار و زَبُولُون  ی و    ی و مَنَسَّ   میاز افرا 

خداونѧدِ   «  ١٩:   ، گفѧت     دعѧا آѧرده     شانیѧ  ا  یا بѧرا  يرا حِزْق ی بود، ز    شده   نوشته   آنچه   موافق  نه
 را   شی خѧو    پѧدران   ی خѧدا   هѧُوَه ی  یعنѧ یا سازد تا خѧدا      يد را مه   خو   دل   را آه   ، هر آس    مهربان



  ا را اجابѧت يѧ  حِزْقخداوند  و  ٢٠»  . نباشد  قدس  طهارت  موافق  امرزد، اگرچه يد ب ی نما  طلب
ر را  يѧ د فط يѧ  حاضѧر بودنѧد، ع      مي در اورشѧل     آѧه   لياسѧرائ   ی بن   پس  ٢١.  را شفا داد    ، قوم   نموده
   روز بѧه     را روز بѧه    خداونѧد       و آاهنѧان    انیѧ و لاو .  داشѧتند   نگѧاه   مي عظѧ   ی شاد   روز به   هفت
خداونѧد      در خѧدمت     آѧه   یانیѧ  لاو  عيѧ  جم  ا به ي وحِزْق  ٢٢.  گفتند  ی حمد م  خداوند     حي تسب  آلات

  حید را خوردنѧد و ذبѧا  يѧ  ع  روز مرسѧوم   هفѧت  پѧس .  ز گفѧت یѧ و´ دلا كو ماهر بودند، سخنان   ين
  . خواندند حي خود را تسب  پدران ی خدا ههُوَی،  دهي گذران یسلامت

   هفѧت  پѧس .  دارنѧد  گѧر نگѧاه  ی روز د د را هفѧت يѧ  ع  آردنѧد آѧه    مѧشورت   جماعت ی و تمام  ٢٣
  هѧودا هѧزار گѧاو و هفѧت        ی  ا، پادشѧاه  يѧ را حِزْق یѧ  ز  ٢۴.   داشتند   نگاه  یگر را با شادمان   یروز د 

   جماعѧѧت  هѧѧزار گوسѧѧفند بѧѧه  ده هѧѧزار گѧѧاو و د و سѧѧروراني بخѧѧش  جماعѧѧت هѧѧزار گوسѧѧفند بѧѧه
هѧودا و   ی   جماعѧت   ی و تمѧام    ٢۵.   نمودنѧد   سی را تقѧد    شتنیѧ  خو   از آاهنان   یاريدند و بس  يبخش

  لي اسѧرائ   ني از زمѧ     آѧه   یبѧان ی آمدنѧد و غر     لي از اسѧرائ     آه  ی گروه  ی و تمام   انی و لاو   آاهنان
 در  یمѧѧي عظ ی و شѧѧاد ٢۶.  آردنѧѧد ی بودنѧѧد، شѧѧاد  هѧѧودا سѧѧاآن یدر )  آѧѧه یبѧѧانیغر(آمدنѧѧد و 
  مي در اورشѧل    نیѧ  ا   مثѧل   لي اسѧرائ    داود، پادشѧاه     بѧن   ماني سل  امی از ا   را آه ی نمود ز    رخ  مياورشل
   مستجاب شانی دادند و آواز ا     را برآت   ، قوم    برخاسته   آهنه  انی لاو   پس  ٢٧.   بود   نشده  واقع
  .دي رس ن آسما  او به  قدس  مسكن  به شانی ا ید و دعایگرد

  
    عبادات  خدمات نييتع

هѧودا حاضѧر    ی  ی در شهرها    آه  یانيلياسرائ عي شد، جم    تمام   همه  نی ا  و چون   ٣١  
 بلنѧد و مѧذبحها       ی نمودنѧد و مكانهѧا       را قطѧع    میري، تمثالها را شكستند و اَشَ        رفته  رونيبودند ب 

  لياسرائ ی بن ی تمام پس.  ساختند  منهدم  بالكل ی و مَنَسَّ می و افرا  نياميهودا و بن  ی  یرا از تمام  
  . خود برگشتند ی شهرها  به شی خو  ملك  به هر آس

 از    هѧر آѧس      قѧرار داد آѧه      شانیѧ  ا   اقѧسام    را برحѧسب    انیѧ  و لاو    آاهنѧان   یها  ا فرقه ي و حِزْق   ٢
  دمت و خѧ    ی سѧلامت   حی و ذبѧا    ی سوختن  یها  ی قربان  ی خود برا    خدمت   موافق  انی و لاو   آاهنان

 را از    پادشѧاه   ه و حѧصّ    ٣.  حاضѧر شѧوند   خداونѧد      ی اردو  یهѧا    دروازه   به  حيو تشكر و تسب   
  ی سѧوختن   یهѧا   ی قربѧان   ی بѧرا   یعنѧ ی آѧرد،     ني معѧ   ی سѧوختن   یهѧا   ی قربѧان   ی برا   خاصش  اموال
    در تѧورات   آنچѧه  ها و هِلالها و موسѧمها برحѧسب         سَبَّت  ی سوختن  یها  ی و قربان    و شام   صبح

  ه حѧѧصّ  بودنѧد، امѧر فرمѧود آѧه      سѧاآن  مي در اورشѧѧل  آѧه  ی قѧوم  و بѧه  ۴.   بѧود   مكتѧوب خداونѧد  
  . باشند  مواظبخداوند   عتی شر  را بدهند تا به انی و لاو آاهنان

  ی و تمѧام   و عѧسل   و روغѧن  رهي و شѧ   نѧوبر گنѧدم     لياسѧرائ   ی شѧد، بنѧ     عی امر شѧا    نی ا   و چون   ۵
 و  ۶.   آوردنѧѧѧد  آثѧѧѧرت ز را بѧѧѧهيѧѧѧ چ  دادنѧѧѧد و عѧѧѧُشر همѧѧѧه یاوانѧѧѧ فر  را بѧѧѧه ني زمѧѧѧ محѧѧѧصول

 و   و گوسѧفندان  ز عѧشر گѧاوان  يѧ  بودنѧد ن  هѧودا سѧاآن  ی  ی در شѧهرها  هѧودا آѧه  ی و    لياسرائ  یبن
.   نمودند  توده ، آنها را توده  بود آورده  شده  وقف شانی ا ی خدا  هُوَهی  ی برا   آه  یعشر موقوفات 

و   ٨.   آردنѧد   آنها را تمام   هفتم   نمودند، و در ماه     ها شروع    توده   ساختن   به   سوم   و در ماه    ٧
 او   خواندنѧѧد و قѧѧوم  را متبѧѧاركخداونѧѧد دنѧѧد، یهѧѧا را د  آمدنѧѧد و تѧѧوده ا و سѧѧرورانيѧѧ حِزْق چѧѧون
.   نمѧود   سѧؤآل  انیѧ  و لاو هѧا از آاهنѧان    تѧوده  ها دربѧار ي و حِزْق   ٩.   خواندند   را مبارك   لياسرائ

  یاز وقتѧ  «:   داد و گفѧت      بѧود او را جѧواب        صѧادوق    از خانѧدان     آѧه    آهنه  سيا رئ ی عَزَرْ و  ١٠
  یاري و بѧس  میر شѧد ي و س می آردند، خورد شروعخداوند    ه خان یا برای هدا  آوردن  به  قوم  آه



  نیѧ ا،     اسѧت    مانѧده   ی بѧاق    و آنچѧه     اسѧت    داده   خѧود رابرآѧت      قѧوم  خداونѧد   را    ی، ز   مي گذاشت  یباق
  ».  است ميمقدار عظ

 و   ١٢.  ا سѧاختند  يѧ ا سѧازند و مه    يѧ  مه خداوند    ه انبارها در خان    ا امر فرمود آه   ي حِزْق   پس  ١١
 بѧر آنهѧا    ی لاو یايѧ  گذاشѧتند و آونَنْ   امانѧت   را در آنهѧا در مكѧان     ا و عُشرها و موقوفѧات     یهدا
ѧѧرادرش سيرئѧѧود و بѧѧمْعِ  بѧѧِان ی شѧѧی ث ѧѧئيحِی و  ١٣.   ني اثنѧѧو عَزَرْ لي ѧѧتیѧѧَسائ ا و نَحѧѧَو  لي و ع 
 و  ا پادشѧѧاهيѧѧ حِزْق نيѧѧي تع ا برحѧѧسبیѧѧا و مَحѧѧَتْ و بَنايسْمَخْیѧѧ و  ليѧѧللئیوزابѧѧاد و ای و  مѧѧْوتیرِی

   ابن  ی و قُور   ١۴.   وآلاء شدند   ی شِمْعِ  ا و برادرش  ي آُونَنْ  ر دست ی خدا ز   ه خان  سيا رئ یعَزَرْ
 و خداونѧѧد    یای خѧѧدا شѧѧد تѧѧا هѧѧدا     بѧѧود نѧѧاظر نوافѧѧل   یشѧѧرق   دروازه  دربѧѧان  آѧѧه ی لاو مْنѧѧَهی

ا و ي و شѧَمَعْ  شُوعیѧ  و   نياميѧ  و مِن   دَنيѧ  او عِ   ردسѧت ی و ز   ١۵.  دیѧ  نما  مي را تقس    مقدس  موقوفات
 خѧود،     بѧرادران    مقѧرر شѧدند تѧا بѧه         ی امانت  یها  فهي وظ   به   آاهنان  یا در شهرها  يا و شَكَنْ  یاَمَرْ
  ه بѧѧر حѧѧص عѧѧلاوه  ١۶ برسѧѧانند،   شانیѧѧ ا یهѧѧا  فرقѧѧه ، برحѧѧسب آوچѧѧك   و خѧѧواه  بѧѧزرگ خѧѧواه

  ی آنѧان   ه همѧ   یعنѧ ی و بالاتر      ساله   بودند، از سه     شده  ها شمرده   نامه   در نسب    آه  ی ذآور  هيومی
   برحسب  شانی ا  یها  فهي در وظ   شانی ا  یها   خدمت  یشدند، برا   ی م   داخل خداوند     ه خان   به  آه

   بѧود، از آاهنѧان       شѧده   هѧا شѧمرده      نامѧه    در نѧسب     آѧه   یآنѧان )  و حѧصّه   ( ١٧،      شانیѧ  ا  یها  فرقه
  شانیѧѧ ا یهѧѧا فѧѧهي و بѧѧالاتر در وظ  سѧѧاله ستيѧѧ از ب انیѧѧ و از لاو شانیѧѧ ا ی آبѧѧا  خانѧѧدان برحѧѧسب
  شانیѧ  ا  و دختѧران   و پѧسران   و زنѧان   اطفال عيجم)  حصّه( و  ١٨،      شانی ا  یها   فرقه  برحسب

 خѧود   ی امѧانت  یهѧا  فѧه ي در وظ  بودنѧد، پѧس    شѧده  ها شمرده   نامه   در نسب    جماعت  یم در تما   آه
  ی حѧوال   ینهѧا ي در زم    آѧه    آهنѧه    هѧارون    پѧسران   یز برا ي و ن   ١٩.   نمودند  سی را تقد   شتنیخو

  ه همѧ    شѧدند تѧا بѧه       ني خѧود معѧ     ی نامهѧا    شѧهر بѧه     ، شѧهر بѧه       بودند،آѧسان    خود سѧاآن    یشهرها
  .ها بدهند  بودند، حصه  شده ها شمرده نامه  در نسب  آه یانی لاو ه هم  و به  آهنه ذآوران

كѧو و   ي ن  شی خѧدا   هѧُوَه ی در نظر      نمود و آنچه    نطور عمل ی ا  هودا به ی  یا در تمام  ي حِزْق   پس  ٢٠
 و  عی خѧدا و در شѧرا    ه خانѧ    در خѧدمت     آѧه   ی و در هѧر آѧار       ٢١.   بѧود بجѧا آورد      نيپسند و ام  
 آورد و   عمѧѧل  خѧѧود بѧѧه  دل ی تمѧѧام  را بѧѧه  نمѧѧود، آن  خѧѧود اقѧѧدام ی خѧѧدا دنيѧѧ طلب یاوامѧѧر بѧѧرا

  .دی گرد ابيآام
  

   بيد سنخاريتهد
  هѧودا داخѧل  ی  ، بѧه   آشѧور آمѧده   ، پادشѧاه  بیسѧَنْخار  ،  امانѧت  نیѧ  امѧور و ا     نیѧ و بعد از ا    ٣٢

.  دیѧ  نما خود مفتѧوح   ی آنها را برا  آه ، خواست  حصاردار اردو زده   ی ضد شهرها   شد، و به  
 بѧا    آنگѧاه  ٣ دارد،   مي بѧا اورشѧل      و قѧصد مقاتلѧه       است   آمده  بی سنخار  د آه یا د ي حِزْق   و چون   ٢

. دیѧ  شѧهر را مѧسدود نما   رونيѧ  ب یهѧا   چѧشمه   آب  آرد آѧه     خود مشورت    و شجاعان   سرداران
 از    را آѧه    یو نهѧر  هѧا      چѧشمه   ه، همѧ     شѧده    جمѧع   یاري بѧس    و خلѧق    ۴.   آردنѧد    اورا اعانت   پس
  نѧѧد و آبیاي آشѧѧور ب د پادشѧѧاهانیѧѧچѧѧرا با«:  بѧѧود مѧѧسدود آردنѧѧد، و گفتنѧѧد ی جѧѧار ني زمѧѧ انيѧѧم

ر يѧ  بѧود، تعم   شكѧسته   حصار را آѧه     ی، تمام    داده  تی را تقو   شتنی خو   پس  ۵»  ابند؟ي ب  فراوان
لѧُّو را در شѧهر    بنѧا آѧرد و مِ      آن  رونيѧ  ب  یگѧر ی را تا برجها بلند نمѧود و حѧصار د           نمود و آن  

   بѧر قѧوم     ی جنگѧ    و سѧرداران    ۶.    سѧاخت   یاري بس  یها و سپرها     نمود و اسلحه    داود مستحكم 
  شانیѧ  ا ز بهیو´ دلا ، سخنان  آرده  شهر جمع  نزد دروازه عي وس  ی را در جا    شانی و ا   گماشت
 هѧستند،    ی بѧا و     آѧه   یتѧ ي جمع  ی آشѧور و تمѧام      و از پادشѧاه   ! دي باشѧ   یر و قѧو   يدل «  آه  ٧   گفت

 بѧا او     ٨. باشد  یتر م   ی قو   است  ی با و    از آنكه    با ماست   راآنكهیز! دی مشو   و هراسان   ترسان



 مѧا    ی دهѧد و در جنگهѧا        تѧا مѧا را نѧصرت         مѧا اسѧت     ی خѧدا   هѧُوَه ی و با مѧا        است  ی بشر  یبازو
  .هودا اعتماد نمودندی  ا پادشاهي حِزْق  بر سخنان  قوم پس» . آند جنگ

 بѧا    فرسѧتاد و خѧودش   مي اورشѧل    خѧود را بѧه       آشور، بنѧدگان    ، پادشاه   بی سنخار   و بعد از آن     ٩
 در   هѧودا آѧه   ی  یهѧودا و تمѧام    ی  ا پادشѧاه  يѧ  حِزْق   بѧه    بودنѧد آѧه     شي در برابر لاآѧ      حشمتش  یتمام

مѧاد  ز اعت ي چ  بر چه : دیفرما  ی م  ني آشور چن    پادشاه  بیسنخار«  ١٠:  ندی بودند، بگو   مياورشل
آند تا شѧما را   یا شما را اغوا نميا حِزْقی آ  ١١د؟    يمان  ی م  مي در اورشل    در محاصره   د آه یدار

   پادشѧاه   مѧا، مѧا را از دسѧت     ی خѧدا   هѧُوَه ی: دیѧ گو  ی م  د آه ی نما  مي تسل   موت   به  ی و تشنگ   با قحط 
  و را منهѧѧѧدم ا ی بلنѧѧѧد و مѧѧѧذبحها یا مكانهѧѧѧايѧѧѧ حِزْق نيا همѧѧѧیѧѧѧآ ١٢ خواهѧѧѧد داد؟  ییآشѧѧѧور رهѧѧѧا

د و  یي نما   سجده   مذبح  كی  شي پ   آه   است   و نگفته    امر نفرموده   ميهودا و اورشل  ی  ، و به    نساخته
   آѧشورها چѧه   فیѧ  طوا ه همѧ   بѧه   و پѧدرانم   مѧن  د آѧه يѧ دان یا نمѧ یѧ  آ ١٣د؟   ي بخѧور بѧسوزان     بر آن 
   خѧود را از دسѧت   ني زمѧ   داشتند آه ی قدرت چي آشورها ه  آن یها  امّت انی؟ مگر خدا میا  آرده
   آنهѧѧا را هѧѧلاك  مѧѧن  پѧѧدران  آѧѧه ییهѧѧا  امѧѧّت نیѧѧ ا انی خѧѧدا ه از همѧѧ كیѧѧ  آѧѧدام  ١۴ برهاننѧѧد؟   مѧѧن

 شѧما را      شما قѧادر باشѧد آѧه        ی بود تا خدا     من   خود از دست     قوم  دنياند، قادر بر رهان     ساخته
نطѧور  ی ا  ندهѧد و شѧما را بѧه    بیѧ ا شѧما را فر يѧ ، حِزْق  حѧال    پس  ١۵ دهد؟      یی رها   من  از دست 
 قѧادر    هѧا و ممالѧك       امѧّت   عيѧ  جم  انی خدا از خدا    چيرا ه ید، ز یيد و بر او اعتماد منما     یاغوا ننما 
  قیѧѧ طر  بѧѧه  دهѧѧد، پѧѧس یی رهѧѧا  پѧѧدرانم  و از دسѧѧت  مѧѧن  خѧѧود را از دسѧѧت  قѧѧوم  آѧѧه  اسѧѧت نبѧѧوده
  ».دينخواهد رهان  من  شما شما را از دست یخدا'  یاول
 و  ١٧.  ا گفتنѧѧديѧѧ حزق اش  ضѧѧد بنѧѧده   خѧѧدا و بѧѧه  هѧѧُوَهی ضѧѧد   بѧѧه ادهیѧѧ ز  سѧѧخنان و بنѧѧدگانش  ١۶

:  ، گفѧت     زده   حѧرف   ی ضѧد و     نمѧود و بѧه       را اهانѧت    لي اسرائ  ی خدا  هُوَهی،    ز نوشته ي ن  یمكتوب
  ی خѧدا  ني ندادند، همچنѧ  یی رها  من  خود را از دست      آشورها قوم   یها   امّت  انی خدا  چنانكه«

  هѧود بѧه   ی   زبѧان    آواز بلنѧد بѧه       و بѧه    ١٨»  .ديѧ  نخواهد رهان    من   را از دست    شی خو  ا قوم يحِزْق
، شѧهر    سѧاخته   و مѧشوش   را ترسѧان  شانیѧ وار بودند، ندا در دادند تا ای بر د  آه مي اورشل  اهل

   دسѧت  ع مѧصنو   آѧه   جهѧان  یهѧا   امѧّت  انی خѧدا   مثѧل  مي اورشѧل   ی خدا  ه و دربار   ١٩.  رنديرا بگ 
  . گفتند باشند، سخن ی م انيآدم
   آسѧمان   ی سѧو   نْ دعѧا آردنѧد و بѧه       یѧ  ا  ه دربار  ی نب   آموص  اء ابن ي و اشع   ا پادشاه ي حِزْق   پس  ٢٠
 و رؤسѧѧا و  ی جنگѧѧ  شѧѧجاعان ه، همѧѧ  فرسѧѧتاده یا  فرشѧѧتهخداونѧѧد  و   ٢١.  اد برآوردنѧѧدیѧѧفر

   بѧѧه  شѧѧرمنده ی و او بѧѧا رو  سѧѧاخت ك آشѧѧور بودنѧѧد، هѧѧلا  پادشѧѧاه ی در اردو  را آѧѧه سѧѧرداران
   از صѧُلبش   آѧه  ی شѧد، آنѧان     داخѧل   شی خѧو   ی خѧدا   ه خانѧ    به  و چون .  نمود   خود مراجعت   نيزم
  ها و سѧѧَكَنيѧѧ حِزْقخداونѧѧد     پѧѧس ٢٢.  ر آѧѧشتندي شمѧѧش  بودنѧѧد، او را در آنجѧѧا بѧѧه   آمѧѧده رونيѧѧب

 را از هѧر      شانی، ا    داده  یی رها   همه  ست آشور و از د      پادشاه  بی سَنْحار   را از دست    مياورشل
  یشكѧشها بѧرا   ي و پ  خداونѧد      ی برا  مي اورشل  ا به ی هدا  یاري و بس   ٢٣.   نمود  ی نگاهدار  طرف
  . شد ها محترم  امّت ه نظر هم  به هودا آوردند و او بعد از آنی  ا پادشاهيحِزْق

  
  اي و غرور حزق یماريب

 دعѧا نمѧود، او   خداونѧد    نزد      اما چون .  شد   موت   به   و مشرف  ماريا ب ي حِزْق  امی ا   و در آن    ٢۴
   شѧده   داده ی و  بѧه   آѧه  ی احسان ا موافق ي حِزْق  كني ل  ٢۵.   داد  ی را علامت   یآرد و و     تكلم  یبا و 

   افروختѧѧه ميهѧѧودا و اورشѧѧل ی بѧѧر او و   مغѧѧرور شѧѧد و غѧѧضب  را دلѧѧشیѧѧ ننمѧѧود ز بѧѧود، عمѧѧل 
    نمѧѧود، لهѧѧذا غѧѧضب   تواضѧѧع ، از غѧѧرور دلѧѧش مي اورشѧѧل اآنانا بѧѧا سѧѧيѧѧ امѧѧا حِزْق ٢۶.  دیѧѧگرد

  . نشد  نازل شانیا بر اي حِزْق امیدر اخداوند 



 و   نقѧره  ی خѧود مخزنهѧا بѧرا     جهѧت   و بѧه   داشت یميار عظي بس  و حشمت  ا دولت ي و حِزْق   ٢٧
 و  ٢٨.    سѧѧاخت سهيѧѧ نف  اسѧѧباب  و سѧѧپرها و هѧѧر گونѧѧه اتیѧѧ گرانبهѧѧا و عطر یطѧѧلا و سѧѧنگها

   و آغلهѧا بѧه      می بهѧا    انواع  ی و آخُرها برا     و روغن   رهي و ش    از گندم    محصولات  یانبارها برا 
ار ي بѧѧس یهѧѧا هѧѧا و رمѧѧه  گلѧѧه ی و مواشѧѧ  خѧѧود شѧѧهرها سѧѧاخت  جهѧѧت  و بѧѧه ٢٩.  هѧѧا  گلѧѧه جهѧѧت
ا يѧ  حِزْق  نيو همѧ    ٣٠.   او عطѧا فرمѧود       به  ار فراوان ي بس  یها  را خدا اندوخته  ی نمود ز   ليتحص
 شѧهر داود     ی غربѧ    طѧرف    بѧه    راست   راه   را به   ، آن    را مسدود ساخته    حوني ج   آب  ی عال  منبع

  انِ سѧرداران  يѧ لچی امѧا در امѧر ا       ٣١.   شѧد   ابي آام   اعمالش  یا در تمام  ي حِزْق  پس. فرود آورد 
  د پرسѧش  بѧو   ظѧاهر شѧده   ني در زمѧ    آѧه   یتѧ ی آ  ه بودنѧد تѧا دربѧار        شده   فرستاده  ی نزد و    آه  بابل
  . بود بداند  در دلش د و هر چهی نما  تا او را امتحان ند، خدا او را واگذاشتینما
  

  اي حزق وفات
  خی و در تѧوار     ی نبѧ   آمѧوص   ا ابѧن  ي اشѧع   یایѧ  در رؤ   نѧك ی او ا   ا و حѧسنات   ي حِزْق  عی وقا  يه و بق   ٣٢

د و او را در يѧ ود خواب  خѧ   ا با پدران  ي حِزْق   پس  ٣٣.    است   مكتوب  ليهودا و اسرائ  ی  پادشاهان
  ني او را در حѧѧ مي اورشѧѧل هѧѧودا و سѧѧاآنانی  ی آردنѧѧد؛ و تمѧѧام  داود دفѧѧن  پѧѧسران ه مقبѧѧر یبلنѧѧد

  . نمود  سلطنت شی در جا ی مَنَسَّ نمودند؛ و پسرش  اآرام وفاتش
  

  هوداي  ، پادشاه یمنس
   سѧѧلطنت مي در اورشѧѧل  سѧѧال  و پѧѧنج  شѧѧد و پنجѧѧاه  پادشѧѧاه  بѧѧود آѧѧه  سѧѧاله  دوازده یمَنѧѧَسَّ  ٣٣
 آنها  خداوند      آه  ییها   امّت   رجاسات   ناپسند بود، موافق   خداوند   در نظر        و آنچه   ٢.  نمود

ѧѧضور بنѧѧرائ یرا از حѧѧراج لياسѧѧرده  اخѧѧل  آѧѧود، عمѧѧود  بѧѧز  ٣.   نمѧѧایѧѧه یرا مكانهѧѧد را آѧѧبلن   
 برپѧѧا آѧѧرد و  مي بَعْلѧѧ یگѧѧر بنѧѧا نمѧѧود و مѧѧذبحها بѧѧرا ی بѧѧود، بѧѧار د  آѧѧرده ا خѧѧرابيѧѧ حِزْق پѧѧدرش

هѧا   و مѧذبح    ۴.   آѧرد   ، آنها را عبادت      نموده   سجده   لشكر آسمان   ی تمام   و به   ها بساخت   رهياَشَ
 ابѧد    تا بѧه  مي در اورشل  من اسم«:  بود  گفته خداوند     اش   درباره   بنا نمود آه   خداوند    هدر خان 

 بنѧا  خداونѧد     ه خانѧ   در هѧر دو صѧحن     لشكر آسمان   ی تمام  یها برا    و مذبح   ۵»  .خواهد بود 
 و  ی و افѧسونگر  یريد و فالگي گذران  از آتش  هِنُّوم  ابن  ی خود را در واد      و پسران   ۶.  نمود

 خداونѧѧد نمѧѧود و در نظѧѧر  ی مѧѧ  مѧѧراوده  و جѧѧادوگران  اجنѧѧه آѧѧرد و بѧѧا اصѧѧحاب ی مѧѧ یجѧѧادوگر
   را آѧѧه  بѧѧت  شѧѧده ختѧѧهی ر  و تمثѧѧال ٧.   آورد جѧѧاني ه  او را بѧѧه ، خѧѧشم دهیѧѧار ورزي بѧѧس شѧѧرارت
  ماني سѧل    پѧسرش    داود و بѧه      خѧدا بѧه     اش   درباره   آه   برپا داشت  خداوند     ه بود، در خان    ساخته
،  ام دهیѧ  برگز لياسѧرائ  ی بنѧ   اسѧباط  ی را از تمام   آن   آه  مي و در اورشل     خانه  نیدر ا «:  بود  گفته
   مقѧرّ پѧدران    آѧه  ینѧ ي را از زم لي اسѧرائ  یهѧا ی و پا ٨  . داد  ابد قرار خѧواهم   خود را تا به     اسم

 هѧر    ند تѧا برحѧسب    ی نما   توجه   آه  ی شرط  د، به ي گردان   نخواهم  گر آواره ی، بار د    ام  شما ساخته 
   دسѧت    بѧه    آѧه   ی و احكѧام    ضی و فѧرا    عتی شѧر   ی تمѧام    وبرحسب  ام   امر فرموده   شانی ا   به  آنچه
 را اغѧوا نمѧود تѧا از          مي اورشѧل   هѧودا و سѧاآنان    ی،    یامѧا مَنѧَسَّ     ٩  ».ندی نما  ، عمل   ام   داده  یموس
  . بود، بدتر رفتار نمودند  آرده  هلاك لياسرائ ی بن شي پخداوند     آه ییها امّت
    پѧѧس ١١.   نگرفتنѧѧد  گѧѧوش شانیѧѧ نمѧѧود، امѧѧا ا   او تكلѧѧم  قѧѧوم  و بѧѧه ی مَنѧѧَسَّ  بѧѧهخداونѧѧد  و   ١٠

  ، او را بѧѧه  را بѧѧا غُلّهѧѧا گرفتѧѧه  ی آورد و مَنѧѧَسَّ شانیѧѧر را بѧѧر ا لѧѧشكر آشѧѧو  سѧѧردارانخداونѧѧد 
 نمود    خود را طلب    ی خدا  هُوَهی بود،    ی در تنگ    و چون   ١٢.   بردند   بابل  رها بستند و به   يزنج



  ی نمѧود و   از او مسألت  و چون ١٣.   نمود ار تواضعي بس شی خو  پدران ی حضور خدا  و به 
  ی مَنѧѧَسَّ  بѧѧاز آورد؛ آنگѧѧاه مي اورشѧѧل  بѧѧه  مملكѧѧتش د و بѧѧهي او را شѧѧن رع، تѧѧض  نمѧѧوده را اجابѧѧت
  .  خدا است هُوَهی   آه دانست

   تѧا دهنѧه   ی در واد حѧون ي ج ی غربѧ   طѧرف   شهر داود را به یروني حصار ب   نی و بعد از ا     ١۴
 و  ختار بلنѧѧد سѧѧا ي را بѧѧس ، آن دهي آѧѧش  گرداگѧѧرد عوفѧѧل  یواریѧѧ بنѧѧا نمѧѧود و د  ی مѧѧاه هدرواز

   و بѧت    گانѧه ي ب  انی و خѧدا    ١۵.  هودا قرار داد  ی حصاردار    ی شهرها  ه بر هم   ی جنگ  سرداران
   سѧاخته  مي و در اورشѧل خداونѧد     ه خانѧ   در آѧوه   مѧذبحها را آѧه   ی و تمامخداوند    هرا از خان  

  حی، ذبѧا  ر نمѧوده يѧ  را تعمخداونѧد     و مذبح ١۶.   ختی ر روني، آنها را از شهر ب       بود برداشته 
   را عبادت   لي اسرائ  ی خدا  هُوَهی  هودا را امر فرمود آه    یدند و   ي گذران   و تشكر بر آن     یسلامت
  ی خدا  هُوَهی  ی برا   فقط  كنيدند ل يگذران  ی م  ی بلند قربان   ی هنوز در مكانها     اما قوم   ١٧.  ندینما
  .خود
  هѧُوَه ی   اسم   به   آه  یاني رائ   آرد و سخنان    خود  ی نزد خدا    آه  یی و دعا   ی مَنَسَّ  عی وقا  يه و بق   ١٨
  ی و دعѧا    ١٩.    اسѧت    مكتѧوب   لي اسرائ   پادشاهان  خی در توار   نكی او گفتند، ا     به  لياسرائ  یخدا

 و   بلند در آنهѧا سѧاخت   ی مكانها  آه ییهای و جا انتشي و خ  گناه ی و تمام   شدنش  او و مستجاب  
   مكتѧوب   ی در اخبѧار حѧُوزا      نѧك ی برپѧا نمѧود، ا      شѧدنش   تواضѧع  از م    قبѧل    آѧه   ییها و بتها    رهياَشَ

   آردنѧد و پѧسرش    دفѧن   خѧودش  هد و او را در خانѧ  يѧ  خѧود خواب     با پѧدران    ی مَنَسَّ  پس ٢٠.  است
  . شد  پادشاه شی در جا آمون

  
  هوداي  ، پادشاه آمون

 و   ٢٢.   آѧرد   یپادشѧاه   مي در اورشل    شد و دو سال      پادشاه   بود آه    و دو ساله    ستي ب   آمون  ٢١
 آورد؛ و   عمѧل   بѧود، بѧه    آѧرده  ی مَنѧَسَّ   پدرش  آنچه  ناپسند بود، موافق  خداوند   در نظر       آنچه
  ، آنهѧا را پرسѧتش   دهيѧ  گذران ی بѧود، قربѧان    سѧاخته  ی مَنѧَسَّ   پѧدرش   آه یی بتها  عي جم  ی برا  آمون
 بѧود،     نمѧوده    تواضѧع   ی مَنѧَسَّ   درش پѧ    ننمѧود، چنانكѧه      تواضع خداوند   حضور     و به   ٢٣.  آرد
، او را در      دهی بѧر او شѧور       خادمѧانش   پس  ٢۴.  دی ورز  اني عص  ادهی و ز   ادهی ز   آمون  نی ا  بلكه
   بودند، به دهی شور  پادشاه  بر آمون  را آه ی آسان ه هم ني زم  و اهل ٢۵.   آشتند  خودش هخان
  . آردند  نصب ی پادشاه  به شی در جاا رايوشی   پسرش ني زم دند و اهلي رسان قتل

  
   او ا و اصلاحاتيوشي  یپادشاه
  ٢.   نمѧود    سلطنت  كسالی و    ی س  مي شد و در اورشل      پادشاه   بود آه    ساله  ا هشت يوشی  ٣۴
   پѧدر خѧود داود سѧلوك        یهѧا   قیѧ  طر   آورد و بѧه      عمѧل    پسند بѧود، بѧه     خداوند   در نظر       و آنچه 
  ینѧ ي خѧود، ح     سѧلطنت    هѧشتم    و در سال    ٣.  دی نورز   انحراف   چپ ای   راست   طرف  ،به  نموده
   بѧه    دوازدهѧم    آѧرد و در سѧال        پѧدر خѧود داود شѧروع        ی خѧدا   دني طلب   بود، به    هنوز جوان   آه

  ۴.  ها و تمثالها و بتها آغاز نمѧود         رهي بلند و اَشَ    یها   از مكان   ميهودا و اورشل  ی  طاهر ساختن 
   بر آنها بѧود قطѧع    را آه  شمس لي ساختند، و تماث  منهدم ی حضور و را به  مي بَعْل یها و مذبح 

  ی، بѧر رو     ، و آنهѧا را خѧرد آѧرده           را شكست   شده  ختهی ر  یها و تمثالها و بتها      رهينمود، و اَشَ  
 را بѧر      آاهنѧان   ی و اسѧتخوانها    ۵.  ديدنѧد، پاشѧ   يگذران  ی م  ی آنها قربان   ی برا   آه  ی آنان  یقبرها
  ی و در شѧѧهرها ۶.   را طѧѧاهر نمѧѧود ميهѧѧودا و اورشѧѧلی  پѧѧس. دي سѧѧوزان  خودشѧѧان یهѧѧا مѧѧذبح



 آنهѧѧا بѧѧود   هѧѧر طѧѧرف  بѧѧه  آѧѧه ییهѧѧا ز در خرابѧѧهيѧѧ ن ینفتѧѧال'  ی حتѧѧ  و شѧѧمعون می و افѧѧرا یمَنѧѧَسَّ
 آѧرد و     ، نѧرم    دهيها و تمثالها را آوب      رهي و اَشَ    ساخت  ها را منهدم     و مذبح   ٧).   آرد  نيهمچن(
  . آرد  مراجعت مي اورشل ، به  نموده  قطع لي اسرائ ني زم ی را در تمام  شمس یمثالها ت ههم
   بѧود، شѧافان      را طاهر سѧاخته      و خانه   ني زم   خود، بعد از آنكه      سلطنت   هجدهم   و در سال    ٨
  وَههѧُ ی  هر خانѧ يѧ  تعم  ی نگѧار را بѧرا      عیوآحѧازِ وقѧا   ی   بѧن   وْآخی شهر و     سيا رئ يا و مَعَس  ي اَصَلْ  بن
 خѧѧدا  ه خانѧѧ  بѧѧه  را آѧѧه یا  آمدنѧѧد و نقѧѧره  آهنѧѧه سي رئѧѧ یايѧѧ و نѧѧزد حِلْقِ ٩.   خѧѧود فرسѧѧتاد یخѧѧدا

  يѧه  بق ی و تمѧام   می و افѧرا    ی مَنѧَسَّ    را از دسѧت     ، آن    مѧستحفظانِ آسѧتانه     انی، و لاو     شده  درآورده
.  نمودند  مي او تسل   دند، به  بو   آرده   جمع  مي اورشل   و ساآنان   نياميهودا و بن  ی  ی و تمام   لياسرائ

 را    بودنѧد، سѧپردند تѧا آن         شѧده   گماشѧته خداوند     ه بر خان    آه  ی سرآاران   دست   را به   و آن   ١٠
.   بدهنѧد   ر خانѧه  يѧ  و تعم   اصѧلاح    جهѧت   آردنѧد، بѧه     ی آار مѧ   خداوند     ه در خان    آه  ییها   عمله  به
هѧا و   ی ارد   جهѧت    بѧه    و چѧوب    دهي تراشѧ   ی دادنѧد تѧا سѧنگها       انیѧ  و بنا    نجѧاران    را بѧه     آن  پس  ١١
   و آن ١٢.  بودنѧد، بخرنѧد    آѧرده  هѧودا آنهѧا را خѧراب   ی   پادشѧاهان   آѧه  ییهѧا   خانѧه  یرهѧا بѧرا  يت

 و  حѧَت یآردنѧد،   ی م  نظارت  آه شانی ا و سرآاران. آوردند ی بجا م   امانت  ، آار را به     مردان
  انیѧ ز از لاويѧ  بودنѧد، و ن    انيѧ قهات  ی از بنѧ    مѧَشُلام ا و   یѧ  و زآر   یمѧرار   ی از بن   انی لاو  یایعُوبَدْ

  ی آنѧان   ه و وآѧلاء بѧر همѧ         حمѧالان    نѧاظران   شانیѧ و ا   ١٣.   ماهر بود   یقي موس   آلات   به  هر آه 
 و   و سѧѧرداران   آاتبѧѧان  انیѧѧ  داشѧѧتند بودنѧѧد، و از لاو  ، اشѧѧتغال   خѧѧدمت یا  در هѧѧر گونѧѧه   آѧѧه

  . بودند دربانان
  یايѧѧبردنѧѧد، حلق ی مѧѧ رونيѧѧ بѧѧود، ب  شѧѧده  آوردهخداونѧѧد    ه خانѧѧ  بѧѧه ا آѧѧه ر یا  نقѧѧره  و چѧѧون ١۴

 و  ١۵.  دا آѧرد يѧ بѧود، پ )   شѧده  نѧازل  ( ی موسѧ  ه واسط  به  را آه  خداوند      تورات  ، آتاب   آاهن
و » . ام  افتѧه یخداونѧد      ه را در خانѧ      تѧورات   آتاب«:  ، گفت    آرده   را خطاب    آاتب  ا شافان يحلق
   پادشѧاه  ز بѧه يѧ  بѧرد و ن   را نزد پادشاه  آتاب   آن   و شافان   ١۶.   داد   شافان   را به   اب آت  ا آن يحلق

»  .آورنѧد  ی را بجѧا مѧ    آن  اسѧت   شѧده   سѧپرده   بندگانت   دست   به  هر آنچه «:  ، گفت   دهيخبر رسان 
  آاران سر  دست  را به  آوردند و آن روني شد، ب افتی خداوند     ه در خان    را آه   یا   و نقره   ١٧

   آѧاهن   یايѧ حلق«:  ، گفѧت     را خبѧر داده      آاتѧبْ پادشѧاه      و شѧافان    ١٨.  هѧا دادنѧد      عمله   دست  و به 
  . خواند  حضور پادشاه  را به  آن  شافان پس» .  است  داده  من  به یآتاب
  یايѧѧ، حلق  و پادشѧѧاه ٢٠.  دیѧѧ خѧѧود را در د، لبѧѧاسي را شѧѧن  تѧѧورات  سѧѧخنان  پادشѧѧاه  و چѧѧون ١٩

 را امѧر    پادشѧاه  ا خѧادم ی و عѧسا    آاتѧب   كѧا و شѧافان    ي م   بѧن    و عَبѧْدون     شѧافان    بѧن   قامي و اخ   آاهن
  : ، گفت فرموده

 در   آѧه  ی سѧخنان  ههѧودا دربѧار  ی و   لي اسѧرائ   يѧه  بق  ی و برا    من  ی برا خداوند  د و از      یبرو« ٢١
،    اسѧت    شѧده   ختѧه یر بѧر مѧا        آѧه  خداونѧد     را غضب ید ز یي نما  شود، مسألت   ی م  افتی   آتاب  نیا

   آتѧاب   نیѧ  در ا    هر آنچѧه     نداشتند و به     را نگاه  خداوند      ما آلام    پدران  باشد چونكه   ی م  ميعظ
 را امѧر فرمѧود، نѧزد         شانیѧ  ا   پادشѧاه    آه  یا و آنان  ي حِلْقِ   پس  ٢٢»  . ننمودند   عمل   است  مكتوب
   سѧاآن   مي اورشѧل    دوم  دار رفتند، و او در محلѧه        لباس   حَسْرَه   بن  ه تُوقَهَ   بن   شَلُّوم   زن  هي نب  حُلْدَه

  لي اسѧرائ   ی خѧدا   هѧُوَه ی«:   گفѧت   شانیѧ  ا   و او بѧه     ٢٣.   گفتنѧد    سѧخن    مѧضمون   نیبود و او را بѧد     
  ني چنѧ  خداونѧد     ٢۴:  دیيѧ  بگو   اسѧت    فرسѧتاده    شѧما را نѧزد مѧن         آѧه   ی آѧس   بѧه : دیفرما  ی م  نيچن
   آѧه  یی لعنتهѧا  ه هم یعنید،  ي رسان   خواهم   و ساآنانش    مكان  نی بر ا   یی بلا   من  نكیا: دیفرما  یم

   مرا ترك چونكه ٢۵.   است هودا خواندند، مكتوبی   حضور پادشاه  را به  آن  آه   آتاب  نیدر ا 
   مѧرا بѧه      خѧود خѧشم     ی دسѧتها    اعمال  ی تمام  دند تا به  يگر بخور سوزان  ی د  انی خدا  ی، برا   آرده
  ٢۶.  رفتی نخواهѧد پѧذ    ی، خاموش    شده   افروخته   مكان  نی بر ا    من   غضب  اورند؛ پس ي ب  جانيه



ѧѧه كنيلѧѧاه  بѧѧهی   پادشѧѧودا آѧѧه هѧѧما را بѧѧت  شѧѧسألت  جهѧѧودن  مѧѧد  از    نمѧѧتادهخداونѧѧت  فرسѧѧاس   ،
   دل  چونكه  ٢٧،      یا  دهي شن   آه  ی سخنان  هدربار: دیفرما  ی م  ني چن  لي اسرائ  ی خدا  هُوَهی: دیيبگو

، در  یدي شѧѧن  و سѧѧاآنانش  مكѧѧان نیѧѧ ا هرا دربѧѧارخداونѧѧد      آѧѧلام  آѧѧه یود و هنگѧѧام بѧѧ تѧѧو نѧѧرم
   و بѧه  یدیѧ  خѧود را در  ، لبѧاس   شѧده   متواضѧع   حѧضور مѧن    و بѧه    ی نمѧود    تواضѧع   یحضور و 

  نѧك ی ا  ٢٨.    فرمѧودم   ز تѧو را اجابѧت     يѧ  ن  من: دیگو  یمخداوند     نی، بنابرا   یستی گر  حضور من 
 شѧد، و     ی خѧواه    گѧذارده   ی سѧلامت    آرد و در قبر خѧود بѧه          خواهم   جمع  رانت تو را نزد پد     من

  شانی ا پس» .دی نخواهد د رسانم  یم   و ساآنانش    مكان  نی بر ا    من   بلا را آه    ی تو تمام   چشمان
  . آوردند  جواب نزد پادشاه

 و   و پادشѧاه    ٣٠.   آردنѧد    را جمѧع    ميهѧودا و اورشѧل    ی  خی مѧشا   ی تمѧام    فرسѧتاد آѧه      و پادشاه   ٢٩
   و چѧه     آوچѧك   ، چѧه     قوم  ی و تمام   انی و لاو    و آاهنان   مي اورشل  هودا و ساآنان  ی   مردان  یتمام

 خداونѧد     ه در خانѧ     را آѧه    ی عهѧد    آتѧاب    سѧخنان   ه برآمدنѧد و او همѧ      خداوند    ه خان  ، به   بزرگ
 خداونѧد   حѧضور    اد و بѧه ستی بر منبر خود ا  و پادشاه ٣١.   خواند شانی ا  شد، در گوش   افتی

 و   دل ی تمѧام   او را به ضی و فرا ، اوامر و شهادات  نموده یروي را پخداوند     آه  عهد بست 
.  ، بجѧا آورنѧد    اسѧت   مكتѧوب   آتѧاب  نیѧ  در ا  عهѧد را آѧه   نیѧ  ا  دارند و سخنان    نگاه   جان  یتمام
٣٢ ѧѧان ه و همѧѧه ی آنѧѧل  را آѧѧو بن مي در اورش ѧѧنيامي  ѧѧر بودنѧѧر ا حاضѧѧد، بѧѧتِمَكِن نیѧѧُاخت  مѧѧو   س 

ا يوشѧ ی و  ٣٣.   نمودنѧد   خѧود، عمѧل    پѧدران  ی خѧدا   یعنѧ ی عهد خѧدا      ، برحسب   مي اورشل  ساآنان
  ی آѧسان  ه، و همѧ    بѧود برداشѧت     لياسѧرائ   ی بنѧ    از آن    آѧه   یینهاي زم  ی را از تمام     رجاسات  ههم

نѧѧد و ی نما  خѧѧود را عبѧѧادت یدا خѧѧ هѧѧُوَهی   نمѧѧود آѧѧه ضی شѧѧدند، تحѧѧر افѧѧتی  لي در اسѧѧرائ را آѧѧه
  .دندی نورز  خود انحراف  پدران ی خدا هُوَهی   او از متابعت امی ا ی در تمام شانیا

  
    مجدد فِصَح یبرگزار

 را در  ، و فِصَح     داشت   نگاه خداوند   ی برا  مي در اورشل   ید فِصَح يا ع يوشیو    ٣۵  
،   قѧرار داده  شانیѧ  ا  فی را بѧر وظѧا      و آاهنѧان    ٢.   نمودنѧد    ذبح  مي در اورشل    اول   ماه  چهاردهم

  لي اسѧرائ   ی تمѧام    آه  یانی لاو  و به   ٣.    ساخت   دل  ی قو خداوند     ه خان   خدمت  ی را برا   شانیا
  یا  را در خانѧه    مقѧدس   تѧابوت «:   بودند، گفت    شده  سی تقد خداوند     یدادند و برا    ی م  ميرا تعل 
 شѧѧما بѧѧار  گѧѧر بѧѧر دوشیو د. دیѧѧ بگذار  اسѧѧت  بنѧѧا آѧѧرده ليائاسѧѧر  داود، پادشѧѧاه  بѧѧن ماني سѧѧل آѧѧه

 را   شتنیѧ و خو   ۴.  دیѧ  بپرداز  لي او اسѧرائ     قѧوم    خѧود و بѧه      ی خدا  هُوَهی   خدمت   به  ن´الا. نباشد
 و   لي اسѧرائ    داود، پادشѧاه    ه نوشѧت    بѧر وفѧق     شی خѧو   یها   خود و فرقه    ی آبا  ی خاندانها  برحسب
   بѧѧرادران ی آبѧѧا ی خانѧѧدانها یهѧѧا  فرقѧѧه  و برحѧѧسب ۵.  دید سѧѧاز مѧѧستع ماني سѧѧل  پѧѧسرش هنوشѧѧت
و   ۶.  ديستیѧѧ با  در قѧѧدس انیѧѧ لاو ی آبѧѧا ی خانѧѧدانها یهѧѧا  فرقѧѧه  و موافѧѧق قѧѧوم ی بنѧѧ یعنѧѧی  شیخѧѧو

د تѧѧا يѧѧني ب  خѧѧود تѧѧدارك   بѧѧرادران ی، بѧѧرا  نمѧѧوده سی را تقѧѧد شتنیѧѧد و خویيѧѧ نما  را ذبѧѧح فѧѧِصَح
  ».ندی نما  عمل  است  گفته ی موس ه واسط  به خداوند    آه ی آلام برحسب

  هѧا بѧه   هѧا و بزغالѧه      بره   حاضر بودند، از گله      آه  ی آنان  ه هم   به  یعنی  قوم  ی بن  ا به يوشی   پس  ٧
 هѧزار     سѧه    داد و از گѧاوان       فѧِصَح   یهѧا   ی قربѧان    جهѧت    آنهѧا را بѧه      ه، همѧ     هزار رأس   یقدر س 
   و بѧه     آاهنان   و به    قوم   او به    و سروران   ٨.   بود   پادشاه  ص خا  نها از اموال  ی ا  ه هم   آه  رأس
 خѧدا بودنѧد، دو    ه خانѧ  ی رؤسѧا   آѧه   ليѧ ئيحیا و   یѧ ا و زآر  يѧ و حلق .  دادنѧد   ی تَبَرُّع  یای هدا  انیلاو

ا يا و شѧَمَعْ   يѧ  و آونن   ٩.   دادنѧد    فѧِصَح   یها  ی قربان   جهت  صد گاو به  ي و س   هزار و ششصد بره   



 و    هزار بѧره     بودند، پنج   انی لاو  ی رؤسا  وزاباد آه ی و    ليئيعْی و حَشبا و      ادرانش بر  ليئيو نَتَنْ 
  . دادند  فِصَح یها ی قربان  جهت  به انی لاو پانصد گاو به

،  شی خѧѧو یهѧѧا  در فرقѧѧه انیѧѧ خѧѧود و لاو یهѧѧای در جا ا شѧѧد و آاهنѧѧانيѧѧ مه  خѧѧدمت  آن  پѧѧس ١٠
   را از دسѧت      خѧون    آردنѧد و آاهنѧان       را ذبѧح     فѧِصَح   و  ١١.  ستادندیѧ  ا   پادشѧاه    فرمان  برحسب

 را  ی سѧѧوختن یهѧѧا ی وقربѧѧان ١٢.   آنهѧѧا را آندنѧѧد   پوسѧѧت انیѧѧدند و لاويپاشѧѧ)  گرفتѧѧه ( شانیѧѧا
 آنهѧا را    شانیѧ  بدهنѧد تѧا ا       قѧوم    پѧسران    آبا به   ی خاندانها  یها   فرقه  برداشتند تا آنها را برحسب    

  نيز چنѧ يѧ  ن  بگذراننѧد و بѧا گѧاوان   خداونѧد     ی بود، برا ه نوشت ی موس   در آتاب    آنچه  برحسب
گهѧا و   ی را در د     مقѧدس   یای پختنѧد و هѧدا       آتѧش    بѧه    رسѧم    را موافق    و فِصَح   ١٣.   نمودند  عمل
  ی بѧرا   و بعѧد از آن  ١۴.   دادند ی زود  به  قوم  پسران ی تمام ، آنها را به     ها پخته   لها و تابه  يپات

  دنيѧѧѧ در گذران  آهنѧѧѧه  هѧѧѧارون  پѧѧѧسران را آѧѧѧهیѧѧѧا سѧѧѧاختند زيѧѧѧ مه هنѧѧѧان آا ی و بѧѧѧرا خودشѧѧѧان
  ی و بѧѧرا  خودشѧѧان ی بѧѧرا انیѧѧلهѧѧذا لاو.  بودنѧѧد  مѧѧشغول  تѧѧا شѧѧام هيѧѧ و پ ی سѧѧوختن یهѧѧا یقربѧѧان
 داود و   فرمѧѧان  برحѧѧسب آسѧѧاف ی از بنѧѧ انيѧѧ و مغن ١۵.  ا سѧѧاختنديѧѧ مه  آهنѧѧه  هѧѧارون پѧѧسران
 نѧزد هѧر    ستادند و دربانѧان یѧ  خѧود ا    ی جѧا    بѧود، بѧه      پادشاه ییا ر   آه  دوتونی و    ماني و ه   آساف
  شانیѧ  ا   بѧرادران   را آѧه  یѧ  خѧود دور شѧوند ز        از خѧدمت     نبود آه    لازم  شانی ا  ی؛ و برا    دروازه

   روز آمѧاده     در همѧان   خداونѧد       خѧدمت   ی تمام   پس  ١۶.  ا ساختند ي مه  شانی ا   جهت   به  انیلاو
   فرمѧان   برحѧسب خداونѧد      را بѧر مѧذبح   ی سѧوختن  یهѧا  ینѧد و قربѧان   دار  را نگѧاه   شد تا فِصَح  

 و   ، فѧِصَح     وقѧت    حاضѧر بودنѧد، در همѧان         آѧه   لياسѧرائ   ی بنѧ    پѧس   ١٧.   بگذرانند  ا پادشاه يوشی
  ی نبѧ   لي سѧموئ   امیѧ  از ا   نیѧ  ا   مثѧل   د فѧِصَح  ي ع  چي و ه   ١٨.   داشتند   روز نگاه   ر را هفت  يد فط يع

  ید فѧِصَح يѧ  ع نیѧ  ا  مثѧل  لي اسѧرائ   از پادشاهان  آدام چي بود، و ه    نشده  شته دا   نگاه  ليدر اسرائ 
   نگѧاه   ـميѧ  اورشل   و سѧكنه    ليهѧودا و اسѧرائ    ی   حاضѧران   ی و تمѧام    انیѧ  و لاو   ا و آاهنان  يوشی  آه

  ٢٠. شѧد  ا واقѧع يوشѧ ی   سѧلطنت   هجѧدهم   در سѧال   فѧِصَح  نیѧ  و ا ١٩.   بѧـود    نداشتـه  داشتنـد، نگاه 
 مѧصر برآمѧد تѧا بѧا           بѧود، نَكѧُو پادشѧاه        آرده   را آماده   كليا ه يوشی   امور چون   نی ا  هز هم بعد ا 
) نَكѧѧُو( و  ٢١.    رفѧѧت رونيѧѧ او ب ه مقابلѧѧ ا بѧѧهيوشѧѧیو .  آنѧѧد  جنѧѧگ  نѧѧزد نهѧѧر فѧѧرات  شيآѧѧَرْآَم
   بѧه   امѧروز   ؟ من    آار است   هودا مـرا با تو چـه    ی   پادشاه  یا«:  ، گفت    نزد او فرستاده    قاصدان
  و خـدا مѧرا امѧر فرمѧوده       .  ـمینما  ی م   محاربه   با آن    آه  ی ضد خاندان ـ   به   بلكه  ام  امـدهيضد تو ن  

  ». سازد  بردار مبادا تو را هلاك ، دست  است  با من  آه یی خدا  از آن پس.   بشتابم  آه است
  ی تѧا بѧا و   نَكѧِّر سѧاخت   را مُتِ شتنیѧ  خو  د، بلكѧه  يѧ  خود را از او برنگردان      یا رو يوشی  كنيل  ٢٢

  دانيѧ  م   بѧه    قѧصد مقاتلѧه     ، بѧه     نگرفتѧه    خѧدا بѧود گѧوش        از جانѧب     نكو آѧه     آلام   آند؛ و به    جنگ
 خѧѧود   خادمѧѧان  بѧѧه ر انداختنѧѧد و پادشѧѧاهيѧѧ ت ا پادشѧѧاهيوشѧѧی بѧѧر  رانѧѧدازانيو ت ٢٣.  مَجѧѧِدُّو درآمѧѧد

 او را از   خادمѧѧانش پѧѧس  ٢۴»  . ام  شѧѧده  مجѧѧروح  سѧѧخت را آѧѧهیѧѧد زیѧѧ بر رونيѧѧمѧѧرا ب«:  گفѧѧت
   وفѧات   پѧس .  آوردنѧد   مي اورشѧل   ، بѧه     سوار آѧرده     داشت   آه  ني دوم  ه گرفتند و بر اراب     اش  ارابه

.   گرفتنѧد   ا مѧاتم  يوشѧ ی  ی بѧرا   ميهѧودا و اورشѧل    ی  ی شد، و تمام     خود دفن    پدران  ه، در مقبر    افتهی
  یا را در مراثѧ يوشѧ ی  اتيѧ  و مغن انيѧ غن م ی خوانѧد و تمѧام    هيѧ ا مرث يوشѧ ی   جهѧت   ا به ي و ارم   ٢۵
 در سѧِفر    قرار دادنѧد، چنانكѧه   لي در اسرائ یا ضهی را فر آنند و آن ی تا امروز ذآر م     شیخو
    تѧورات   ه نوشѧت    مطѧابق    آѧه   یا   حѧسنه   ا و اعمال  يوشی  عی وقا  يه و بق   ٢۶.    است   مكتوب  یمراث

 و   لي اسѧرائ    پادشѧاهان   خی در تѧوار    نѧك یر او ا   و آخѧ     و امѧور اول     ٢٧ آورد،       عمѧل    به خداوند  
  .  است هودا مكتوبی
  
  



  
  
  هوداي  هوآحاز، پادشاهي

   بѧه   مي در اورشѧل     پѧدرش   ی، او را در جѧا       گرفتѧه  ا را يوشѧ ی  هُوآحاز بن ی،    ني زم  و قوم  ٣۶
   سه  مي شد و در اورشل      پادشاه   بود آه    ساله   و سه   ستيهوآحاز ب ی  ٢.   نمودند   نصب  یپادشاه
 صѧد    را بѧه  ني نمѧود و زمѧ       معزول  مي مصر، او را در اورشل       و پادشاه   ٣.   نمود   سلطنت  ماه
هودا و  ی را بر     مياقي ال   مصر، برادرش    و پادشاه   ۴.   آرد  مهی طلا جر   ه وزن  كی و     نقره  هوزن

هُوآحѧاز را  ی  درش نمѧود، و نَكѧُو بѧرا       لی تبѧد   مياقیѧ هُوی   او را به    ، و اسم     ساخت   پادشاه  مياورشل
  . مصر برد ، به گرفته

  
   مياقيهوي  یپادشاه

 نمѧود، و    سѧلطنت  مي در اورشѧل   سال ازدهی شد و   پادشاه  بود آه  ساله   و پنج   ستي ب  مياقیهُوی  ۵
 ضѧد او برآمѧد و         به   بابل   و نَبُوآَدْنَصَّر پادشاه    ۶.  دی ورز   خود شرارت   ی خدا  هُوَهیدر نظر   
   ه خانѧ    از ظѧروف    ی و نَبُوآَدْنѧَصَّر بعѧض      ٧.   بِبѧَرد    بابѧل    تѧا او را بѧه       رها بست يج زن  او را به  
  مياقیهُوی  عی وقا يه و بق ٨.    گذاشت ، آنها را در قصر خود در بابل         آورده   بابل   را به  خداوند  

 و  لي اسرائ  پادشاهان خی در توار نكی شد، ا افتی در او   آورد و آنچه     عمل   به   آه  یو رجاسات 
  . آرد ی پادشاه شی در جا نياآیهُوی  و پسرش.   است هودا مكتوبی
  

   نياآيهوي  یپادشاه
 نمѧود و      سلطنت  مي روز در اورشل     و ده    ماه   شد و سه     پادشاه   بود آه    ساله   هشت  نياآیهُوی  ٩

، نَبُوآَدْنѧَصَّر     ل سѧا   لیѧ  تحو   و دروقت   ١٠.   آورد   عمل   ناپسند بود، به   خداوند   در نظر       آنچه
ا ي صدق  آورد، و برادرش  بابل  بهخداوند    ه خان ی گرانبها  فرستاد و او را با ظروف    پادشاه
  .  ساخت  پادشاه ميهودا و اورشلیرا بر 

  
  اي صدق یپادشاه

  ١٢.   نمѧود   سѧلطنت  مي در اورشѧل     سѧال   ازدهی شد و      پادشاه   بود آه   كسالهی و    ستيا ب ي صدق  ١١
 خداونѧد      از زبان    آه  ی نب  یاي، در حضور ارم     دهی ورز   خود شرارت   ی خدا  هُوَهی نظر   و در 
   خѧدا قѧسم    او را بѧه   آѧه  ز بѧر نَبُوآَدْنѧَصَّر پادشѧاه   يѧ  و ن ١٣.   ننمѧود  ، تواضѧع   گفѧت    او سخن   به
  ههѧُوَ ی  ی سѧو   ، بѧه     سѧاخته    را سѧخت    شی خѧو    و دل   ی خѧود را قѧو       شد و گردن    ی بود عاص   داده
   موافѧق  یاريانѧتِ بѧس  ي، خ  و قѧوم   آهنه ی رؤسا ی و تمام ١۴.   ننمود  بازگشت لي اسرائ  یخدا
ѧѧات ههمѧѧت  رجاسѧѧّا ورز  امѧѧیهѧѧد و خانѧѧد    هدنѧѧهخداونѧѧل  آن  را آѧѧد مي را در اورشѧѧوده سی تقѧѧنم   

  . ساختند بود، نجس
 زود   صѧبح   فرسѧتاد، بلكѧه   نشایѧ  نزد ا شی خو  رسولان   دست   به  شانی پدر ا   ی خدا  هُوَهی و    ١۵

  ١۶.   نمود   شفقت  شی خو   خود و بر مسكن      بر قوم   را آه ی نمود ز    را ارسال   شانی، ا   برخاسته
 را اسѧتهزا     شیايѧ ، انب    او را خѧوار شѧمرده        نمودنѧد و آѧلام       خѧدا را اهانѧت       رسولان  شانیاما ا 

  . نبود ی علاج  آه ی حد  شد، به  او افروخته  بر قومخداوند     غضب نمودند، چنانكه



 و  ر آѧشت ي شمѧش   بѧه  شانیѧ  مقѧدسِ ا  ه را در خان شانی ا  جوانان   را آه   اني آلدان   پادشاه   پس  ١٧
   را بѧه   آورد و همѧه  شانیѧ  ننمود، بر ا  ترحم دانيسف شی و ر   راني و پ   زگاني و دوش   بر جوانان 

  یهѧا   و خزانه  و آوچك ز بزرگ خدا را ا    ه خان  ر ظروف ی و او سا    ١٨.   آرد  مي او تسل   دست
 خѧدا را   ه و خانѧ  ١٩.   بѧرد   بابѧل   را تمامѧاً بѧه      و سѧرورانش     پادشѧاه   ی و گنجهѧا   خداوند     هخان

دند و  ي سѧوزان    آتѧش    را بѧه    شی قصرها  ه ساختند و هم     را منهدم   ميدند و حصار اورشل   يسوزان
   بѧرد آѧه    یري اسѧ    بѧه    بابѧل    را بѧه    فيالѧس   يѧه  و بق   ٢٠.   آردنѧد   عی آنهѧا را ضѧا      هسي نف   آلات  عيجم
    تѧѧا آѧѧلام  ٢١.   بودنѧѧد  را بنѧѧده  او را و پѧѧسرانش  فѧѧارس  پادشѧѧاهان  سѧѧلطنت  تѧѧا زمѧѧان  شانیѧѧا

  یرا در تمѧام یѧ  بѧَرَد ز   خѧود تمتѧّع   یهѧا   از سѧَبَّت   ني شѧود و زمѧ      ا آامѧل  يѧ  اِرْم   زبѧان    بѧه  خداوند  
  . شد ی سپر اد سال، تا هفت افتی  ی ماند آرام رانی و  آه یامیا

 شѧѧود،   ا آامѧѧليѧѧ ارم  زبѧѧان  بѧѧهخداونѧѧد    ، تѧѧا آѧѧلام  فѧѧارس ، پادشѧѧاه  اولِ آѧѧورش  و در سѧѧال ٢٢
 نافѧذ   ی خѧود فرمѧان    ممالѧك  ی تѧا در تمѧام   خѧت ي را برانگ  فѧارس  ، پادشѧاه    آѧورش   روحخداوند  

  هѧُوَه ی: دیفرما ی م ني چن  فارس ، پادشاه آورش«  ٢٣:    و گفت  داشت ز مرقومي را ن آرد و آن  
  یا  خانѧه   و او مѧرا امѧر فرمѧود آѧه        اسѧت    داده   مѧن    را بѧه    ني زم   ممالك  ی آسمانها، تمام   یخدا
 او؟   قѧوم  ی از شѧما از تمѧام   ستيѧ  آ پѧس .  می بنѧا نمѧا   هودا اسѧت ی در   آه مي در اورشل ی و  یبرا
  ». باشد و برود  همراهش شی خدا هُوَهی
 
 
 

    
  
  


